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Hinweise

1. Ersatzteillistenaufbau

1.1. Beispiel

Teile-Nr. Pos. Bezeichnung Anzahl
253626 1 CHASSISKASTEN A91E 1
217306 2 RADTRAEGER AUSSEN 2
217307 3 RADTRAEGER INNEN 2
217303 4 DREHKOPF LINKS 1
217302 5 DREHKOPF RECHTS 1
215554 6 SCHWENKFUSS RE. MVW. 1
215555 7 SCHWENKFUSS LI. MVW. 1
1.2, Erlduterungen

Menzi Teile-Nr.

Positionsnummer in der Abbildung

Deutsche Bezeichnung des Teiles

Anzahl (siehe dazu auch nachstehende Anmerkung)
Franzdsische Bezeichnung des Teiles

Englische Bezeichnung des Teiles

Italienische Bezeichnung des Teiles

2. Ersatzteil-Bestellungen

Bitte geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bei ihrem Ansprechpartner immer an:

- Gerdtetyp - Katalogseite
- Seriennummer - Positionsnummer
- Motortype und -Seriennummer (fiir Motorteile) - Bestellnummer

Dénomination Denomination Denominazione
BOITIER DU CHASSIS CHASSIS CASING SCATOLA DI CHASSIS
SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUOTA
SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUOTA
TETETOURNANT TURNING HEAD TESTA GIREVOLE
TETETOURNANT TURNING HEAD TESTA GIREVOLE

PIED ORIENTABLE SWIVEL FOOT PIEDE ORIENTABILE

PIED ORIENTABLE SWIVEL FOOT PIEDE ORIENTABILE

3. Allgemeine Hinweise

Die bildliche Darstellung in der Ersatzteilliste kann von der tatsachlichen Ausfiihrung abweichen.
Nicht alle abgebildeten Optionen sind in allen Landern verfuigbar.
Nicht positionierte Teile sind keine Ersatzteile.

4. Technische Anderungen & Copyright

Die Menzi Muck AG arbeitet standig an der Verbesserung ihrer Produkte im Zuge der technischen
Weiterentwicklung. Darum miissen wir uns Anderungen gegeniiber den Abbildungen und Beschrei-
bungen dieser Dokumentation vorbehalten, ohne dass daraus ein Anspruch auf Anderungen an
bereits ausgelieferten Maschinen abgeleitet werden kann. Technische Angaben, Mal3e und Gewichte
sind unverbindlich. Irrtiimer vorbehalten. Nachdruck oder Ubersetzung, auch auszugsweise, nur mit
unserer schriftlichen Genehmigung.



Remarques
1. Structure du catalogue de pieéces de rechanges
1.1. Exemple

No. du part Pos.

253626
217306
217307
217303
217302
215554
215555

1.2.

2.

Bezeichnung
CHASSISKASTEN A91E
RADTRAEGER AUSSEN
RADTRAEGER INNEN
DREHKOPF LINKS
DREHKOPF RECHTS

N o v WN =

SCHWENKFUSS LI. MVW.

Explications

Numéro de piéce

Numéro de référence de I'illustration
Désignation de piéce allemand
Quantité (voir note ci-dessous)
Désignation de piece francais
Désignation de piece anglais
Désignation de piéce italien

Instructions pour les commandes

SCHWENKFUSS RE. MVW.

Quantité
1

- ama NN

Lors de commandes de piéces détachées veuillez s-il vous plait toujours signaler a
votre partenaire:

- type de la machine

- numéro de série

- type de moteur er le numéro de série
(pour les piéces de moteur)

- numéro de position
- pages du catalogue
- le numéro de commande

Dénomination
BOITIER DU CHASSIS
SUPPORT ROUE
SUPPORT ROUE
TETETOURNANT
TETETOURNANT
PIED ORIENTABLE
PIED ORIENTABLE

3.

Denomination
CHASSIS CASING
WHEEL SUPPORT
WHEEL SUPPORT
TURNING HEAD
TURNING HEAD
SWIVEL FOOT
SWIVEL FOOT

Informations generales

Denominazione
SCATOLA DI CHASSIS
SUPPORTO DELLA RUOTA
SUPPORTO DELLA RUOTA
TESTA GIREVOLE

TESTA GIREVOLE

PIEDE ORIENTABILE
PIEDE ORIENTABILE

La représentation graphique figurant sur la liste des pieéces détachées peut différer de la version
réelle. Toutes les options reproduites ne sont pas disponibles dans tous les pays.
Les pieces sans numéro ne font pas partie des pieces détachées.

4.

Modifications techniques & Copyright

La Menzi Muck SA travaille en permanence en vue de I'amélioration de sesproduits conformément
aux progrés technique. C'est la raison pour laquelle nous devons nous réserver le droit d'apporter
des modifications aux figures et descriptions contenues dans cette documentation, cette circons-
tance ne générant aucun droit a exiger des modifications des machines déja livrées. Caractéristiques
techniques, dimensions et poids sans engagement. Sauf erreurs. Toute reproduction et traduction,
méme partielles, uniquement avec l'autorisation écrite de nous.



Notes

1. Texture of spare parts manual

1.1. Example
No. of Part Pos. Bezeichnung Anzahl
253626 1 CHASSISKASTEN A91E 1
217306 2 RADTRAEGER AUSSEN 2
217307 3 RADTRAEGER INNEN 2
217303 4 DREHKOPF LINKS 1
217302 5 DREHKOPF RECHTS 1
215554 6 SCHWENKFUSS RE. MVW. 1
215555 7 SCHWENKFUSS LI. MVW. 1

Dénomination
BOITIER DU CHASSIS
SUPPORT ROUE
SUPPORT ROUE
TETETOURNANT
TETETOURNANT
PIED ORIENTABLE
PIED ORIENTABLE

Denomination
CHASSIS CASING
WHEEL SUPPORT
WHEEL SUPPORT
TURNING HEAD
TURNING HEAD
SWIVEL FOOT
SWIVEL FOOT

Denominazione
SCATOLA DI CHASSIS
SUPPORTO DELLA RUOTA
SUPPORTO DELLA RUOTA
TESTA GIREVOLE

TESTA GIREVOLE

PIEDE ORIENTABILE
PIEDE ORIENTABILE

1.2. Explanation

Menzi part number

Illustration reference number
German part name

Quantity required (see note below)
French part name

English part name

Italian part name

2. Ordering instructions
Please pass the order with the following information:

- type of vehicle - page
- serial number - reference number
- type and serial number of the motor - item number

(for motor spare parts)

3. General information

The descriptive pictures shown in the spare manual can differ from the actual versions. Not all the
shown options are available in every country
Parts without item numbers are not available as spare parts.

4. Technical changes & Copyright

Menzi Muck AG keeps abreast of the latest technical developments and con-stantly improve their
products. For this reason, we may from time to time need to make changes to diagrams and de-
scriptions in this documentation which do not reflect products which have already been delivered
and which will not be implemented on these machines. Technical data, dimensions and weights are
given as an indication only. Responsibility for errors or omissions not accepted. No reproduction or
translation of this publication, in whole or part, without the written consent of us.



Note

1. Struttura della lista dei pezzi di ricambio

1.1. Esempio
No. pezzi Pos. Bezeichnung Quantita
253626 1 CHASSISKASTEN A91E 1
217306 2 RADTRAEGER AUSSEN 2
217307 3 RADTRAEGER INNEN 2
217303 4 DREHKOPF LINKS 1
217302 5 DREHKOPF RECHTS 1
215554 6 SCHWENKFUSS RE. MVW. 1
215555 7 SCHWENKFUSS LI. MVW. 1

1.2. Legenda

Numero del pezzo Menzi

Numero di riferimento della figura
Denominazione dei pezzi tedesco
Quantita (vedi nota sotto)
Denominazione dei pezzi francese
Denominazione dei pezzi inglese
Denominazione dei pezzi italiano

2. Istruzioni per l'ordinazione

Per I'ordinazione dei pezzi di ricambio si prega sempre dire:

- Tipo della macchina - Le pagine del catalogo
- Numero di serie - Numero di posizione
- Tipo di primo numero di serie del motore - Numero d'ordine

(per le parti del motore)

Dénomination
BOITIER DU CHASSIS
SUPPORT ROUE
SUPPORT ROUE
TETETOURNANT
TETETOURNANT
PIED ORIENTABLE
PIED ORIENTABLE

3.

Il grafico riportato nella lista parti puo differire dalla versione reale. Riprodotto tutte le opzioni non

Denomination
CHASSIS CASING
WHEEL SUPPORT
WHEEL SUPPORT
TURNING HEAD
TURNING HEAD
SWIVEL FOOT
SWIVEL FOOT

Informazioni generali

sono disponibili in tutti i paesi.

Le parti senza numeri non sono pezzi di ricambio.

4.

La ditta Menzi Muck AG lavora constantemente sul miglioramento dei propri prodotti nel corso dell
sviluppo tecnico. Per questo dobbiamo riservare le nostre modifiche alle immagini e le descrizioni in
questo documento, senza diritti di cambiamento a macchine gia consegnate. Dettagli tecnici, dimen-
sioni e pesi non sono impegnativi. Salvo errori. Ristampa o traduzione, anche per estratto, solo coniil

Modifiche tecniche & Copyright

nostro consenso per iscritto.

Denominazione
SCATOLA DI CHASSIS
SUPPORTO DELLA RUOTA
SUPPORTO DELLA RUOTA
TESTA GIREVOLE

TESTA GIREVOLE

PIEDE ORIENTABILE
PIEDE ORIENTABILE
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257830 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257829 1 CHASSISKASTEN M3 1 BOITIER DU CHASSIS CHASSIS CASING SCATOLA DI CHASSIS

254929 2 SCHWENKFUSS A61B RE 1 FIXATION PIVOTANTE SWIVEL BASE STABILISAZIONE ORIENTABILE
254930 3 SCHWENKFUSS A61B LI 1 FIXATION PIVOTANTE SWIVEL BASE STABILISAZIONE ORIENTABILE
254972 4 ACHSE KPL. 2 ESSIEU AXLE ALBERINO

250828 5 ANSCHLAG KPL. 2 BUTEE STOPPER ARRESTO

250821 6 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

258233 7 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

215550 8 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

216250 9 CHASSISDECKEL 1 COUVERCLE DE CHASSIS CHASSIS COVER COPERCHIO DI CHASSIS
254978 10 RING 2 RONDELLE RING ANELLO

257831 11 SCHUTZ LINKS 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

257832 12 SCHUTZ RECHTS 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

197154 13 SIEBEINSATZ 1 CREPINE STRAINER FILTRO METALLICO

610527 14 SCHMIERNIPPEL M10X1 4 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

215314 15 FETTWANNE 1 BAC A GRAISSE GREASE PAN COPA DEL GRASSO

197153 16 TANKDECKEL 1 BOUCHON DE RESERVOIR TANK CAP COPERCHIO DEL SARBATAIO
250162 17 DISTANZBUECHSE 2 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
217758 18 DISTANZROHR 2 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
198127 19 VERSCHL.BUECHSE 050X055X040 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

126222 20 VERSCHL.BUECHSE 050X055X035 6 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

197561 21 VERSCHL.BUECHSE 070X075X080 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

198913 22 VERSCHL.BUECHSE 110X115X100 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

127463 23 DIESELKUPPLUNGSSTECKER 1" 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT DIESEL QUICK CONNECT, MALE SPINA FRIZIONE DIESEL
127464 24 DIESELKUPPLUNGSDOSE 1" 1 RACCORD RAPIDE DIESEL QUICK CONNECT, FEMALE SCATOLA FRIZIONE DIESEL
194333 25 VERSCHLUSSTOPFEN G1/4"A 1 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA

800178 26 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800063 27 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800244 28 SKT.SCHRAUBE M12X045 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800545 29 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800971 30 ISK.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800388 31 ISK.SCHRAUBE M20X150 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
255925 32 DISTANZSCHEIBE 60X110X1 3 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
220471 33 DISTANZSCHEIBE 60X110X1 EINST.FUSSE CHAS3 3 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
220472 34 DISTANZSCHEIBE 60X110X2 EINST.FUSSE CHAS3 3 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
254982 35 SCHEIBE 122X110.5X1 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800436 36 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 37 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 6 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800993 38 SCHEIBE 13X30X6 VERZ 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

801335 39 SCHEIBE 17X40X6 VERZ. 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

191124 40 SCHEIBE 17X58X5 VERZ. 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127472 41 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 8 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
800540 42 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800088 43 SICHERUNGSMUTTER M20 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
860385 44 SICHERUNGSRING 110X4 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
197160 45 O-RING 067,95X2,62 70 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING 067,95X2,62 70 SHORE ANELLO TORICO

801350 46 GEWINDESTIFT M12X012 VERZ. 4 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

127466 48 SCHUTZKAPPE 1" ZU DOSE 127464 1 CAPQOT DE PROTECTION DUST CAP TAPPO DI PROTEZIONE
258456 101 SCHWENKFUSS A61B RE IKL. BUECHSEN 1 FIXATION PIVOTANTE SWIVEL BASE STABILISAZIONE ORIENTABILE
258457 102 SCHWENKFUSS A61B LI INKL.BUECHSEN 1 FIXATION PIVOTANTE SWIVEL BASE STABILISAZIONE ORIENTABILE
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Stabilizatori M320/325

Stabilizers M320/325

Stabilisateurs M320/325
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257991 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
258850 1 AUSSENROHR M3 2 TUBE EXTERIEUR OUTSIDE BEAM TUBO ESTERNO

258860 2 INNENROHR M3 2 TUBE INTERIEUR INNER BEAM TUBO INTERIORE
258870 3 ZYLINDERSCHUTZ 2 PROTECTION DE VERIN CYLINDER PROTECTION PROTEGGI CILINDRO
250504 4 STAHLPRATZE 4-SPITZ A81/A61 2 PATTE EN ACIER STEEL PAD STAFFA D'ACCIAIO
250160 5 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

258862 6 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

250159 7 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

258869 8 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

250138 9 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256519 10 BOLZEN KPL 2 BOULON PIN BULLONE

215642 11 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

250860 12 ACHSE KPL. ADR 2 ESSIEU AXLE ADR ALBERINO

217719 13 ACHSSICHERUNG 2 ARRET LOCK ARRESTO

250835 14 DISTANZROHR 2 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
258207 15 SCHUTZ 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

197962 16 VERSCHL.BUECHSE 050X055X060 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
196617 17 VERSCHL.BUECHSE 060X065X060 4 DOUILLE D'USURE BUSHING 060X065X060 BUSSOLA DI ATTRITO
610527 18 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800645 19 SICHERUNGSRING A30X1,5 VERZ. 8 CIRCLIPS SNAP RING A30X1.5 ANELLO DI SICUREZZA
200635 20 SICHERUNGSMUTTER M36X3 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M36X3 DADO-MADRE ESAGONALE
800054 21 SKT.SCHRAUBE M10X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800545 22 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800290 23 SKT.SCHRAUBE M16X035 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
801034 24 ISK.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800441 25 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800995 26 SCHEIBE 37X66X5 VERZ 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127472 27 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 4 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
200660 28 KLAPPSTECKER 11 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
800576 29 SPANNSTIFT 05X024 2 GOUPILLES ELASTIQUE SPRING PIN BULLONE DI TENSIONE
202525 30 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
250008 31 STAHLPRATZE 6-SPITZ A81/A61 2 PATTE EN ACIER STEEL PAD STAFFA D'ACCIAIO
250170 32 GUMMIPRATZE KPL. M3 & A61 & A81 2 PATTE EN CAOUTCHOUC RUBBER PAD STAMPA DI GOMMA
218158 39 AUSSCHUBZYLINDER A91/A81/A71/51 2 VERIN DE POUSEE CYLINDER TELESCOPIC FEET A91/A CILINDRO DITAGLIO
258458 101 AUSSENROHR M320 INKL. BUECHSEN 2 TUBE EXTERIEUR OUTSIDE BEAM TUBO ESTERNO

258459 102 INNENROHR M320 INKL. BUECHSEN 2 TUBE INTERIEUR INNER BEAM TUBO INTERIORE
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257970 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
257950 1 DREHKOPF RECHTS M3 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE

257960 2 DREHKOPF LINKS M3 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE

250740 3 RADTRAEGER AUSSEN A61 2 SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUOTA
250750 4 RADTRAEGER INNEN A61 2 SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUOTA
253402 5 ACHSSCHENKEL LI TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

253401 6 ACHSSCHENKEL RE TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

250831 7 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

250147 8 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

215546 9 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

258208 10 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

250149 11 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

258210 12 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

257964 13 DECKEL 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257965 14 DECKEL 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

250834 15 DISTANZROHR 4 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
257968 16 ZWISCHENROHR 2 TUBE INTERMEDIAIRE INTERMEDIATE PIPE TUBO INTERMEDIO
250185 17 SCHLAUCHHALTER 2 SUPPORT DE FLEXIBLE HOSE RETAINER FERMAGLIO PERTUBI
250164 18 DISTANZBUECHSE 2 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
250167 19 DISTANZBUECHSE 4 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
198914 20 VERSCHL.BUECHSE 040X044X030 8 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
198035 21 VERSCHL.BUECHSE 040X044X050 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
197962 22 VERSCHL.BUECHSE 050X055X060 16 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
610527 23 SCHMIERNIPPEL M10X1 18 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

202525 24 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 12 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
200635 25 SICHERUNGSMUTTER M36X3 VERZ. 8 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M36X3 DADO-MADRE ESAGONALE
800760 26 SPLINT 04X25 VERZ. 4 GOUPILLE FENDUE SPLIT PIN COPPIGLIA

800511 27 ISK.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800222 28 ISK.SCHRAUBE M12X040 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800178 29 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800040 30 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800290 31 SKT.SCHRAUBE M16X035 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 32 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 20 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800995 33 SCHEIBE 37X66X5 VERZ 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251731 34 SCHEIBE 42X64X0.5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251732 35 SCHEIBE 42X64X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251729 36 SCHEIBE 52X64X0.5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251730 37 SCHEIBE 52X64X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

254104 38 SCHEIBE 065X100X06 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127472 39 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 8 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
258467 101 DREHKOPF RECHTS M3 INKL. BUECHSEN 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE

258468 102 DREHKOPF LINKS M3 INKL. BUECHSEN 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE

258469 103 RADTRAEGER AUSSEN M3 INKL. BUECHSEN 2 SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUOTA
258470 104 RADTRAEGER INNEN M3 INKL. BUECHSEN 2 SUPPORT ROUE WHEEL SUPPORT SUPPORTO DELLA RUQOTA
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257990 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
258487 1 TRAEGER LI 4RL M325 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

258488 2 TRAEGER RE 4RL M325 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

256109 3 ACHSSCHENKEL LITRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

256108 4 ACHSSCHENKEL RE TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

256061 5 DREHKOPF LINKS 4RL 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE
256060 6 DREHKOPF RECHTS 4RL 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE
256126 9 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256128 10 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256130 11 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256483 12 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

215544 13 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

258210 14 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256143 15 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

256095 16 DECKEL 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

215568 17 DECKEL 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

126261 18 DECKEL 93/102-9.5 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

256103 19 SCHUTZ A91 4RL LI 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

256102 20 SCHUTZ A91 4RL RE 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

256136 21 ABDECKUNG 2 TOLE DE RECOUVREMENT COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE
256133 22 SCHLAUCHBUEGEL KPL. 2 ARCEAU SHACKLE STAFFA

256423 23 HALTER KPL. 2 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

256163 24 DISTANZBUECHSE 2 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
256164 25 DISTANZBUECHSE 2 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
126222 26 VERSCHL.BUECHSE 050X055X035 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126212 27 VERSCHL.BUECHSE 050X055X040 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126213 28 VERSCHL.BUECHSE 050X055X060 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
199932 29 VERSCHL.BUECHSE 070X075X060 12 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126256 30 VERSCHL.BUECHSE 070X075X070 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
610527 31 SCHMIERNIPPEL M10X1 6 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
202525 32 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 4 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800316 33 SICHERUNGSRING A50X2 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING A50X2 ANELLO DI SICUREZZA
801200 34 SICHERUNGSRING A70X2.5 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
215899 35 KLEBER 2 AUTOCOLLANTE STICKER AUTOCOLLANTE
800054 37 SKT.SCHRAUBE M10X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800069 38 SKT.SCHRAUBE M10X025 VERZ. 16 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800063 39 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800544 40 SKT.SCHRAUBE M16X025 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800545 41 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 28 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
200632 42 SICHERUNGSMUTTER M48X3 H49 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
127472 43 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 20 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
800441 44 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 28 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800414 45 SCHEIBE 17X30X3 VERZ. 6 RONDELLE WASHER 17X30X3 RONDELLA

191124 46 SCHEIBE 17X58X5 VERZ. 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

254104 47 SCHEIBE 065X100X06 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

254102 48 SCHEIBE 71X120X5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

208610 49 SCHEIBE 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800178 50 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 16 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800436 51 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 16 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

258489 101 TRAEGER LI 4RL M325 INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO
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258490 102 TRAEGER RE 4RL M325 INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO
258491 103 ACHSSCHENKEL LI TRASM 606 INKL. BUECHSEN1 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

258492 104 ACHSSCHENKEL RE TRASM 606 INKL. BUECHSENT1 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

258493 105 DREHKOPF LINKS 4RL INKL. BUECHSEN 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE
258494 106 DREHKOPF RECHTS 4RL INKL. BUECHSEN 1 TOURELLE PIVOTANTE REVOLVING HEAD TESTA GIREVOLE
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Hydr. system of hub drive M320  Sistema idr. conduito M320
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257900 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127100 1 RADNABENANTRIEB TRASM KPL 606W3 1:79.4 2 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860761 2 HYDR.MOTOR A6VE55 MIN18 2 MOTEUR HYDR. HYDR. ENGINE MOTORE IDR.

199580 3 RADNABENANTRIEB TRASM. 606W3 1:79.4 2 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860826 4 STROMTEILER RTM S2 NG 16/160 1 DIVISEUR DE DEBIT CURRENT DIVIDER DIVISORE DI FLUSSO
204713 5 FLANSCHVERSCHR. WFS 63/20S 4 RACCORD FILETE FLANGE CONNECTION WFS 63/20S BRIGLIA AVITE

204712 6 FLANSCHVERSCHR. GFS 63/20S 1 RACCORD FILETE FLANGE FITTING GFS 63/20S BRIGLIA AVITE

125917 7 FLANSCHVERSCHR. PFF62G 2 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

203136 8 G-VERSCHR. GE 10-LR-ED/OMD 8 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-LR-ED/O RACCORDO FILETATO
206575 9 G-VERSCHR. GE 10-LM-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197469 10 G-VERSCHR. GE 10-PL/M18X1,5 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-PL/M18X RACCORDO FILETATO
207742 12 G-VERSCHR. GE 15-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 13 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125659 14 G-VERSCHR. GE 20-SR1/2-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190300 15 G-VERSCHR. GE 25-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196894 16 REDUZ.VERSCHR. RED 15/10PL 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
196345 17 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201865 18 T-VERSCHR.T 10-L/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202039 19 T-VERSCHR. T 20-S/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199682 20 W-VERSCHR. EV 20-S/OMD 45GRAD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201869 21 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199959 22 W-VERSCHR. EV 15-L/OMD 45° 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201846 23 W-VERSCHR. EW 20-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
128291 24 HYDR.SCHLAUCHT129 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216133 25 HYDR.SCHLAUCH T014 LG 3200 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128240 26 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128235 27 HYDR.SCHLAUCH T008 LG 3550 6 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127547 28 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 1560 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125099 29 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 0780 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128290 30 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 1250 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199696 31 HYDR.SCHLAUCH T102 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
195388 32 O-RING 18,64X3,53 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197608 33 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

800029 34 FEDERRING 08 VERZ. 8 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800026 35 FEDERRING 10 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800403 36 SCHEIBE 10,5X30X2,5 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800063 37 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800279 38 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800125 39 ISK.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800971 40 ISK.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 36 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
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Hydr. system of hub drive M325  Sistema idr. conduito M325
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258499 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127100 1 RADNABENANTRIEB TRASM KPL 606W3 1:79.4 2 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860761 2 HYDR.MOTOR A6VE55 MIN18 2 MOTEUR HYDR. HYDR. ENGINE MOTORE IDR.

199580 3 RADNABENANTRIEB TRASM. 606W3 1:79.4 2 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860826 4 STROMTEILER RTM S2 NG 16/160 1 DIVISEUR DE DEBIT CURRENT DIVIDER DIVISORE DI FLUSSO
204713 5 FLANSCHVERSCHR. WFS 63/20S 4 RACCORD FILETE FLANGE CONNECTION WFS 63/20S BRIGLIA AVITE

204712 6 FLANSCHVERSCHR. GFS 63/20S 1 RACCORD FILETE FLANGE FITTING GFS 63/20S BRIGLIA AVITE

125917 7 FLANSCHVERSCHR. PFF62G 2 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

203136 8 G-VERSCHR. GE 10-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-LR-ED/O RACCORDO FILETATO
206575 9 G-VERSCHR. GE 10-LM-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197469 10 G-VERSCHR. GE 10-PL/M18X1,5 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-PL/M18X RACCORDO FILETATO
196467 11 G-VERSCHR. GE 10-PL/R3/8-ED/ 6 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
207742 12 G-VERSCHR. GE 15-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 13 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125659 14 G-VERSCHR. GE 20-SR1/2-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190300 15 G-VERSCHR. GE 25-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196894 16 REDUZ.VERSCHR. RED 15/10PL 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
196345 17 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201865 18 T-VERSCHR.T 10-L/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202039 19 T-VERSCHR. T 20-S/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199682 20 W-VERSCHR. EV 20-S/OMD 45GRAD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201869 21 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199959 22 W-VERSCHR. EV 15-L/OMD 45° 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201846 23 W-VERSCHR. EW 20-5/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
216657 24 HYDR.SCHLAUCH T065 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126343 25 HYDR.SCHLAUCHT014 LG 4100 MTF 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128240 26 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128325 27 HYDR.SCHLAUCH T294 LG 3500 6 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127547 28 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 1560 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125099 29 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 0780 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128290 30 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 1250 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199696 31 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
195388 32 O-RING 18,64X3,53 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197608 33 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

800029 34 FEDERRING 08 VERZ. 8 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800026 35 FEDERRING 10 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800403 36 SCHEIBE 10,5X30X2,5 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800063 37 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800279 38 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800125 39 ISK.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800971 40 ISK.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 36 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
256559 41 SCHUTZWENDEL NW40-55 LG0500 2 PROTECTEUR PROTECTIVE COVER PROTEZIONE
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257794 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199509 1 ABSTUETZVENTIL HYDAC 1 VALVE DE LA STABILISATION STABILISATION VALVE VALVOLA DI STABILISAZIONE
219804 2 ABSTUETZZYLINDER 2 VERIN D'APPUI STABILYZER CYLINDER CILINDRO D'APPOGGIO
219770 3 ACHSVERSTELLZYLINDER 2 VERIN D'ECARTEMENT ROUE HORIZONTAL ADJUST. CYLINDER CYLINDRO ADJ. ORIZZONTALE
218158 4 AUSSCHUBZYLINDER A91/A81/A71/51 2 VERIN DE POUSEE CYLINDER TELESCOPIC FEET A91/A CILINDRO DITAGLIO
218156 5 SCHWENKZYLINDER A91 2 VERIN DE PIVOTEMENT SWIVEL CYLINDER CILINDRO ORIENTABILE
126358 6 DIGSY ICN-VV MODUL 1 DIGSY DIGSY ICN-VV MODULE DIGSY

209231 7 DISTANZBUECHSE 4 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
127295 8 DREHVERTEILER 2010 1 JOINT TOURNANT ROTARY TRANSMISSION GIUNTO ROTANTE
204202 9 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 15 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
206039 10 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 28 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195941 11 G-VERSCHR. GE 20-S/R1-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203131 12 G-VERSCHR. GE 20-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195821 13 G-VERSCHR. GE 22-L/R1/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196784 14 G-VERSCHR. GE 22-PLR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202295 15 HYDR.SCHLAUCHTO001 LG 1100 5 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
207747 16 HYDR.SCHLAUCH TO001 LG 2000 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
201946 17 HYDR.SCHLAUCH T013 LG 0740 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127539 18 HYDR.SCHLAUCHT017 LG 0870 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199670 20 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 1150 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
219687 21 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 2200 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216611 22 HYDR.SCHLAUCHT163 LG 0900 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125004 23 HYDR.SCHLAUCH T182 LG 0900 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125505 24 KABELBAUM ICN-VV MODUL 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
197608 25 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

215514 26 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 0850 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
195662 27 S-VERSCHR. WH 10-SR KD/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
127538 28 SCHUTZ WENDEL LG 1400 4 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

196813 29 VERSCHLUSSSCHRAUBEN G3/8A 14 VIS DE FERMETURE LOCK SCREW VITE CHIUSURA

128318 30 VERSCHLUSSTEIL BUZ 15-L 1 PIECE DE FERMETURE LOCKING PIECE PEZZO DI CHIUSURA
190298 31 VERSCHLUSSTOPFEN R03/4 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800866 32 ISK.SCHRAUBE M06X010 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800497 33 ISK.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800498 34 ISK.SCHRAUBE M12X060 FLANSCH 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800210 35 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

258820 36 ABSTUETZZYLINDER 2 VERIN D'APPUI STABILIZER CYLINDER CILINDRO D'APPOGGIO
198860 37 SPUELVENTIL 1 SOUPAPE DE RINCAGE FLUSHING VALVE VALVOLA DI FLUSSAGGIO
126939 38 WECHSELVENTIL G1/4 1 SOUPAPE D'INVERSION TURNING VALVE VALVOLA CAMBIO
128299 39 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET POPPET DIRECTIONAL VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
128298 40 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET 2/2 DIRECTIONAL POPPET VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
126313 41 GEHAEUSE 1 BOITIER CASING SCATOLA

126940 42 ANSCHLUSSKOERPER G1/4 1 CORPS BODY CORPO

126941 43 STROMREGELVENTIL 1 LTR 1 REGULATEUR DE DEBIT FLOW CONTROL VALVE REGOLATORE DI FLUSSO
125005 44 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126955 45 G-VERSCHR. BSP R1/4 BSP R1/4 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190632 46 G-VERSCHR. EGE 10-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 47 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199883 48 G-STUTZEN GZ15LCF 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

203106 49 L-VERSCHR. EL 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196345 50 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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202524 51 UEBERWURFMUTTER M 15-L VERZ. 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE

125105 52 DICHTRING R1/4 2 RONDELLE SEALING RING ANELLO DI GUARNIZIONE
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258480 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199509 1 ABSTUETZVENTIL HYDAC 1 VALVE DE LA STABILISATION STABILISATION VALVE VALVOLA DI STABILISAZIONE
125034 2 STEUERVENTIL ZUSATZ 4X4+ 1 DISTRIBUTEUR CONTROL VALVE VALVOLA DI COMANDO
219804 3 ABSTUETZZYLINDER 2 VERIN D'APPUI STABILYZER CYLINDER CILINDRO D'APPOGGIO
219770 4 ACHSVERSTELLZYLINDER 2 VERIN D'ECARTEMENT ROUE HORIZONTAL ADJUST. CYLINDER CYLINDRO ADJ. ORIZZONTALE
218156 5 SCHWENKZYLINDER A91 2 VERIN DE PIVOTEMENT SWIVEL CYLINDER CILINDRO ORIENTABILE
256142 6 LENKZYLINDER 4RL 2 VERIN DE DIRECTION STEERING CYLINDER CILINDRO DI DIREZIONE
126358 7 DIGSY ICN-VV MODUL 1 DIGSY DIGSY ICN-VV MODULE DIGSY

209231 8 DISTANZBUECHSE 4 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
127295 9 DREHVERTEILER 2010 1 JOINT TOURNANT ROTARY TRANSMISSION GIUNTO ROTANTE
204202 10 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 19 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
206039 11 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 32 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195941 12 G-VERSCHR. GE 20-S/R1-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203131 13 G-VERSCHR. GE 20-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195821 14 G-VERSCHR. GE 22-L/R1/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196784 15 G-VERSCHR. GE 22-PLR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195662 16 S-VERSCHR. WH 10-SR KD/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202295 17 HYDR.SCHLAUCHTO001 LG 1100 5 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
217792 18 HYDR.SCHLAUCH T001 LG 2150 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125002 19 HYDR.SCHLAUCHT013 LG 0700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125003 20 HYDR.SCHLAUCHT017 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
219687 21 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 2200 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216610 22 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 1300 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126339 23 HYDR.SCHLAUCHT182 LG 2200 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125004 24 HYDR.SCHLAUCH T182 LG 0900 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216611 25 HYDR.SCHLAUCH T163 LG 0900 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125505 26 KABELBAUM ICN-VV MODUL 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
197608 27 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

215514 28 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 0850 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
256552 29 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 0800 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
197794 30 SCHUTZ KUNSTSTOFF ID 19 SGX20 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

196813 31 VERSCHLUSSSCHRAUBEN G3/8A 16 VIS DE FERMETURE LOCK SCREW VITE CHIUSURA

128318 32 VERSCHLUSSTEIL BUZ 15-L 1 PIECE DE FERMETURE LOCKING PIECE PEZZO DI CHIUSURA
190298 33 VERSCHLUSSTOPFEN R03/4 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800866 34 ISK.SCHRAUBE M06X010 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800497 35 ISK.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800498 36 ISK.SCHRAUBE M12X060 FLANSCH 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800210 37 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

258820 38 ABSTUETZZYLINDER 2 VERIN D'APPUI STABILIZER CYLINDER CILINDRO D'APPOGGIO
218158 39 AUSSCHUBZYLINDER A91/A81/A71/51 2 VERIN DE POUSEE CYLINDER TELESCOPIC FEET A91/A CILINDRO DITAGLIO
127538 40 SCHUTZ WENDEL LG 1400 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

198860 41 SPUELVENTIL 1 SOUPAPE DE RINCAGE FLUSHING VALVE VALVOLA DI FLUSSAGGIO
126939 42 WECHSELVENTIL G1/4 1 SOUPAPE D'INVERSION TURNING VALVE VALVOLA CAMBIO
128299 43 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET POPPET DIRECTIONAL VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
128298 44 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET 2/2 DIRECTIONAL POPPET VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
126313 45 GEHAEUSE 1 BOITIER CASING SCATOLA

126940 46 ANSCHLUSSKOERPER G1/4 1 CORPS BODY CORPO

126941 47 STROMREGELVENTIL 1 LTR 1 REGULATEUR DE DEBIT FLOW CONTROL VALVE REGOLATORE DI FLUSSO
125005 48 HYDR.SCHLAUCH T051 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126955 49 G-VERSCHR. BSP R1/4 BSP R1/4 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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258480 Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

190632 50 G-VERSCHR. EGE 10-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 51 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199883 52 G-STUTZEN GZ15LCF 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

203106 53 L-VERSCHR. EL 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196345 54 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202524 55 UEBERWURFMUTTER M 15-L VERZ. 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
125105 56 DICHTRING R1/4 2 RONDELLE SEALING RING ANELLO DI GUARNIZIONE
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257992 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

255261 1 TRAEGER A61 4X4+ 2 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

255288 2 ACHSSCHENKEL VO LITRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

255290 3 ACHSSCHENKEL VO RE TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

255260 4 LAGERBLOCK RE 1 SUPPORT DE PALIER OIL DRAIN SPACER PEZZO INTERMEDIARIO
255230 5 LAGERBLOCK LI 1 SUPPORT DE PALIER OIL DRAIN SPACER PEZZO INTERMEDIARIO
254081 6 SCHUTZ KPL. 4X4+ 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

257845 7 SCHLAUCHFUEHRUNG 2 SUPPORT DE FLEXIBLES HOSE GUIDE INTERRUTTORE ROSA DEI VENTI
255268 8 STANGE KPL. 2 BARRE STAKE SBARRA

255269 9 STANGE 2 BARRE STAKE SBARRA

257848 10 ABDECKUNG KPL. 2 TOLE DE RECOUVREMENT COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE
255408 11 SCHUTZBLECH 2 TOLE DE PROTECTION PROTECTION PLATE LAMIERA DI PROTEZIONE
255275 12 HALTER KPL. 2 FIXATION BRACKET FISSAGGIO

255274 13 SCHUTZ 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

255407 14 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

255406 15 PLATTE RE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

255410 16 PLATTE LI 1 PLAQUE PLATE LASTRA

209941 17 KLEBER 2 AUTOCOLLANTE STICKER AUTOCOLLANTE

219630 18 KLEBER 6 AUTOCOLLANTE STICKER AUTOCOLLANTE

254103 19 BUEGEL 2 ARCEAU SHACKLE STAFFA

255285 20 BRIDE 2 BRIDE CLAMP FASCETTA

250147 21 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

215639 22 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

255425 23 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

250821 24 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

255271 25 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

255284 26 BOLZEN KPL 2 BOULON PIN BULLONE

254151 27 BOLZEN 4 BOULON PIN BULLONE

255287 28 DISTANZSCHEIBE 4 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
255286 29 DISTANZSCHEIBE 8 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
250357 30 DISTANZSCHEIBE 20 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
255283 31 DISTANZHUELSE 4 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER SLEEVE BUSSOLA DISTANZA
250835 32 DISTANZROHR 4 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
198208 33 VERSCHL.BUECHSE 050X055X030 8 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126222 34 VERSCHL.BUECHSE 050X055X035 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126212 35 VERSCHL.BUECHSE 050X055X040 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
126213 36 VERSCHL.BUECHSE 050X055X060 8 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
196617 37 VERSCHL.BUECHSE 060X065X060 8 DOUILLE D'USURE BUSHING 060X065X060 BUSSOLA DI ATTRITO
125401 38 VERSCHL.BUECHSE 070X085X040 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
801254 39 NUTMUTTER M65X2 VERZ. 4 ECROU RAINURE NUT-SLOTTED DADO CALETTATO

202525 40 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 14 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
610527 41 SCHMIERNIPPEL M10X1 20 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800316 43 SICHERUNGSRING A50X2 VERZ. 4 CIRCLIPS SNAP RING A50X2 ANELLO DI SICUREZZA
800077 44 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800436 45 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 16 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 46 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 48 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

191124 48 SCHEIBE 17X58X5 VERZ. 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

254104 49 SCHEIBE 065X100X06 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

254102 50 SCHEIBE 71X120X5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127472 51 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 24 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
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257992

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
800286 52 ISK.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800510 53 ISK.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
801034 54 ISK.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 16 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800040 55 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800054 56 SKT.SCHRAUBE M10X020 VERZ. 32 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800063 57 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 16 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800544 58 SKT.SCHRAUBE M16X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800545 59 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 12 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800546 60 SKT.SCHRAUBE M16X080 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
258460 101 TRAEGER A6 4X4+ INKL. BUECHSEN 2 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

258461 102 ACHSSCHENKEL VO LI TRASM 606 INKL. BUECH1 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

258462 103 ACHSSCHENKEL VO RE TRASM 606 INKL. BUECH1 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

258463 104 LAGERBLOCK RE. INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT DE PALIER OIL DRAIN SPACER PEZZO INTERMEDIARIO
258464 105 LAGERBLOCK LI. INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT DE PALIER OIL DRAIN SPACER PEZZO INTERMEDIARIO
258465 106 STANGE KPL. INKL. BUECHSEN 2 BARRE STAKE SBARRA

258466 107 STANGE INKL. BUECHSEN 2 BARRE STAKE SBARRA

35




36

Hydr. system of hub drive M340  Sistema idr. conduito M340

(]
=
>
©
c
(@]
(U]
()
©
f
©
>
e
g
4 o
23
A S
o
<
m
>
C
()
S
e
©
L
—
©
>
I

257935

menzi

—mick




257935

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127100 1 RADNABENANTRIEB TRASM KPL 606W3 1:79.4 4 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860761 2 HYDR.MOTOR A6VE55 MIN18 4 MOTEUR HYDR. HYDR. ENGINE MOTORE IDR.

199580 3 RADNABENANTRIEB TRASM. 606W3 1:79.4 4 MOTEUR AU MOYEU DE ROUE HUB MOTOR MOTORE OLEO DINAMICO
860826 4 STROMTEILER RTM S2 NG 16/160 1 DIVISEUR DE DEBIT CURRENT DIVIDER DIVISORE DI FLUSSO
860796 5 NACHSAUGVENTIL MHDBN16 2 SOUPAPE FEEDING VALVE MHDBN16 VALVOLA

204713 6 FLANSCHVERSCHR. WFS 63/20S 9 RACCORD FILETE FLANGE CONNECTION WFS 63/20S BRIGLIA AVITE

125917 7 FLANSCHVERSCHR. PFF62G 1 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

125699 8 FLANSCH AFS 401/90 G-012MX 2 FLASQUE FLANGE FLANGIA

203136 9 G-VERSCHR. GE 10-LR-ED/OMD 9 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-LR-ED/O RACCORDO FILETATO
206575 10 G-VERSCHR. GE 10-LM-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197469 11 G-VERSCHR. GE 10-PL/M18X1,5 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-PL/M18X RACCORDO FILETATO
196467 12 G-VERSCHR. GE 10-PL/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 13 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125659 14 G-VERSCHR. GE 20-SR1/2-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206044 15 G-VERSCHR. GE 15-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190300 16 G-VERSCHR. GE 25-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196894 17 REDUZ.VERSCHR. RED 15/10PL 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
201872 18 L-VERSCHR. EL 10-L/OMD 6 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203607 19 L-VERSCHR. EL 20-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196345 20 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201865 21 T-VERSCHR.T 10-L/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202039 22 T-VERSCHR. T 20-S/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199682 23 W-VERSCHR. EV 20-S/OMD 45GRAD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203095 24 W-VERSCHR. EW 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201846 25 W-VERSCHR. EW 20-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202028 26 SCHOTTVERSCHR. SV 20-S/O0MD 4 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
128230 27 SCHOTTVERSCHR. SV 10-L/OMD 6 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
216133 28 HYDR.SCHLAUCHTO014 LG 3200 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
206572 29 HYDR.SCHLAUCH T008 LG 0450 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128235 30 HYDR.SCHLAUCH T008 LG 3550 6 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
209919 31 HYDR.SCHLAUCHTO065 LG 0410 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127095 32 HYDR.SCHLAUCH TO065 LG 1350 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127547 33 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 1560 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128293 34 HYDR.SCHLAUCH T102 LG 2580 6 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125099 35 HYDR.SCHLAUCH T228 LG 0780 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128290 36 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 1250 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128294 37 HYDR.SCHLAUCH T103 LG 2400 6 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199696 38 HYDR.SCHLAUCHT102 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
208923 39 HYDR.SCHLAUCHTO014 LG 2100 MTF 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125984 40 HYDR.SCHLAUCHTO012 LG 2100 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125972 41 HYDR.SCHLAUCHTO012 LG 2200 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
197608 42 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

660469 43 T-VERSCHR. ET 15-PL/OMD 8 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
800026 44 FEDERRING 10 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800403 45 SCHEIBE 10,5X30X2,5 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800063 46 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
128296 47 HYDR.SCHLAUCH T014 LG 2300 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
800971 48 ISK.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 72 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800279 49 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
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208061 50 HYDR.SCHLAUCH T027 LG 0550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
218286 51 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 2150 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
207742 52 G-VERSCHR. GE 15-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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257980 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199509 1 ABSTUETZVENTIL HYDAC 1 VALVE DE LA STABILISATION STABILISATION VALVE VALVOLA DI STABILISAZIONE
125034 2 STEUERVENTIL ZUSATZ 4X4+ 1 DISTRIBUTEUR CONTROL VALVE VALVOLA DI COMANDO
219804 3 ABSTUETZZYLINDER 4 VERIN D'APPUI STABILYZER CYLINDER CILINDRO D'APPOGGIO
219770 4 ACHSVERSTELLZYLINDER 2 VERIN D'ECARTEMENT ROUE HORIZONTAL ADJUST. CYLINDER CYLINDRO ADJ. ORIZZONTALE
218156 5 SCHWENKZYLINDER A91 2 VERIN DE PIVOTEMENT SWIVEL CYLINDER CILINDRO ORIENTABILE
254092 6 LENKZYLINDER A91/A61 4X4+ 2 VERIN DE DIRECTION STEERING CYLINDER A91/A61 4X4+ CILINDRO DI DIREZIONE
126358 7 DIGSY ICN-VV MODUL 1 DIGSY DIGSY ICN-VV MODULE DIGSY

209231 8 DISTANZBUECHSE 4 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
127295 9 DREHVERTEILER 2010 1 JOINT TOURNANT ROTARY TRANSMISSION GIUNTO ROTANTE
204202 10 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 11 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
206039 11 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 30 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195941 12 G-VERSCHR. GE 20-S/R1-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203131 13 G-VERSCHR. GE 20-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195821 14 G-VERSCHR. GE 22-L/R1/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196784 15 G-VERSCHR. GE 22-PLR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202295 16 HYDR.SCHLAUCHTO001 LG 1100 5 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
217792 17 HYDR.SCHLAUCHT001 LG 2150 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125002 18 HYDR.SCHLAUCH T013 LG 0700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125003 19 HYDR.SCHLAUCHTO017 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216610 21 HYDR.SCHLAUCH TO051 LG 1300 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216611 22 HYDR.SCHLAUCHT163 LG 0900 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126048 23 HYDR.SCHLAUCH T182 LG 2000 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126014 24 HYDR.SCHLAUCHT182 LG 3000 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125004 25 HYDR.SCHLAUCH T182 LG 0900 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125505 26 KABELBAUM ICN-VV MODUL 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
197608 27 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

215514 28 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 0850 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
203093 29 SCHOTTVERSCHR. SV 10-S/O0MD 4 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
195662 30 S-VERSCHR. WH 10-SR KD/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197794 31 SCHUTZ KUNSTSTOFF ID 19 SGX20 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

196813 32 VERSCHLUSSSCHRAUBEN G3/8A 20 VIS DE FERMETURE LOCK SCREW VITE CHIUSURA

128318 33 VERSCHLUSSTEIL BUZ 15-L 1 PIECE DE FERMETURE LOCKING PIECE PEZZO DI CHIUSURA
190298 34 VERSCHLUSSTOPFEN R03/4 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800866 35 ISK.SCHRAUBE M06X010 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800497 36 ISK.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800498 37 ISK.SCHRAUBE M12X060 FLANSCH 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800210 38 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

199682 39 W-VERSCHR. EV 20-S/OMD 45GRAD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
252544 40 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED M. M8 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197122 41 DUESE G M08 D1,5 2 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

198860 42 SPUELVENTIL 1 SOUPAPE DE RINCAGE FLUSHING VALVE VALVOLA DI FLUSSAGGIO
126939 43 WECHSELVENTIL G1/4 1 SOUPAPE D'INVERSION TURNING VALVE VALVOLA CAMBIO
128299 44 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET POPPET DIRECTIONAL VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
128298 45 WEGESITZVENTIL 2/2 1 DISTRIBUTEUR A CLAPET 2/2 DIRECTIONAL POPPET VALVE DISTRIBUTORE A SEDI
126313 46 GEHAEUSE 1 BOITIER CASING SCATOLA

126940 47 ANSCHLUSSKOERPER G1/4 1 CORPS BODY CORPO

126941 48 STROMREGELVENTIL 1 LTR 1 REGULATEUR DE DEBIT FLOW CONTROL VALVE REGOLATORE DI FLUSSO
125005 49 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
126955 50 G-VERSCHR. BSP R1/4 BSP R1/4 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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257980 Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
190632 51 G-VERSCHR. EGE 10-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 52 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199883 53 G-STUTZEN GZ15LCF 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

203106 54 L-VERSCHR. EL 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196345 55 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202524 56 UEBERWURFMUTTER M 15-L VERZ. 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
125105 57 DICHTRING R1/4 2 RONDELLE SEALING RING ANELLO DI GUARNIZIONE
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258498

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
254010 1 ACHSSCHENKEL RE BS TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

254011 2 ACHSSCHENKEL LI BS TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

254362 3 TRAEGER BERGSTUETZE A61/A91 2 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

254364 4 SCHERE BERGSTUETZE LI 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

254385 5 SCHERE BERGSTUETZE RE 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

254363 6 SCHUBSTANGE BERGSTUETZE 2 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
252033 7 BERGSTUETZZYLINDER A91 2 VERIN STABILISATEUR MOUNTAIN CLAW CYLINDER A91 CILINDRO STABILISATORE
252035 8 STAHLPRATZE 9-SPITZ 2 PATTE EN ACIER STEEL PAD STAFFA D'ACCIAIO
252130 9 GUMMIPRATZE KPL. A111 2 PATTE EN CAOUTCHOUC RUBBER PAD STAMPA DI GOMMA
250138 10 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

215642 11 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

252047 12 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

250149 13 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

250147 14 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

254365 15 SCHUTZ 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

257964 16 DECKEL 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

254366 17 SCHUTZ KPL. LI 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

254386 18 SCHUTZ KPL. RE 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

254367 19 ROHR 4 TUBE PIPE TUBO

206039 20 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195660 21 S-VERSCHR. WH 08-SR KDS/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199958 22 HYDR.SCHLAUCH T221 LG 2700 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125476 23 HYDR.SCHLAUCHT003 LG 1000 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
219012 24 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 2100 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
800040 25 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800063 26 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
801293 27 SKT.SCHRAUBE M16X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800545 28 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800279 29 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800436 30 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 31 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800995 32 SCHEIBE 37X66X5 VERZ 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

200635 33 SICHERUNGSMUTTER M36X3 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M36X3 DADO-MADRE ESAGONALE
127472 34 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 12 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
197961 35 VERSCHL.BUECHSE 050X055X080 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
198238 36 VERSCHL.BUECHSE 050X055X050 8 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
198127 37 VERSCHL.BUECHSE 050X055X040 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
193118 38 KLAPPSTECKER 06 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
610527 39 SCHMIERNIPPEL M10X1 8 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
251731 40 SCHEIBE 42X64X0.5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251732 41 SCHEIBE 42X64X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

258505 103 TRAEGER BERGSTUETZE INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

258495 104 SCHERE BERGSTUETZE LI INKL. BUECHSEN 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

258496 105 SCHERE BERGSTUETZE RE INKL. BUECHSEN 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

258497 106 SCHUBSTANGE BERGSTUETZE INKL. BUECHSEN 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
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259035 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
254010 1 ACHSSCHENKEL RE BS TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

254011 2 ACHSSCHENKEL LI BS TRASM 606 1 PIVOTS AXLE PIVOT PIVOTE

259037 3 AUSSENROHR 2 TUBE EXTERIEUR OUTSIDE BEAM TUBO ESTERNO
259036 4 INNENROHR 2 TUBE INTERIEUR INNER BEAM TUBO INTERIORE
254364 5 SCHERE BERGSTUETZE LI 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

254385 6 SCHERE BERGSTUETZE RE 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

259038 7 SCHUBSTANGE BERGSTUTZE 2 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
254366 8 SCHUTZ KPL. LI 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

254386 9 SCHUTZ KPL. RE 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

254365 10 SCHUTZ 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

250138 11 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

215642 12 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

250147 13 BOLZEN KPL. 4 BOULON PIN BULLONE

250824 14 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

254367 15 ROHR 4 TUBE PIPE TUBO

259007 16 ROHR 2 TUBE PIPE TUBO

197961 17 VERSCHL.BUECHSE 050X055X080 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
198238 18 VERSCHL.BUECHSE 050X055X050 8 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
198127 19 VERSCHL.BUECHSE 050X055X040 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
800063 20 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
801293 21 SKT.SCHRAUBE M16X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800545 22 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800279 23 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
801173 24 SKT.SCHRAUBE M16X050 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800441 25 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

251731 26 SCHEIBE 42X64X0.5 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

251732 27 SCHEIBE 42X64X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127472 28 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 12 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
200091 29 KLAPPSTECKER 08 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT 08 PERNO DI SICUREZZA
257877 30 BERGSTUETZZYLINDER 55/100 2 VERIN STABILISATEUR STABILISATOR CYLINDER CILINDRO STABILISATORE
199958 31 HYDR.SCHLAUCHT221 LG 2700 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125476 32 HYDR.SCHLAUCH T003 LG 1000 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
219012 33 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 2100 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
206039 34 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195660 35 S-VERSCHR. WH 08-SR KDS/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
610527 36 SCHMIERNIPPEL M10X1 8 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
259203 37 ABDECKUNG 2 TOLE DE RECOUVREMENT COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE
800178 38 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800436 39 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

259068 103 TRAEGER BERGSTUTZE INKL. BUECHSEN 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

258495 104 SCHERE BERGSTUETZE LI INKL. BUECHSEN 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

258496 105 SCHERE BERGSTUETZE RE INKL. BUECHSEN 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

259069 106 SCHUBSTANGE BERGSTUTZE INK. BUECHSEN 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
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259079 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

259060 1 AUSSCHUBZYLINDER 2 ERIN DE POUSEE SHEARING CYLINDER CILINDRO DITAGLIO
259071 2 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

259072 3 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

259081 4 HALTER RE M340 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259082 5 HALTER LI M340 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

196382 6 UMSCHALTVENTIL 2 VANNE D'INVERSION CHANGE OVER VALVE VALVOLA DI CAMBIAMENTE DIREZI.
259202 7 SCHUTZ WENDEL ID19 LG 0450 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

202010 8 HYDR.SCHLAUCH T008 LG 0490 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

128335 9 HYDR.SCHLAUCH T029 LG 0500 4 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

202311 10 G-VERSCHR. GE 08-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 08-SR-ED/O RACCORDO FILETATO
206039 11 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 12 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201872 12 L-VERSCHR. EL 10-L/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195661 13 S-VERSCHR. WH 10-LR KDS/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201858 14 W-VERSCHR. EW 08-S/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION EW 08-S/OMD RACCORDO FILETATO
800040 15 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800515 16 ISK.SCHRAUBE M08X090 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800029 17 FEDERRING 08 VERZ. 4 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800436 18 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800077 19 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800645 20 SICHERUNGSRING A30X1,5 VERZ. 8 CIRCLIPS SNAP RING A30X1.5 ANELLO DI SICUREZZA

49




259005

Hydr. Freilauf

Délibération hydr. des roues

Hydr. free wheels

Ruota libr idraulico
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259005 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

860801 1 WEGEVENTIL 4/2 24VDC 1 SOUPAPE A CANAUX DIRECTIONAL VALVE VALVOLA DISTRIBUZIONE
860617 2 ANSCHLUSSPLATTE G342/01 1 PLAQUE DE RACCORDEMENT CONNECTIONPLATE PIASTRA DI COLLEGAMENTO
216021 3 ANSCHRAUBPLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

207741 4 HYDR.SCHLAUCH T008 LG 0740 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

199670 5 HYDR.SCHLAUCHTO051 LG 1150 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

196467 6 G-VERSCHR. GE 10-PL/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206039 7 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201872 8 L-VERSCHR. EL 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203607 9 L-VERSCHR. EL 20-S/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201869 10 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125159 11 REDUZ.VERSCHR. RED 20/10-S/ 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
800193 12 SKT.SCHRAUBE M06X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800106 13 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800374 14 ISK.SCHRAUBE M05X050 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800136 15 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800210 16 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

800405 17 SCHEIBE 13X37X3 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 13X37X3 RONDELLA

800091 18 SICHERUNGSMUTTER MO06 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800540 19 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
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250170

Gummipratze

Pattes en caoutchouc

Rubber pad

Stampa di gomma
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250170

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
250181 1 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

217698 2 GUMMISTOLLEN 1 PLAQUE CAOUTCHOUC RUBBER LUG FOR STREET PAD RAMPONE DI GOMMA
250171 3 KARDANAUFHAENGUNG 1 JOINT GARDAN GIMBALS GIUNTO CARDANICO
250172 4 TRAEGERPLATTE KPL. 1 PLAQUE PORTANTE CARRIER PLATE PIASTRA PORTANTE
800138 5 ISK.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 10 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800540 7 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 10 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800273 8 SENKSCHRAUBE M10X020 2 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
610527 9 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

256519 10 BOLZEN KPL 1 BOULON PIN BULLONE

200660 11 KLAPPSTECKER 11 1 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
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252130

Gummipratze

Pattes en caoutchouc

Rubber pad

Stampa di gomma
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252096

TRAEGERPLATTE KPL. EVO

1 1 PLAQUE PORTANTE CARRIER PLATE PIASTRA PORTANTE
217698 2 GUMMISTOLLEN 1 PLAQUE CAOUTCHOUC RUBBER LUG FOR STREET PAD RAMPONE DI GOMMA
252047 3 BOLZEN KPL. 1 BOULON PIN BULLONE
193118 4 KLAPPSTECKER 06 1 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
800138 5 ISK.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 10 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800540 6 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 10 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE




250860 Steckachse Arbre de roue motrice Knock-out spindle Alberino ruota motrice 56
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250860

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

250859 1 ACHSE 1 ESSIEU AXLE ALBERINO

250861 2 RADNABE 1 MOYEU HUB MOzz0

199176 3 KEGELROLLENLAGER 1 ROULEMENT A ROULEAUX CONIQUE WHEEL BEARING CUSCINETTO A RULLI CONICI
199177 4 KEGELROLLENLAGER 1 ROULEMENT A ROULEAUX CONIQUE WHEEL BEARING CUSCINETTO A RULLI CONICI
199182 5 NABENDECKEL ADR ACHSE 250860 1 COUVERCLE DE MOYEU HUB CAP CAPELLO DI MOZZO

199181 6 KRONENMUTTER KPL. 1 ECROU CRENELE CASTLE NUT DADO MADRE A CORONA
199813 7 DICHTUNGSATZ ZU ADR ACHSE 250860 1 JOINT SEALING KIT FOR ADR AXLE 25086 GUARNIZIONE

620330 8 RADBOLZEN M18X01,5X49 6 BOULON DE ROUE WHEEL BOLT BULLONE DI RUOTA

199179 9 FEDERRING 6 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

199180 10 MUTTER 6 ECROU NUT MADREVITE

199178 11 SCHMIERNIPPEL 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
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199580 Radnabenantrieb Moteur au moyeu de roue Hub engine Motore oleo dinamico 58
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199580

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
196504 1 SCHRAUBE M10X25-12.9 10 VIS SCREW VITE

125763 5 O-RING 2,62X12,37 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
199556 11 O-RING 2.62X228.27 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
125764 15 FEDER 1 RESSORT SPRING MOLLA

196519 25 RADBOLZEN 10 BOULON DE ROUE WHEEL BOLT BULLONE DI RUOTA
125650 26 DICHTUNG LIFETIME DI231.6 1 JOINT SEALING GUARNIZIONE
125766 27 O-RING 2,62X15,54 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
199557 31 SINTERSCHEIBE Z4 4 RONDELLE FRITTEE SINTERED WASHER DISCO SINTERIZZATO
199558 32 STAHLSCHEIBE 728 3 RONDELLE EN ACIER STEEL WASHER ANELLO DI ACCIAIO
125647 33 SPIRALRING W3X149.68PK 2 ANNEAU SPIRALE SPIRAL RING ANELLO SPIRALE
199560 34 O-RING 3.53X148.82 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
196566 36 SPIRALRING W3X130,63PK 1 ANNEAU SPIRALE SPIRAL RING ANELLO SPIRALE
199559 37 O-RING 3.53X129.77 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
196536 39 FEDER 14 RESSORT SPRING MOLLA

198016 45 O-RING 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
197014 46 SCHRAUBE M12X35 2 VIS SCREW VITE
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219804 Abstuetzzylinder Vérin d'appui Stabilizer cylinder Cilindro d'appoggio 60
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219804

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

219775 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
258078 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE
219782 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

219783 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
197231 5 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSEM. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
197232 6 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

197214 7 RADIAL-GELENKLAGER 2 PALIER ROTATIF BALL AND SOCKET JOINT SUPPORTO D'ARTICOLATO
801074 8 SICHERUNGSRING J90X3 4 CIRCLIPS SNAP RING J90X3 ANELLO DI SICUREZZA
198293 9 O-RING 53,57X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

199030 10 STUETZRING 55X2.7X1.4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
197987 11 KOLBENDICHTUNG 100X79X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

197989 12 FUEHRUNGSRING 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

198264 13 ABSTREIFER 55X65X6/7.3 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
207099 14 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

207093 15 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198266 16 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

196151 17 FUEHRUNGSBAND 55X60X5,6 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

196547 18 O-RING 101,27x2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197229 19 O-RING 90X5-90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197222 20 STUETZRING 92X100X4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
801068 21 GEWINDESTIFT M08X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

610527 22 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

195889 23 SCHMIERNIPPEL M10X1 90 GRAD 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

197234 24 DICHTUNGSSATZ KPL.(FUR 2X 197231 & 1X 191 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 2x 197231 & 1x SERIE DI GUARNIZIONE
198781 25 DICHTSATZ ZU 219804/251070 1 JEU DE JOINTS SEALING SET FOR 219804/251070 ASSORTIMENTO ANELLI
256544 26 SCHEIBE 39-9-15 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800891 27 SENKSCHRAUBE M08X030 1 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
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258820

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258821 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
258824 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE
219782 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

219783 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
197231 5 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSEM. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
197232 6 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

197214 7 RADIAL-GELENKLAGER 2 PALIER ROTATIF BALL AND SOCKET JOINT SUPPORTO D'ARTICOLATO
801074 8 SICHERUNGSRING J90X3 4 CIRCLIPS SNAP RING J90X3 ANELLO DI SICUREZZA
198293 9 O-RING 53,57X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

199030 10 STUETZRING 55X2.7X1.4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
197987 11 KOLBENDICHTUNG 100X79X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

197989 12 FUEHRUNGSRING 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

198264 13 ABSTREIFER 55X65X6/7.3 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
207099 14 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198265 15 STANGENDICHTUNG ******207093 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198266 16 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

196151 17 FUEHRUNGSBAND 55X60X5,6 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

196547 18 O-RING 101,27x2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197229 19 O-RING 90X5-90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197222 20 STUETZRING 92X100X4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
801068 21 GEWINDESTIFT M08X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

610527 22 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

195889 23 SCHMIERNIPPEL M10X1 90 GRAD 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

197234 24 DICHTUNGSSATZ KPL.(FUR 2X 197231 & 1X 191 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 2x 197231 & 1x SERIE DI GUARNIZIONE
198781 25 DICHTSATZ ZU 219804/251070 1 JEU DE JOINTS SEALING SET FOR 219804/251070 ASSORTIMENTO ANELLI
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219770

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

219771 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
258081 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

219766 3 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
219767 4 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

197231 5 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSEM. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
197232 6 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

197214 7 RADIAL-GELENKLAGER 1 PALIER ROTATIF BALL AND SOCKET JOINT SUPPORTO D'ARTICOLATO
197197 8 RADIAL-GELENKLAGER 1 PALIER ROTATIF JOINT BEARING SUPPORTO D'ARTICOLATO
800147 9 SICHERUNGSRING J68X2,5 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
801074 10 SICHERUNGSRING J90X3 2 CIRCLIPS SNAP RING J90X3 ANELLO DI SICUREZZA
610527 11 SCHMIERNIPPEL M10X1 4 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

801068 12 GEWINDESTIFT M08X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

198912 13 KOLBENDICHTUNG 90X72X86X22,5 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

198411 14 O-RING 40,87X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198906 15 STUETZRING 47,4X42X1,4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
199160 16 HOCHDRUCKDICHTUNG 6,2X85,4X91 1 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
206338 18 O-RING 90X3 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198940 19 FUEHRUNGSRING 55X50X9.6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

197713 20 FUEHRUNGSBAND 50X55X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198859 21 STANGENDICHTUNG 50x65,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198885 22 STANGENDICHTUNG 50x65,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198942 23 ABSTREIFER 50X58X6 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
197234 24 DICHTUNGSSATZ KPL.(FUR 2X 197231 & 1X 191 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 2x 197231 & 1x SERIE DI GUARNIZIONE
219768 25 DICHTUNGSSATZ ZU 219770 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 219770 SERIE DI GUARNIZIONE
194333 26 VERSCHLUSSTOPFEN G1/4"A 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
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218156 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

218278 1 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

258084 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

219783 3 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
218284 4 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
198264 5 ABSTREIFER 55X65X6/7.3 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
198266 6 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

198273 7 FUEHRUNGSBAND 95X100X9.6 2 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198409 8 O-RING 47,22X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198267 9 STUETZRING 53,4X48X1,4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
610527 10 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

197231 11 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSEM. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
801074 12 SICHERUNGSRING J90X3 4 CIRCLIPS SNAP RING J90X3 ANELLO DI SICUREZZA
197214 13 RADIAL-GELENKLAGER 2 PALIER ROTATIF BALL AND SOCKET JOINT SUPPORTO D'ARTICOLATO
207099 14 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

207093 15 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

197987 16 KOLBENDICHTUNG 100X79X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

197232 17 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

801041 18 GEWINDESTIFT M06X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

197234 19 DICHTUNGSSATZ KPL.(FUR 2X 197231 & 1X 191 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 2x 197231 & 1x SERIE DI GUARNIZIONE
198276 20 DICHTUNGSSATZ ZU 218156 / 254092 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 218156 / 25409 SERIE DI GUARNIZIONE
196547 21 O-RING 101,27x2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197229 22 O-RING 90X5-90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197222 23 STUETZRING 92X100X4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
196151 24 FUEHRUNGSBAND 55X60X5,6 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA
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254092

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

254093 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
258338 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE
218278 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

219783 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
198264 5 ABSTREIFER 55X65X6/7.3 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
198265 6 STANGENDICHTUNG ******207093 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198266 7 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

207099 8 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

196151 9 FUEHRUNGSBAND 55X60X5,6 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

197222 10 STUETZRING 92X100X4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
197229 11 O-RING 90X5-90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

196547 12 O-RING 101,27x2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198267 13 STUETZRING 53,4X48X1,4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
198409 14 O-RING 47,22X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197987 15 KOLBENDICHTUNG 100X79X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

801041 16 GEWINDESTIFT M06X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

197214 17 RADIAL-GELENKLAGER 2 PALIER ROTATIF BALL AND SOCKET JOINT SUPPORTO D'ARTICOLATO
801074 18 SICHERUNGSRING J90X3 4 CIRCLIPS SNAP RING J90X3 ANELLO DI SICUREZZA
198273 19 FUEHRUNGSBAND 95X100X9.6 2 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

195889 20 SCHMIERNIPPEL M10X1 90 GRAD 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

197020 21 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSY. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
198228 22 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

198080 23 DICHTUNGSSATZ ZU 197020 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 197020 SERIE DI GUARNIZIONE
198276 24 DICHTUNGSSATZ ZU 218156 / 254092 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 218156 / 25409 SERIE DI GUARNIZIONE
202525 25 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 1 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
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218158

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
218274 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
258335 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE
218262 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

218261 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
197629 5 RUECKSCHLAGVENTIL KPL. 1 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSY. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
801041 6 GEWINDESTIFT M06X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO
801052 7 FEDERRING M08 VERZ. 4 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800513 8 ISK.SCHRAUBE M08X055 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
198289 9 STANGENDICHTUNG 40X55.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198295 10 STANGENDICHTUNG 40X55.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198291 11 STUETZRING 54,9X60,5X1,4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
199055 12 STUETZRING 25,5X31,1X1,4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
198293 13 O-RING 53,57X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198294 14 O-RING 59.92X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198290 15 ABSTREIFER 40X48X8 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
198844 16 FUEHRUNGSRING 45X40X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
198909 17 FUEHRUNGSRING 45X40X15 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
198266 18 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
198288 19 KOLBENDICHTUNG 50X60X6,3 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

191211 20 O-RING 24.99X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING 24.99X3.53 ANELLO TORICO

198296 21 DICHTUNGSSATZ ZU 197629 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 197629 SERIE DI GUARNIZIONE
198297 22 DICHTUNGSSATZ ZU 218158 U 219806 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT SERIE DI GUARNIZIONE
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259060

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
259056 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
259062 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE
218262 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

218261 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
197232 5 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

197231 6 RUECKSCHLAGVENTIL 1 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSEM. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
801041 7 GEWINDESTIFT M06X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO
198289 8 STANGENDICHTUNG 40X55.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198295 9 STANGENDICHTUNG 40X55.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198293 10 O-RING 53,57X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
198291 11 STUETZRING 54,9X60,5X1,4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
198290 12 ABSTREIFER 40X48X8 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
198844 13 FUEHRUNGSRING 45X40X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
198288 14 KOLBENDICHTUNG 50X60X6,3 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

198266 15 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
191211 16 O-RING 24.99X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING 24.99X3.53 ANELLO TORICO
199055 17 STUETZRING 25,5X31,1X1,4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
198909 18 FUEHRUNGSRING 45X40X15 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA
198296 19 DICHTUNGSSATZ ZU 197629 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 197629 SERIE DI GUARNIZIONE
198397 20 HYDR.SCHLAUCH T203 LG 1090 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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252033

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

252727 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

258341 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

252005 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

252006 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
253916 5 PLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

197020 6 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSY. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
198228 7 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

199063 8 DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL SUN 1 VALVE REDUCTIVE DE PRESSION REDUCING PRESSURE VALVE VALVOLA REDUZIONE PRESSIONE
610527 9 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800273 10 SENKSCHRAUBE M10X020 2 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA

199635 11 O-RING 94.92X2.62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198958 12 ABSTREIFER 50X58X5 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO

198885 13 STANGENDICHTUNG 50x65,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

197713 14 FUEHRUNGSBAND 50X55X9,7 3 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198859 15 STANGENDICHTUNG 50x65,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

199160 16 HOCHDRUCKDICHTUNG 6,2X85,4X91 1 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
198801 17 STUETZRING 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

195342 18 O-RING 50.39X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

207059 19 FUEHRUNGSRING 90X85X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

207061 20 KOLBENDICHTUNG 90X69X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

801068 21 GEWINDESTIFT M08X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

198238 22 VERSCHL.BUECHSE 050X055X050 3 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

125148 23 DICHTSATZ ZU 253830 & 252033 1 JEU DE JOINTS PACKING KIT FOR 253830 & 25203 ASSORTIMENTO ANELLI

198080 24 DICHTUNGSSATZ ZU 197020 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT FOR 197020 SERIE DI GUARNIZIONE
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257877 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

252727 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

252728 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

257892 3 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
257891 4 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

198238 5 VERSCHL.BUECHSE 050X055X050 3 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

198228 6 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON ACTUATION PISTON PISTONE

197987 7 KOLBENDICHTUNG 100X79X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

253916 8 PLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

199063 9 DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL SUN 1 VALVE REDUCTIVE DE PRESSION REDUCING PRESSURE VALVE VALVOLA REDUZIONE PRESSIONE
800273 10 SENKSCHRAUBE M10X020 2 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA

197020 11 RUECKSCHLAGVENTIL 2 SOUPAPE ANTI RETOUR CHECK VALVE ASSY. CPL. VALVOLA CONTRACCOLPO
207099 12 STANGENDICHTUNG 55x70,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

610527 13 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

198265 14 STANGENDICHTUNG ******207093 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

197229 15 O-RING 90X5-90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198266 16 FUEHRUNGSRING 55X60X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

198264 17 ABSTREIFER 55X65X6/7.3 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO

196151 18 FUEHRUNGSBAND 55X60X5,6 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

197222 19 STUETZRING 92X100X4 1 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

801068 20 GEWINDESTIFT M08X010 1 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

196547 21 O-RING 101,27x2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198293 22 O-RING 53,57X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

199030 23 STUETZRING 55X2.7X1.4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

198781 24 DICHTSATZ ZU 219804/251070 1 JEU DE JOINTS SEALING SET FOR 219804/251070 ASSORTIMENTO ANELLI
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199509

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

197760 1 VERSCHLUSSTOPFEN G1/8" 6 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA

197759 2 VERSCHLUSSTOPFEN G1/4" 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA

199845 3 DUESE M6X6X1.2 1 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

199842 4 MAGNETSPULE 24V DN01-40-1836 23 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V DN01-40-1836 BOBINA

199843 5 MAGNETVENTIL WK10E-01-C-N-0 10 ELECTRO-VANNE SINGLE SOLENOID VALVE WK10E-01 SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
199844 6 MAGNETVENTIL WKM08130C- 3 ELECTRO-VANNE SINGLE SOLENOID VALVE WKMO08130 SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
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199842 1 MAGNETSPULE 24V DNO01-40-1836 2 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V DN01-40-1836 BOBINA
199843 2 MAGNETVENTIL WK10E-01-C-N-0 6 ELECTRO-VANNE SINGLE SOLENOID VALVE WK10E-01 SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
125866 3 MAGNETVENTIL WKO8D-01-C-N-0 2 ELECTRO-VANNE SINGLE SOLENOID VALVE SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
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198842 1 STUETZRING 65X60,2X1,4 4 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

199843 2 MAGNETVENTIL WK10E-01-C-N-0 2 ELECTRO-VANNE SINGLE SOLENOID VALVE WK10E-01 SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
125865 3 O-RING 012X2 90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

203121 4 O-RING 016.36X2.2 80 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
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196621 1 WEGEVENTIL 3/2 2 SOUPAPE A CANAUX DIRECTIONAL VALVE 3/2 VALVOLA DISTRIBUZIONE

196622 2 DICHTUNGSSATZ KPL.ZU WEGEVENTIL 3/2 2 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT SERIE DI GUARNIZIONE
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125505 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199809 1 STECKER 2 POL HALTEKEIL 38 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199486 2 STECKER 2 POL 38 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
198574 3 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 16 72 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125391 4 KABELSCHUH ZU DIGSY STECKER 80 LANGUETTE LUG ALETTA

198572 5 KOMPAKTSTECKER DIGSY 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125386 6 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125381 7 STECKER 12 POL HALTEKEIL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125242 8 PIN-SIZE 16 4 LANGUETTE LUG ALETTA

199812 9 PIN-SIZE 16 6 LANGUETTE LUG ALETTA
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Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
125251 1 Rad L 500/60-22.5 16PR Forst 1 Roue Wheel Ruota
125252 2 Rad R 500/60-22.5 16PR Forst 1 Roue Wheel Ruota
125184 2 Pneu Alliance 500/60-22.5 4 Pneu Tire Pneumatico
125253 4 Felge 16.00x22.5S 280/335/10 2 Jante Rim Cerchione
197667 2 Schlauch 4 Tuyau Hose Tubo
219938 6 Rad L 600/50-R22.5 281/335/10 1 Roue Wheel Ruota
219937 7 Rad R 600/50-R22.5 281/335/10 1 Roue Wheel Ruota
198931 8 Pneu Nokia 600/50-22.5 2 Pneu Tire Pneumatico
198934 9 Felge20x22.5 281/335/10 ET-50 2 Jante Rim Cerchione
198932 10 Schlauch 600/50-22.5 TR15 2 Tuyau Hose Tubo
208318 11 Rad L/R300x15/160/205/6 2 Roue Wheel Ruota
195336 12 Pneu 300-15 18 Ply 2 Pneu Tire Pneumatico
195334 13 Flachbettrad 8.0-15 160/205/6 2 Roue Wheel Ruota
195335 14 Schlauch 300-15 2 Tuyau Hose Tubo

195337 15 Felgenband 300-15 2 Gonflement Swelling Confiamento
209852 16 Rad L 12.5/60 - 15 160/205/6 1 Roue Wheel Ruota
209848 17 Rad R 12.5/60 - 15 160/205/6 1 Roue Wheel Ruota
209851 18 Pneu 12.5/60-15 20PR 2 Pneu Tire Pneumatic
209849 19 Felge kpl. 2 Jante Rim Cerchione
209850 20 Schlauch 2 Tuyau Hose Tubo
215856 21 Wulstband 2 Gonflement Swelling Confiamento
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257800 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257680 1 MITTELTEIL M3 1 PARTIE INTERMEDIAIRE CENTER PART PARTE CENTRALE

196437 2 KUGELDREHKRANZ 1 COURONNE D'ORIENTATION SLEWING RING CORONA GIREVOLE A SFERE
257720 3 KONSOLE M3 1 CONSOLE CONSOLE MENSOLA

207153 4 HYDR.ZYLINDER KIPP 1 VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIC CYLINDER CABTILT CILINDRO IDRAULICO
257979 5 KABINENKIPPSICHERUNG KPL. 1 SECURITE AU RENVERSEMENT CAB. CABTILT LOCK ANTIRIBALTAMENTO CABINA
256847 6 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

207159 7 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

258372 8 KABINENLAGER RE 1 ROULEAU DE LA CABINE CAB BEARING CUSCINETTO DELLA CABINA
258371 9 KABINENLAGER LI 1 ROULEAU DE LA CABINE CAB BEARING CUSCINETTO DELLA CABINA
257715 10 KABINENZENTRIERUNG 2 CENTRAGE CABINE CAB CENTERING CENTRAGGIO CABINA
258639 11 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257686 12 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257687 13 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257689 14 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257688 15 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257678 16 LOCHBLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

199547 17 MOTORLAGER HYDRO 55 SHORE 2 ROULEAU DU MOTEUR ENGINE MOUNT PIECE 55 SHORE CUSCINETTO DI MOTORE
127324 18 HYDROBUECHSE 55 SHORE 2 DOUILLE HYDR. HYDR. BUSHING BOCCOLA IDR.

257711 19 ABREISSSICHERUNG 2 SECURITE D'ARRACHAGE TEAR-OFF CLOSER PROTEZIONE STRAPPARE
225623 20 DEHNHUELSE 8 DOUILLE EXTENSION SLEEVE BUSSOLA

198125 21 VERSCHL.BUECHSE 060X065X040 4 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
127247 22 VERSCHL.BUECHSE 80X85X80 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
257875 23 GUMMISCHEIBE 2 RONDELLE CAOUTCHOUC RUBBER GASKET RONDELLA DI GOMMA
125380 24 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D85 2 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

205278 25 O-RING 130X5 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

800138 26 ISK.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
801263 27 ISK.SCHRAUBE M16X040 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800040 28 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 21 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800185 29 SKT.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800054 30 SKT.SCHRAUBE M10X020 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800279 31 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

801076 32 SKT.SCHRAUBE M16X070 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

801077 33 SKT.SCHRAUBE M16X110 36 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW M16X110 VITE ESAGONALE

801232 34 SKT.SCHRAUBE M20X060 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 35 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 20 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 36 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 6 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800414 37 SCHEIBE 17X30X3 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 17X30X3 RONDELLA

127472 38 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 6 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
257728 39 SCHEIBE 17X80X12 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

801181 40 SCHEIBE 21X37X3 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

801123 41 ISK.SENKSCHRAUBE M10X025 2 VIS ATETE NOYEE A 6 PANS CR. INTERNAL HEX.COUNTERSUNK SCREW| VITE ATESTA SVASATA ESAG. INT
800177 42 SPLINT 05X25 VERZ. 4 GOUPILLE FENDUE COTTER PIN 05X025 COPPIGLIA

193118 43 KLAPPSTECKER 06 1 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
610527 44 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

801002 45 SKT.SCHRAUBE M16X120 36 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

128061 46 RUECKSTRAHLER ROT D55 2 CATAPHOTE REFLECTOR RIFLETTORE

800439 47 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 3 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800029 48 FEDERRING 08 VERZ. 21 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

258941 49 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA
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257800

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258942 50 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

259011 51 ABSTREIFBUERSTE 2 BROSSE A DENUDER STRIPPING BRUSH SPAZZOLARE PER TOGLIERE
259012 52 ABSTREIFBUERSTE 2 BROSSE A DENUDER STRIPPING BRUSH SPAZZOLARE PER TOGLIERE
127146 53 NIETE 04X12 10 RIVET RIVET RIVETTO

800622 54 SPLINT 06,3X56 VER. 4 GOUPILLE FENDUE SPLIT PIN COPPIGLIA

258334 55 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

259178 56 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

801358 57 SKT.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800742 58 SKT.SCHRAUBE M06X010 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800118 59 SKT.MUTTER M06 VERZ. 8 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
923030 101 BG DREHKRANZ MITTELTEIL SCHWENKGETR. M3 1 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

980697 102 BG BLECHSATZ MITTELTEIL KPL. M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

257590 103 BG DIESELTANK M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

257350 104 BG HYDR.TANK M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

257799 106 BG HYDR.AUFBAU M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

257600 107 BG HYDR.AUSLEGER M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO
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257350 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257357 1 HYDR.TANK M3 1 RESERVOIR HUILE HYDR. HYDR. OIL TANK SERBATAIO OLIO IDR.

127246 2 OELEINFUELLVERSCHLUSS ELFP30 1 FERMETURE REMPLIR D'HUILE OIL FILL CAP ELFP30 CHIUSURA DI RIEMPIMENTO OLIO
128222 3 RUECKLAUFFILTER RFM661 1 FILTRE DE RETOUR D'HUILE RETURN FILTER FILTRO DI RITORNO

200745 4 HYDR.OELSTANDANZEIGER FSA127 1 INDICATEUR NIVEAU D'HUILE OIL LEVEL GAUGE INDICATORE LIVELLO DELL'OLIO
128261 5 DRUCKSCHALTER RFM 1 INTERRUPTEUR DU PRESSION PRESSURE SWITCH RFM INTERRUTTORE DI PRESSIONE
257644 6 FLANSCH 1 FLASQUE FLANGE FLANGIA

800029 7 FEDERRING 08 VERZ. 1 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800497 9 ISK.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800221 10 ISK.SCHRAUBE M12X045 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW M12X045 VITE ESAGONO INTERNO
800040 11 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800069 12 SKT.SCHRAUBE M10X025 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800439 13 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800403 14 SCHEIBE 10,5X30X2,5 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800210 15 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

199609 16 O-RING 69.44X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

206202 17 VERSCHLUSSTOPFEN R01/2 2 BOUCHON DE FERMETURE CLOSING PLUG R1/2" TAPPO DI CHIUSURA

125033 18 DICHTUNGSATZ ZU 199924 1 JOINT SEALING GUARNIZIONE

195210 19 O-RING 164,47X5,33 70 SHORE 2 JOINT TORIQUE O-RING 164.47X5.33 70 SHORE ANELLO TORICO

195211 20 O-RING 068X5 70 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

125630 21 SCHMUTZAUFFANGKORB RFM661 1 RESERVOIR SALETE BASKET PIC UP DIRT COPA MISTO

125215 22 FILTEREINSATZ RFM661 1 CARTOUCHE DE FILTRE HYDRAULIC FILTER ELEMENT RFM66 SETACCIO DEL FILTRO

203052 23 O-RING 018X2,5 70-75 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

800863 24 VERSCHLUSSCHRAUBE G 1/2"VERZ 1 VIS DE FERMETURE LOCKING SCREW VITE ATAPPO

197696 25 TEMPERATURGEBER 1/2 NPT 1 INDICATEUR TEMPERATURE TEMPERATURE TRANSMITTER 1/2 NP TRANSMITATTORE DI TEMPERATURA
259008 26 KANTENSCHUTZ LG 250 1 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
258739 27 BLECH HANDPUMPE 1 TOLE PLATE LAMIERA

800050 28 FEDERRING 06 VERZ. 3 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800504 29 ISK.SCHRAUBE M06X040 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800505 30 ISK.SCHRAUBE M06X045 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
128059 31 HEBEL 1 LEVIER LEVER LEVA
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258900 Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258901 1 WERKZEUGKISTE 1 CAISSE D'OUTIL TOOL CRATE CASSA DELLATTREZZO
258902 2 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

128066 3 ZYLINDERVERSCHLUSS 1 FERMETURE LOCK CHIUSURA

126490 4 GASFEDER 100N 1 RESSORT GAS SHOCK MOLLA

258903 5 KANTENSCHUTZ LG 0410 1 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
800436 6 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 12 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800983 7 SCHEIBE 08,4X21X4 VERZ. 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800077 8 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 8 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800055 9 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
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257799 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
855602 1 STEUERVENTIL M3, VW14 M3/5 1 DISTRIBUTEUR CONTROL VALVE VALVOLA DI COMANDO
855601 2 STEUERVENTIL M3,VW14 M3/4 1 DISTRIBUTEUR CONTROL VALVE VALVOLA DI COMANDO
198104 3 SCHWENKGETRIEBE TRASM. 705T2 1:30.7 1 REDUCTEUR D'ORIENTATION SWING GEAR INGRANAGGIO ORIENTABILE
127260 4 VORSPANNVENTIL RUECKLAUF KPL. 1 SOUPAPE ELEVATRICE DE PRESSION BACK-PRESSURE VALVE VALVOLA ELEVATRICE DI PRESSION
127281 5 HANDPUMPE HP20C 1 POMPE A MAIN HAND PUMP POMPA A MANO
860938 6 STROMREGELVENTIL CHASSIS 120/350 1 REGULATEUR DE DEBIT FLOW CONTROL VALVE CHASSIS 120 REGOLATORE DI FLUSSO
199706 7 MENGENREGLER 3/8" 1 REGULATEUR REGULATOR REGULATORE

860816 8 RUECKSCHLAGVENTIL CA13 G1/2 1 SOUPAPE ANTI RETOUR HOLDING VALVE ASSY. CA13 G1/2 VALVOLA CONTRACCOLPO
199065 9 VENTIL 1 SOUPAPE VALVE VALVOLA

206037 10 L-VERSCHR. EL 08-S/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
257760 11 ANSAUGSTUTZEN 1 ORIFICE D'ASPIRATION ASPIRATION HOLE MOSCHETTO

125616 12 BLINDSTOPFEN SAE BL-6001 1/2" 2 BOUCHON PLUG TAMPONE

199845 13 DUESE M6X6X1.2 1 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

128469 14 DUESE M08 D0.8 1 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

195387 15 FLANSCHHAELFTE SAE1/2"6000P 8 DEMI FLASQUE HALF A FLANGE MEZZA FLANGIA
199413 16 FLANSCHHAELFTE SAE3/4"3000P 4 DEMI FLASQUE HALF A FLANGE MEZZA FLANGIA
800289 17 FLANSCHHAELFTE SAE3/4"6000P 4 DEMI FLASQUE FLANGE HALF SAE 3/4" 6000P MEZZA FLANGIA
196598 18 FLANSCHHAELFTE SAE1"6000P 2 DEMI FLASQUE HALF A FLANGE MEZZA FLANGIA
125580 19 FLANSCHVERSCHR. PFF62G385SM 2 FLASQUE FLANGE FLANGIA

127829 20 FLANSCH PAFG 403/90M25S 2 FLASQUE FLANGE FLANGIA

195187 21 FLANSCHVERSCHR. BFW 15L/LK35 1 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

196449 22 FLANSCHVERSCHR. BFW 22L/LK40 1 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

198928 23 FLANSCHVERSCHR. GFS 64/25S 1 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

198310 24 REDUZ.VERSCHR. RED 22/12-PL 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
800436 25 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 12 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

203138 26 G-VERSCHR. EGE 12-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196347 27 G-VERSCHR. EGE 15-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199497 28 G-VERSCHR. EGE 25-SRED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206438 29 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196654 30 G-VERSCHR. GE 08-PL/R3/8-ED 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202311 31 G-VERSCHR. GE 08-SR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 08-SR-ED/O RACCORDO FILETATO
198967 32 G-VERSCHR. GEO 08SMA3C 7 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203136 33 G-VERSCHR. GE 10-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-LR-ED/O RACCORDO FILETATO
196283 34 G-VERSCHR. GE 10-L/R1/2-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206038 35 G-VERSCHR. GE 10-SM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206039 36 G-VERSCHR. GE 10-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195911 37 G-VERSCHR. GE 12-LR-ED/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
800077 38 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
203090 39 G-VERSCHR. GE 12-L/R1/2-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199119 40 G-VERSCHR. GE 12-L9/16UNF/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198989 41 G-VERSCHR. GE 12-LM22X1.5-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
207742 42 G-VERSCHR. GE 15-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125464 43 G-VERSCHR. GE 15-LM22X1.5/CFX 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 44 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197455 45 G-VERSCHR. GE 15-LR3/8/0MD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
127369 46 G-VERSCHR. GE 15-L7/8-14 UNF 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198326 47 G-VERSCHR. GE 16-SR-JIS 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198325 48 G-VERSCHR. GE 22-LR-JIS 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195821 49 G-VERSCHR. GE 22-L/R1/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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257799 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
800029 50 FEDERRING 08 VERZ. 6 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
198546 51 G-VERSCHR. GE 22-LM/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125465 52 G-VERSCHR. GE 22LM22X1.5-ED/ 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190300 53 G-VERSCHR. GE 25-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
855000 54 G-VERSCHR. GE 28-LM26X1.5-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203142 55 G-VERSCHR. GE 28-LR-ED/OMD 5 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206171 56 G-VERSCHR. GE 35-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206440 57 W-VERSCHR. EW 08-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201858 58 W-VERSCHR. EW 08-S/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION EW 08-S/OMD RACCORDO FILETATO
201869 59 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202051 60 W-VERSCHR. EW 12-L/OMD-A3C 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199959 61 W-VERSCHR. EV 15-L/OMD 45° 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203095 62 W-VERSCHR. EW 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201904 63 L-VERSCHR. EL 12-L/OMD 6 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
800824 64 SKT.SCHRAUBE M08X110 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
202433 65 L-VERSCHR. EL 28-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202313 66 T-VERSCHR. ET 08-S/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190394 67 T-VERSCHR. ET 12-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198545 68 T-VERSCHR. ET 22-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197674 69 T-VERSCHR. ET 25-PS/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198328 70 VERSCHLUSSTEIL ROV 15-PL 1 PIECE DE FERMETURE LOCKING PIECE PEZZO DI CHIUSURA
197725 71 VERSCHLUSSTOPFEN G3/8" 3 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
190298 72 VERSCHLUSSTOPFEN R03/4 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
195861 73 MESSANSCHLUSS 08-S 1 RACCORD PRISE DE PRESSION SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
614006 74 MESSANSCHLUSS EMA3/1/4ED 1 RACCORD PRISE DE PRESSION TEST PORT EMA3/1/4ED RACCORDO FILETTATO
195694 75 DICHTRING ED 14X1,5/R1/4 2 RONDELLE SEALING RING ANELLO DI GUARNIZIONE
125629 76 MESSANSCHLUSS EMA3/14X1.51SO 1 RACCORD PRISE DE PRESSION SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
195388 77 O-RING 18,64X3,53 4 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
198412 78 O-RING 19,3X2,4 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
855041 79 O-RING 23.4x2.97 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
191211 80 O-RING 24.99X3.53 4 JOINT TORIQUE O-RING 24.99X3.53 ANELLO TORICO
196702 81 O-RING 032,92X3,53 90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
192932 82 O-RING 037,7X3,5 90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
199002 83 O-RING 56.75X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
127802 84 HYDR.SCHLAUCH T003.1 LG 0400 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128062 85 HYDR.SCHLAUCH T031.1 LG 2800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128064 86 HYDR.SCHLAUCH T002.1 LG 1800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128063 87 HYDR.SCHLAUCHT002.1 LG 0700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127817 88 HYDR.SCHLAUCH T058.2 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127825 89 HYDR.SCHLAUCH T065.2 LG 1550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127818 920 HYDR.SCHLAUCH T065.1 LG 0800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127821 91 HYDR.SCHLAUCHT102.2 LG 0450 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127805 92 HYDR.SCHLAUCHT097.2 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127798 93 HYDR.SCHLAUCH T227.1 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127830 94 HYDR.SCHLAUCH T274.1 LG 0640 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127828 95 HYDR.SCHLAUCH T203 LG 1550 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127827 96 HYDR.SCHLAUCH T203 LG 1430 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127803 97 HYDR.SCHLAUCH T236.2 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127796 98 HYDR.SCHLAUCH T236.2 LG 0800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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257799 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127795 929 HYDR.SCHLAUCH T231.1 LG 1950 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127813 100 HYDR.SCHLAUCHT102.2 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127814 101 HYDR.SCHLAUCHTO017.2 LG 0600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128188 102 HYDR.SCHLAUCHT065.2 LG 1100 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127820 103 HYDR.SCHLAUCH T087.2 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127819 104 HYDR.SCHLAUCH T087.2 LG 2000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127823 105 HYDR.SCHLAUCH T125.2 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127822 106 HYDR.SCHLAUCHT135.2 LG 1550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127833 107 HYDR.SCHLAUCHT277.1 LG 1230 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127834 108 HYDR.SCHLAUCH T277.1 LG 1280 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127804 109 HYDR.SCHLAUCHT021.2 LG 2680 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127806 110 HYDR.SCHLAUCH T184.1 LG 0700 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127807 111 HYDR.SCHLAUCH T004.2 LG 0700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127810 112 HYDR.SCHLAUCHTO016.2 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127812 113 HYDR.SCHLAUCHT022.2 LG 1330 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127826 114 HYDR.SCHLAUCHT022.2 LG 1500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127815 115 HYDR.SCHLAUCH T022.2 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
800040 116 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
127816 117 HYDR.SCHLAUCH T022.2 LG 1550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127811 118 HYDR.SCHLAUCH T087.2 LG 0650 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
258504 119 SCHLAUCH LG 0650 1 TUYAU HOSE TUBO

125031 120 BRIDE 68-73 2 BRIDE CLAMP FASCETTA

800125 121 ISK.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 16 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800675 122 ISK.SCHRAUBE M08X080 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800239 123 ISK.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 16 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800194 124 ISK.SCHRAUBE M10X080 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800138 125 ISK.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800441 126 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800031 127 FEDERRING 12 VERZ. 4 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER 12 ANELLO A MOLLA
198225 128 HYDR.MOTOR TOSHIBA MFB40 1 MOTEUR HYDR. HYDR. MOTOR TOSHIBA MFB40 MOTORE IDR.

127996 129 G-STUTZEN GZ08SA3C 2 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

127995 130 G-VERSCHR. GAI 08MA3C/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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257670 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127274 1 VORSTEUERVENTIL 1 BLOC DE COMMANDE PILOT CONTROL VALVE VALVOLA COMMANDO PILOTARE
125715 2 WEGEVENTIL 6/2 24V 1 SOUPAPE A CANAUX DIRECTIONAL VALVE 6/2 24V VALVOLA DISTRIBUZIONE
127772 3 JOYSTICK PROP. M-SERIE KPL. LI 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK

127773 4 JOYSTICK PROP- M-SERIE KPL. RE 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK

125231 5 FUSSVENTIL HYDROCONTROL 2 VALVE DES PIED FOOT VALVE VALVOLA DI PIEDI
198331 6 WECHSELVENTIL WV 08-PL 1 SOUPAPE D'INVERSION SHUTTLE VALVE WV 08-PL VALVOLA CAMBIO
204619 7 SPEICHER 1 RESERVOIR RESERVOIR SILO

199424 8 G-STUTZEN GZ08LA3C 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

206438 9 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 10 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196654 10 G-VERSCHR. GE 08-PL/R3/8-ED 6 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197655 11 G-VERSCHR. GE 08-PL/M14X1.5 16 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203136 12 G-VERSCHR. GE 10-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-LR-ED/O RACCORDO FILETATO
195911 13 G-VERSCHR. GE 12-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125897 14 G-VERSCHR. GE 12-LM14X1.5EDOMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
253832 15 G-VERSCHR. BSP R1/2-R1/2 GEDREHT 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196638 16 L-VERSCHR. EL 08-PL/OMD 6 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201872 17 L-VERSCHR. EL 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201904 18 L-VERSCHR. EL 12-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190394 19 T-VERSCHR. ET 12-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206440 20 W-VERSCHR. EW 08-L/OMD 9 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196743 21 REDUZ.VERSCHR. RED 12/08-PL 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
199339 22 S-VERSCHR. WH 10-LM KDS/OMDCF 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION WH 10-LM KDS/ RACCORDO FILETATO
196672 23 DICHTRING R1/2 2 RONDELLE SEALING RING R1/2 ANELLO DI GUARNIZIONE
125080 24 MESSANSCHLUSS VKA3/12L 1 RACCORD PRISE DE PRESSION SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
198991 25 O-RING 11.3X2.2 19 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
127867 26 HYDR.SCHLAUCHT004.2 LG 1700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216606 27 HYDR.SCHLAUCH T134 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199699 28 HYDR.SCHLAUCH T134 LG 3800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215599 29 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 0450 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
125598 30 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 0550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
219520 31 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 0600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215573 32 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215588 33 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 1400 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216954 34 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
218766 35 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 1900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
218494 36 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 2000 5 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
218485 37 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 2240 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
216644 38 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 2500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
218753 39 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 2600 3 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215617 40 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 3250 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127873 41 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 3800 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127872 42 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 3900 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127874 43 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 4000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199965 44 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 4300 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127869 45 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 4500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127871 46 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 4600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127866 47 HYDR.SCHLAUCH T260 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127876 48 HYDR.SCHLAUCH T279 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127865 49 HYDR.SCHLAUCH T280 LG 1000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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257670 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

127868 50 HYDR.SCHLAUCH T280 LG 3600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127864 51 HYDR.SCHLAUCHT281.2 LG 1250 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

800136 52 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800983 53 SCHEIBE 08,4X21X4 VERZ. 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800441 54 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800506 55 ISK.SCHRAUBE M06X060 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO

800727 56 ISK.SCHRAUBE M10X070 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO

800091 57 SICHERUNGSMUTTER MO06 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
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127274

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

197721 1 VORSTEUERUNG STB K3-8205 1 COMMANDE PILOTE PILOT CONTROL COMMANDO PILOTARE

197720 2 VENTILKOERPER VVUGA 1 CORPS DE SOUPAPE VALVE BODY CORPO DIVALVOLA

197746 3 VENTILKOERPER VVBA 1 CORPS DE SOUPAPE VALVE BODY CORPO DIVALVOLA

128045 4 VV-VENTIL VVPGA 5 SOUPAPE VV VV-VALVE VALVOLA VV

197911 5 VENTILKOERPER VV1GNA 1 CORPS DE SOUPAPE VALVE BODY CORPO DIVALVOLA

198155 6 MAGNETVENTIL 3/2 24V 3 ELECTRO-VANNE SOLENOID VALVE 3/2 24V SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
199061 7 MAGNETVENTIL 4/2 24V 1 ELECTRO-VANNE SOLENOID VALVE 4/2 24V SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
127972 8 MAGNETSPULE DDRRZ-7030-3-2 24V DC 5 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL DDRRZ-7030-3-2 2 BOBINA

198539 9 MAGNETSPULE 24V 4 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V BOBINA

128046 10 STEHBOLZEN M6x425 2 GOUJON STUD PRIGIONIERO

197749 11 O-RING NR 012 16 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

800118 12 SKT.MUTTER MO06 VERZ. 4 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
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127772 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
128490 1 JOYSTICK UNTERTEIL 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK

128510 2 FALTENBALG 1 MANCHETTE FOLDING BAG SOFFIETO DI PIEGATA
128495 3 SPEZIALMUTTER GSM 1 ECROU SPECIALE SPECIAL NUT DADO MADRE ESPECIALE
198253 4 HANDSCHALE RECHTS 1 GOQUILLE DE LA MAIN HAND SHELL GUSCIO DELLA MANO
198254 5 HANDSCHALE LINKS 1 GOQUILLE DE LA MAIN HAND SHELL GUSCIO DELLA MANO
198257 6 HANDAUFLAGE MVW. 1 SUPPORT DE LA MAIN HAND SUPPORT SUPPORTO DI MANO
128494 7 DAUMENPLATTE LI 1 PLAQUE A CAMES THUMB PLATE PIASTRA POLLICE
198194 8 DRUCKTASTER PYRAMIDENFOERMIG 2 INTERRUPTEUR PYRAMID, NOIR SWITCH 4-WAY, CHINESE HAT HEAD INTERRUTORE

197702 9 DRUCKTASTER 4-WEGE 1 INTERRUPTEUR GRIS SWITCH 4-WAY, CONCAVE HEAD INTERRUTORE

128493 10 DAUMENRAD PROP. 1 ROUE A CAMES DUMP WHEEL ROTELLA

128492 11 TASTER 4 MANIPULATEUR FEELER MANIPULATORE
198762 12 TASTER ZEIGEFINGER / DAUMEN 3 MANIPULATEUR PUSH BUTTON INDEXFINGER/THUMB MANIPULATORE
196235 13 STAUBSCHUTZKAPPE JOYSTICK 1 PROTECTION DE DUST PROTECTION CAP TAPPA PARAPOLVERE
128491 14 GIR-CANOPEN BUS INTERFACE 1 INTERFACE INTERFACE INTERFACE

125001 15 VERBINDUNGSSTUECK 1 PIECE DE LIAISON CONNECTING PIECE CONGIUNZIONE
125000 16 KLEMMBACKE 15 GRAD 1 MACHOIRE BLOCAGE CLAMP SUPPORT GANSCIA BLOCCAGGIO
128498 17 KABELSTECKER 2M 4-POL. 1 CONNECTEUR DE CABLE CABLE CONNECTOR CONNETTORE DI CAVO
801348 18 SICHERUNGSRING A17X1 FUR 197702/198194 3 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
127700 19 O-RING 14X1.78 NBR70 3 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
128511 20 BETAETIGUNGSEINSATZ KPL. 1 COMMANDE DE CARTOUCHE ELEMENT POSTA

128512 21 FEDER C082 1 RESSORT SPRING MOLLA

128513 22 DICHTSATZ ZU 128490 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
128523 23 OBERTEIL PROP. M-SERIE LI KPL. 1 PARTIE SUPERIEURE UPPER PART PARTE SUPERIORE
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127773 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
128490 1 JOYSTICK UNTERTEIL 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK

128510 2 FALTENBALG 1 MANCHETTE FOLDING BAG SOFFIETO DI PIEGATA
128495 3 SPEZIALMUTTER GSM 1 ECROU SPECIALE SPECIAL NUT DADO MADRE ESPECIALE
198253 4 HANDSCHALE RECHTS 1 GOQUILLE DE LA MAIN HAND SHELL GUSCIO DELLA MANO
198254 5 HANDSCHALE LINKS 1 GOQUILLE DE LA MAIN HAND SHELL GUSCIO DELLA MANO
198257 6 HANDAUFLAGE MVW. 1 SUPPORT DE LA MAIN HAND SUPPORT SUPPORTO DI MANO
128496 7 DAUMENPLATTE RE 1 PLAQUE A CAMES THUMB PLATE PIASTRA POLLICE
198194 8 DRUCKTASTER PYRAMIDENFOERMIG 2 INTERRUPTEUR PYRAMID, NOIR SWITCH 4-WAY, CHINESE HAT HEAD INTERRUTORE

197702 9 DRUCKTASTER 4-WEGE 1 INTERRUPTEUR GRIS SWITCH 4-WAY, CONCAVE HEAD INTERRUTORE

128493 10 DAUMENRAD PROP. 1 ROUE A CAMES DUMP WHEEL ROTELLA

128492 11 TASTER 4 MANIPULATEUR FEELER MANIPULATORE
198762 12 TASTER ZEIGEFINGER / DAUMEN 3 MANIPULATEUR PUSH BUTTON INDEXFINGER/THUMB MANIPULATORE
196235 13 STAUBSCHUTZKAPPE JOYSTICK 1 PROTECTION DE DUST PROTECTION CAP TAPPA PARAPOLVERE
128491 14 GIR-CANOPEN BUS INTERFACE 1 INTERFACE INTERFACE INTERFACE

125001 15 VERBINDUNGSSTUECK 1 PIECE DE LIAISON CONNECTING PIECE CONGIUNZIONE
125000 16 KLEMMBACKE 15 GRAD 1 MACHOIRE BLOCAGE CLAMP SUPPORT GANSCIA BLOCCAGGIO
128498 17 KABELSTECKER 2M 4-POL. 1 CONNECTEUR DE CABLE CABLE CONNECTOR CONNETTORE DI CAVO
801348 18 SICHERUNGSRING A17X1 FUR 197702/198194 3 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
127700 19 O-RING 14X1.78 NBR70 3 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO
128511 20 BETAETIGUNGSEINSATZ KPL. 1 COMMANDE DE CARTOUCHE ELEMENT POSTA

128512 21 FEDER C082 1 RESSORT SPRING MOLLA

128513 22 DICHTSATZ ZU 128490 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
128524 23 OBERTEIL PROP. M-SERIE RE KPL. 1 PARTIE SUPERIEURE UPPER PART PARTE SUPERIORE
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125561 1 PLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

125562 2 PEDAL 2 PEDALE PEDAL PEDALE

125248 3 BETAETIGUNGSEINSATZ KPL. 2 COMMANDE DE CARTOUCHE ELEMENT POSTA

125245 4 FUEHRUNG 1 GUIDE GUIDANCE GUIDOVIA

125563 5 BETAETIGUNGSKOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

125673 6 DICHTSATZ ZU 125248 & 126998 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
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257690

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
125715 1 WEGEVENTIL 6/2 24V 1 SOUPAPE A CANAUX DIRECTIONAL VALVE 6/2 24V VALVOLA DISTRIBUZIONE
219520 2 HYDR.SCHLAUCHT135 LG 0600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128509 3 HYDR.SCHLAUCH T279 LG 0600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
206438 4 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196654 5 G-VERSCHR. GE 08-PL/R3/8-ED 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206440 6 W-VERSCHR. EW 08-L/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196638 7 L-VERSCHR. EL 08-PL/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197725 8 VERSCHLUSSTOPFEN G3/8" 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800675 9 ISK.SCHRAUBE M08X080 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
215573 10 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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257795 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
127612 1 SCHALTER SEILWINDE 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

128182 2 HYDR.SCHLAUCHT024.1 LG 1560 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128184 3 HYDR.SCHLAUCHT125.2 LG 0870 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128183 4 HYDR.SCHLAUCH T024.1 LG 0650 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215573 7 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127850 8 HYDR.SCHLAUCH T279 LG 1200 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127831 9 HYDR.SCHLAUCH T275.1 LG 0740 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127849 10 HYDR.SCHLAUCHT276.1 LG 1050 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
206438 11 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206706 12 G-VERSCHR. GE 15-L/R3/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196347 13 G-VERSCHR. EGE 15-LR-ED/OMD 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195915 14 G-VERSCHR. GE 16-S/R3/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203131 15 G-VERSCHR. GE 20-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202076 16 G-VERSCHR. EGE 16-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
197120 17 SCHOTTVERSCHR. SV 16-PS/OMD 2 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
196818 18 SCHOTTVERSCHR. SV 15-PL 3 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
193373 19 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

193372 20 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE
196738 21 KUPPLUNGSSTECKER 1/2 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT 1/2", MALE SPINA FRIZIONE

196741 22 STAUBKAPPE 1 COUVERCLE DUST CAP COPERCHIO PARAPOLVERE
800125 23 ISK.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
195387 24 FLANSCHHAELFTE SAE1/2"6000P 4 DEMI FLASQUE HALF A FLANGE MEZZA FLANGIA

197608 25 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 1 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

195388 26 O-RING 18,64X3,53 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198991 27 O-RING 11.3X2.2 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197665 28 FELGE 16-22.5 1 JANTE RIM CERCHIONE

199339 29 S-VERSCHR. WH 10-LM KDS/OMDCF 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION WH 10-LM KDS/ RACCORDO FILETATO
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257796

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
197911 1 VENTILKOERPER VV1GNA 1 CORPS DE SOUPAPE VALVE BODY CORPO DIVALVOLA
199061 2 MAGNETVENTIL 4/2 24V 1 ELECTRO-VANNE SOLENOID VALVE 4/2 24V SINGOLA ELETTROVALVOLA A SOLE.
198539 3 MAGNETSPULE 24V 1 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V BOBINA

197747 4 STEHBOLZEN M6X349 2 GOUJON STUD PRIGIONIERO

199032 5 KUPPLUNGSDOSE FLAT-FACE 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALE SCATOLA FRIZIONE
199031 6 KUPPLUNGSSTECKER FLAT-FACE 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALE SPINA FRIZIONE

201844 7 G-VERSCHR. EGE 08-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
204202 8 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-5/R1/4- RACCORDO FILETATO
127301 9 W-VERSCHR. EV 08-L/OMD 45GRAD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202268 10 W-VERSCHR. EW 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195190 11 SCHOTTVERSCHR. SV 08-S/OMD 2 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
127842 12 HYDR.SCHLAUCH T003 LG 9000 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
127621 13 SCHALTER SCHNELLWECHSLER 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE
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257798

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
196737 1 KUPPLUNGSDOSE 1/2 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT 1/2", FEMALE SCATOLA FRIZIONE
196739 2 STAUBSTECKER 1 DICHE PARE_POUSSIERE DUST PROTECTION PLUG SPINA ANTIPOLVERE
196347 3 G-VERSCHR. EGE 15-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196818 4 SCHOTTVERSCHR. SV 15-PL 1 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
196345 5 L-VERSCHR. EL 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199959 6 W-VERSCHR. EV 15-L/OMD 45° 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
127841 7 HYDR.SCHLAUCH T293 LG 9600 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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125491

1 HYDR.SCHLAUCH T262 LG 6600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
201669 2 SCHELLE STAUFF 4 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA
800504 3 ISK.SCHRAUBE M06X040 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800118 4 SKT.MUTTER M06 VERZ. 2 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
800050 5 FEDERRING 06 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800136 6 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA
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257790 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

855603 1 LASTHALTEVENTIL ZU VS14 1 VALVE SUPPORT DE LEVAGE VALVE VALVOLA

126128 2 ROHRBRUCHSICHERUNG TYP CFS 1 COUPE CIRCUIT CIRCUIT BREAKER DISGIUNTORE

258226 3 SCHUBSTANGE LOEFFEL M-SERIE LASTHAKEN 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA

128205 4 HYDR.SCHLAUCH T280 LG 2440 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127848 5 HYDR.SCHLAUCH T278 LG 1550 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127852 6 HYDR.SCHLAUCHT121 LG 3000 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127671 7 HYDR.SCHLAUCH T260 LG 0670 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

216953 8 HYDR.SCHLAUCHT135LG 1770 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

206438 9 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

196699 10 G-VERSCHR. GE 10-PL/M16X1,5 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

196638 12 L-VERSCHR. EL 08-PL/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

201869 13 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

201872 14 L-VERSCHR. EL 10-L/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

614006 15 MESSANSCHLUSS EMA3/1/4ED 1 RACCORD PRISE DE PRESSION TEST PORT EMA3/1/4ED RACCORDO FILETTATO
125629 16 MESSANSCHLUSS EMA3/14X1.51SO 1 RACCORD PRISE DE PRESSION SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
801167 17 ISK.SCHRAUBE M08X100 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800871 18 ISK.SCHRAUBE M10X065 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
196702 19 O-RING 032,92X3,53 90 SHORE 2 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

258564 20 ZWISCHENPLATTE SAE 1/2" 6000PSI 55MM 1 PLAQUE INTERMEDIAIRE INTERMEDIATE PLATE CONNESSIONE A ZAFFO
195388 21 O-RING 18,64X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

127613 22 SCHALTER UEBERLAST 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

126138 23 ANSCHLUSSSTUECK MANOMETER G1/4 1 PIECE DE RACCORDEMENT COUPLER ELEMENTO DI COLLEGAMENTO
198536 24 DRUCKSCHALTER 1 INTERRUPTEUR DU PRESSION PRESSURE SWITCH INTERRUTTORE DI PRESSIONE
198537 25 KAPPE 16 ELLECTROTEC 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO
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257660 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

125010 1 HYDR.FILTER NEBENSTROM TB-20 1 FILTRE HYDRAULIQUE HYDR. FILTER FILTRO IDRAULICO

125014 2 FILTEREINSATZ TB-20 ZU 125010 1 CARTOUCHE DE FILTRE FILTER CARTRIDGE TB-20 FOR 125 SETACCIO DEL FILTRO

128467 3 HYDR.SCHLAUCH T008.2 LG 0900 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

128468 4 HYDR.SCHLAUCHT008.2 LG 1700 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

196283 5 G-VERSCHR. GE 10-L/R1/2-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

206575 6 G-VERSCHR. GE 10-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

201869 7 W-VERSCHR. EW 10-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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259226 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
259208 1 HALTER HOEHENBEGRENZUNG 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

197587 2 SENSOR INDUKTIV NR 552699 1 SONDE SENSOR SENSORE

197588 3 STECKER M. KABEL NR 523562 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199477 4 RELAIS 24V 1 RELAIS RELAY 24V CAMBIA

126705 5 STECKER 10POL CARLING 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
127626 6 SCHALTER OHNE WIPPE 24 VOLT EIN AUS 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127640 7 SCHALTER WIPPE HOEHENBEGRENZUNG 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

199675 8 WEGEVENTIL 3/2 24V 1 SOUPAPE A CANAUX DIRECTIONAL VALVE VALVOLA DISTRIBUZIONE
206438 9 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196740 10 G-VERSCHR. EGE 08-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196638 11 L-VERSCHR. EL 08-PL/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
206440 12 W-VERSCHR. EW 08-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
218492 13 HYDR.SCHLAUCH T135 LG 0500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
800050 14 FEDERRING 06 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800152 15 ISK.SCHRAUBE M06X030 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
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259223 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
259224 1 HALTER UMKEHRLUEFTERVENTIL M3 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128190 2 VENTILBLOCK REVERSIERBARER LUEFTER M-SER1 1 BLOC-VALVE VALVE BLOCK BLOCCO DI VALVOLA
128191 3 HYDR.MOTOR 14CCM 1 MOTEUR HYDR. HYDR. ENGINE MOTORE IDR.

195187 4 FLANSCHVERSCHR. BFW 15L/LK35 2 RACCORD FILETE FITING BRIGLIA AVITE

206044 5 G-VERSCHR. GE 15-LR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203076 6 G-VERSCHR. GE 12-L/R1/4-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203112 7 REDUZ.VERSCHR. RED 22/15-L/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
203095 8 W-VERSCHR. EW 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
128367 9 HYDR.SCHLAUCH T065.1 LG 0360 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128338 10 HYDR.SCHLAUCH T065.1 LG 0630 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
128188 11 HYDR.SCHLAUCH T065.2 LG 1100 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
800436 12 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800029 13 FEDERRING 08 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800040 14 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800250 15 SENKSCHRAUBE M08X016 VERZ. 2 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
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257590 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257580 1 DIESELTANK M3 1 RESERVOIR DE CARBURANT DIESEL OIL TANK SERBATOIO DIESEL

257937 2 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

258424 3 ROHR 1 TUBE PIPE TUBO

198136 4 TANKDECKEL OHNE ENTL. 1 BOUCHON DE RESERVOIR TANK COVER COPERCHIO DEL SARBATAIO
127600 5 DIESELFUELLPUMPE 1 POMPE DE REMPLISSAGE DIESEL DIESEL FILLING PUMP POMPA DI RIEMPIMENTO DIESEL
127464 6 DIESELKUPPLUNGSDOSE 1" 2 RACCORD RAPIDE DIESEL QUICK CONNECT, FEMALE SCATOLA FRIZIONE DIESEL
127463 7 DIESELKUPPLUNGSSTECKER 1" 2 FICHE D'ACCOUPLEMENT DIESEL QUICK CONNECT, MALE SPINA FRIZIONE DIESEL
259201 8 HALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

198134 9 FILTER 3/4 1 FILTRE FILTER FILTRO

127596 10 ENTLUEFTUNGSFILTER D10 2 FILTRE D'AERATION AIR FILTER FILTRO AERAZIONE

127662 11 REDUZ.VERSCHR. R1/R3/4" 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
127461 12 SCHLAUCHTUELLE R1"D19 2 GOULOTTE DE TUYAU HOSE SPOUT GETTO DITUBO

198132 13 TUELLE AUSSENGEWINDE 2 GOULOTTE SPOUT GETTO

202596 14 BRIDE 022-032 4 BRIDE CLAMP FASCETTA

125136 15 BRIDE 14.5-15.5 4 BRIDE CLAMP FASCETTA

126114 16 KLEMME 2-OHR 27-31 2 COSSE CLAMP FASCETTA

258258 17 KRAFTSTOFFSCHLAUCH LG 690 2 TUYAU HOSE TUBO

258481 18 SCHLAUCH UNISPIRAL LG 0320 1 TUYAU HOSE TUBO

258482 19 SCHLAUCH UNISPIRAL LG 3200 1 TUYAU HOSE TUBO

255608 20 SCHLAUCH LG 3650 1 TUYAU HOSE TUBO

206202 21 VERSCHLUSSTOPFEN R01/2 1 BOUCHON DE FERMETURE CLOSING PLUG R1/2" TAPPO DI CHIUSURA
800067 22 ISK.SCHRAUBE M06X035 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800065 23 SKT.MUTTER MO05 VERZ. 2 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
800028 24 SKT.MUTTER M08 VERZ. 5 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT M08 DADO MADRE ESAGONALE
800236 26 SKT.SCHRAUBE M05X016 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800178 27 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800040 28 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800055 29 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

195891 30 SCHELLE STAUFF 3 D21,3 1/2" 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

800232 31 SCHEIBE 05,3X10X1 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800439 32 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 14 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800240 33 FEDERRING 05 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800029 34 FEDERRING 08 VERZ. 9 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

258983 36 HALTER KPL. 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

800436 37 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

191211 38 O-RING 24.99X3.53 1 JOINT TORIQUE O-RING 24.99X3.53 ANELLO TORICO
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257788 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
257765 1 HALTER KONDENSATOR KPL. 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

257761 2 BEFESTIGUNG 1 FIXATION FASTENING DEVICE FISSAGIO

257737 3 DISTANZROHR 3 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
198554 4 KOMPRESSOR 24V POLY-V 8 1 COMPRESSEUR COMPRESSOR COMPRESSORE

127409 5 POLY-V-RIEMEN 8-K LG 1755 1 COURROIE POLY-V POLY-V-BELT 8-K LG 1755 CINGHIA POLY-V

198187 6 KONDENSATOR 1 CONDENSATEUR CONDENSOR CONDENSATORE

198525 7 TROCKNUNGSFILTER 1 FILTRE SECHAGE A/C DEHUMIDIFIER FILTRO ESSICCAZIONE
199357 8 PRESSOSTAT 1 REGULATEUR PRESSION PRESSURE REGULATOR REGOLATORE PRESSIONE
128053 9 KLIMASCHLAUCH LG 2700 1 TUYAU DE CLIMATISATION CONDITIONING HOSE TUBO CLIMATIZZATORE
128054 10 KLIMASCHLAUCH LG 1300 1 TUYAU DE CLIMATISATION CONDITIONING HOSE TUBO CLIMATIZZATORE
128055 11 KLIMASCHLAUCH LG 2000 1 TUYAU DE CLIMATISATION CONDITIONING HOSE TUBO CLIMATIZZATORE
128056 12 KLIMASCHLAUCH LG 4200 1 TUYAU DE CLIMATISATION CONDITIONING HOSE TUBO CLIMATIZZATORE
199847 13 BRIDE D62-65 F. TROCKNER 1 BRIDE CLAMP FASCETTA

200975 14 KLAMMER 2 BRIDE DE FIXATION CLAMP STAFFA

800376 15 ISK.SCHRAUBE M04X035 VERZ. 6 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800234 16 SKT.SCHRAUBE M05X010 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800040 17 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800055 18 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800989 19 SKT.SCHRAUBE M10X075 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800542 20 SICHERUNGSMUTTER M04 VERZ. 6 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800077 21 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800982 22 SCHEIBE 04,3X09X0,8 VERZ. 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800436 23 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 6 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 24 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 3 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800029 25 FEDERRING 08 VERZ. 2 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800026 26 FEDERRING 10 VERZ. 3 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800090 27 SKT.SCHRAUBE M06X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

128316 28 DECKEL D19 H11 2 COUVERCLE COVER COPERCHIO

800006 29 SCHEIBE 06,4X18X1,6 VERZ. 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA
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257700 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

127222 1 DIESELMOTOR DEUTZTCD 3.6 1 MOTEUR DIESEL DIESEL ENGINE MOTORE DIESEL

127312 2 KRAFTSTOFFPUMPE TCD 3.6 1 POMPE A CARBURANT FUEL PUMP POMPA DI ALIMENTAZIONE
127318 3 MOTORSTEUERGERAET EMR4 EDC 17 1 APPAREIL DE COMMANDE MOTEUR ENGINE CONTROL UNIT UNITA DI COMANDO MOTORE
127317 4 MOTOROELFILTERTCD 3.6 1 FILTRE A HUILE MOTEUR MOTOR OIL FILTER FILTRO D'OLIO DI MOTORE
127314 5 WASSERABSCHEIDER TCD 3.6 1 SEPERATEUR D'EAU WATER SEPARATOR SEPERATORE D'AQUA
127316 6 ELEMENT-WASSERABSCHEIDER 1 SEPERATEUR D'EAU WATER SEPARATOR SEPERATORE D'AQUA
127313 7 KRAFTSTOFFFILTERTCD 3.6 1 FILTRE A ESSENCE FUEL FILTER FILTRO CARBURANTE
127315 8 DIESELFILTER 1 FILTRE DIESEL DIESEL FILTRE FILTRO DIESEL

126637 9 LUFTFILTER POWER CORE PSD08 1 FILTRE A AIR AIR CLEANER FILTRO DELLARIA

126639 10 FILTERELEMENT FEIN PSD08 1 ELEMENT DE FILTRE AIR FILTER ELEMENT FINE PDS08 ELEMENTO DI FILTRO
126638 11 FILTERELEMENT GROB PSD08 1 ELEMENT DE FILTRE STRAINER ELEMENT ELEMENTO DI FILTRO
127215 12 KOMBIKUEHLER 1 REFRIGERANT COOLER REFRIGERATORE

127216 13 LUEFTERFLUEGEL 620-VP4L WF 1 PALE DE VENTILATEUR FAN BLADE PALA DEL VENTILATORE
127282 14 HYDR.MOTOR 14CCM MIT PROP. DBV 1 MOTEUR HYDR. HYDR. ENGINE MOTORE IDR.

855600 15 HYDR. PUMPE HPR105/HPV75 1 HYDRAULIQUE HYDRAULIC IDRAULICO

128300 16 HYDR.PUMPE NG26 2PH 1 POMPE HYDR. HYDR. PUMP POMPA IDR.

127230 17 KUPPLUNG CENTA 1 ACCOUPLEMENT COUPLING ACCOPIAMENTO

127323 18 ANBAUFLANSCH PUMPE 1 FLASQUE FLANGE FLANGIA

257766 19 AUSPUFF ENDROHR KPL. 1 SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT MUFFLER SCARICO

257727 20 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257692 21 EXPANSIONSGEFAESS M-SERIE 1 BOITIER EXPANSION EXPANDER CASE SCATOLA ESPANSIONE
257753 22 HALTER LUFTFILTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

257770 23 KRUEMMER KPL. 1 COUDE MANIFOLD CONDUTTURA

257729 24 MOTORHALTER 1 1 SUPPORT MOTEUR MOTOR HOLDER SUPPORTO DI MOTORE
257730 25 MOTORHALTER 2 1 SUPPORT MOTEUR MOTOR HOLDER SUPPORTO DI MOTORE
257731 26 MOTORHALTER 3 1 SUPPORT MOTEUR MOTOR HOLDER SUPPORTO DI MOTORE
257732 27 MOTORHALTER 4 1 SUPPORT MOTEUR MOTOR HOLDER SUPPORTO DI MOTORE
257717 28 MOTORVERSCHALUNG 1 1 COFFRAGE DU MOTEUR MOTOR FAIRING RIVESTIMENTO DI MOTORE
257718 29 MOTORVERSCHALUNG 2 1 COFFRAGE DU MOTEUR MOTOR FAIRING RIVESTIMENTO DI MOTORE
257719 30 MOTORVERSCHALUNG 3 1 COFFRAGE DU MOTEUR MOTOR FAIRING RIVESTIMENTO DI MOTORE
257726 31 REDUZIERUNG 89-70 1 REDUCTION REDUCER LIMITATRICE

257721 32 ROHR 1 TUBE PIPE TUBO

257722 33 ROHR 1 TUBE PIPE TUBO

257723 34 ROHR 1 TUBE PIPE TUBO

257724 35 ROHR 1 TUBE PIPE TUBO

259180 36 ROHR KPL. 1 TUBE PIPE TUBO

258069 37 SCHUTZ KEILRIPPENRIEMEN 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

257741 38 SILIKONSCHLAUCH LG 070 1 TUYAU SILICONE HOSE LG 070 TUBO

257742 39 SILIKONSCHLAUCH LG 100 2 TUYAU SILICONE HOSE LG 100 TUBO

257743 40 SILIKONSCHLAUCH LG 120 1 TUYAU SILICONE HOSE LG 120 TUBO

127791 41 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID10 LG 0350 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
127792 42 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID10 LG 1000 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
127793 43 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID10 LG 1700 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
127794 44 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID10 LG 2200 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
257739 45 KUEHLERSCHLAUCH LG 0350 1 TUYAN DE REFRIGERANT RADIATOR HOSE LG 0350 TUBO DELLE REFRIGERATORE
257759 46 KUEHLERSCHLAUCH LG 670 1 TUYAN DE REFRIGERANT RADIATOR HOSE LG 670 TUBO DELLE REFRIGERATORE
257740 47 KUEHLERSCHLAUCH LG 730 1 TUYAN DE REFRIGERANT RADIATOR HOSE LG 730 TUBO DELLE REFRIGERATORE
257738 48 LUFTSCHLAUCH LG 800 1 TUYAU A AIR INTAKE HOSE TUBO D'ARIA

127771 49 WASSERSCHLAUCH LG 3100 2 TUYAU A EAU RADIATOR HOSE LG 3100 TUBO AD ACQUA
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257700 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257752 50 WASSERSCHLAUCH ID16 LG 0750 1 TUYAU A EAU WATER TUBE TUBO AD ACQUA

127785 51 KANTENSCHUTZ LG 0320 1 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
127786 52 KANTENSCHUTZ LG 170 1 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
127787 53 KANTENSCHUTZ LG 670 2 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
127808 54 AUFNAHME STECKER 2 FIXATION HOLDER FISSAGIO

127835 55 BEFESTIGUNGSWINKEL 2 COUDE DE FIXATION FASTENING ANGLE ANGOLO DI FISSAGIO
125136 56 BRIDE 14.5-15.5 11 BRIDE CLAMP FASCETTA

205981 57 BRIDE 016-025 1 BRIDE CLAMP 016-025 FASCETTA

258585 58 WASSERSCHLAUCH LG 0500 1 TUYAU A EAU WATER TUBE TUBO AD ACQUA

126300 59 BRIDE 052-055 10 BRIDE CLAMP 052-055 FASCETTA

198608 60 BRIDE 060-090 6 BRIDE CLAMP 060-090 FASCETTA

127322 61 BRIDE DINEX 78-82 1 BRIDE CLAMP FASCETTA

196660 62 SCHELLE NORMA RSGU 1.40/25 2 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

127543 63 SCHELLE NORMA RSGU 1.68/25 2 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

199547 64 MOTORLAGER HYDRO 55 SHORE 2 ROULEAU DU MOTEUR ENGINE MOUNT PIECE 55 SHORE CUSCINETTO DI MOTORE
125585 65 MOTORLAGER HYDRO 70 SHORE 2 ROULEAU DU MOTEUR ENGINE MOUNT PIECE CUSCINETTO DI MOTORE
196699 66 G-VERSCHR. GE 10-PL/M16X1,5 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125464 67 G-VERSCHR. GE 15-LM22X1.5/CFX 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
127763 68 G-VERSCHR. GEO 15-LM16X1.5/0MD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
199959 69 W-VERSCHR. EV 15-L/OMD 45° 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203095 70 W-VERSCHR. EW 15-L/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
125137 71 ROHRSTUTZEN BEL90 PH8-10 3 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

801029 72 BLECHSCHRAUBE 03.5X16 VERZ. 4 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA

800971 73 ISK.SCHRAUBE M16X045 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
801131 74 SKT.SCHRAUBE M04X016 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800193 75 SKT.SCHRAUBE M06X025 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800178 76 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 24 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800040 77 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 11 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800055 78 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800069 79 SKT.SCHRAUBE M10X025 VERZ. 10 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800045 80 SKT.SCHRAUBE M10X035 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800105 81 SKT.SCHRAUBE M10X045 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800106 82 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800010 83 SKT.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800982 84 SCHEIBE 04,3X09X0,8 VERZ. 16 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800136 85 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800436 86 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 9 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800439 87 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 33 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800403 88 SCHEIBE 10,5X30X2,5 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800441 89 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 20 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

127471 920 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M12 6 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
127472 91 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 4 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
800028 92 SKT.MUTTER M08 VERZ. 3 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT M08 DADO MADRE ESAGONALE
800542 93 SICHERUNGSMUTTER M04 VERZ. 8 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
199960 94 FUNKTIONSMUTTER FM10LCF 3 ECROU NUT DADO MADRE

195851 95 UEBERWURFMUTTER M22X1,5 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
800029 96 FEDERRING 08 VERZ. 31 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

801337 97 O-RING 78.97X3.53 70 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

801327 98 STERNGRIFFSCHRAUBE M06X15 1 VIS A POIGNEE ETOILE STAR KNOB SCREW VITE DELLA MANOPOLA STELLA
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257700 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

195849 929 SCHLAUCHNIPPEL 1 NIPPLE DE TUYAU HOSE NIPPLE UGELLO DITUBO

127289 100 KUEHLERDECKEL KG-45 1 COUVERCLE-REFRIGERANT RADIATOR CAP KG-45 COPERCHIO DEL REFRIGERATORE
127845 101 GUMMITUELLE D25 3 GOULOTTE CAOUTCHOUC RUBBER SPOUT GETTO DI GOMMA

206438 102 G-VERSCHR. GE 08-LR-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198625 103 FUNKTIONSMUTTER FMO8LCF 3 ECROU NUT DADO MADRE

204891 104 SCHNEIDRING 1 OLIVE CUTTING RING ANELLO DI TAGLIO

198183 105 ROHRSTUTZEN BEL 90GRAD NW6-8 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

128178 106 ROHRSTUTZEN BEL90 PH10-12 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

201902 107 UEBERWURFMUTTER M 12-L 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
206446 108 G-VERSCHR. GE 12-LM-ED/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
128177 109 SCHELLE NORMA RSGU 1.45/25 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

128179 110 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID12 LG 0700 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
259015 111 KANTENSCHUTZ LG 0250 2 PROTEGE-ARETE EDGE TRIM PROTEZIONE DI BORDURA
801324 112 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M10 8 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
800232 113 SCHEIBE 05,3X10X1 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800414 114 SCHEIBE 17X30X3 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 17X30X3 RONDELLA

800279 115 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800063 116 SKT.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800375 117 ISK.SCHRAUBE M05X012 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800239 118 ISK.SCHRAUBE M10X030 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800936 119 SICHERUNGSMUTTER M14X1,5 VERZ 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
127895 120 SENSOR DIFFERENZDRUCK 1 SONDE SENSOR DIFFERENTIAL PRESSURE SENSORE

259020 121 HALTER RELAISTCD 3.6 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259115 122 DICHTGUMMI LG 0700 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
259184 123 DICHTGUMMI LG 0120 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
259095 124 DICHTMATTE 1 NATTE D'ETANCHEITE SEALING MAT STUOIA SIGULLATURA
259110 125 ABSTREIFBUERSTE 2 BROSSE A DENUDER STRIPPING BRUSH SPAZZOLARE PER TOGLIERE
195469 126 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D65 1 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

800050 127 FEDERRING 06 VERZ. 4 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800742 128 SKT.SCHRAUBE M06X010 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

259186 129 G-VERSCHR. GE15-LM16X1.5/0MD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
259027 130 VERLAENGERUNG MESSSTAB TCD 3.6 1 RALLONGE TELESCOPE EXTENSION ARM PROLUNGAMENTO

128227 131 POLY-V-RIEMEN 8-K KG 1300 1 COURROIE POLY-V POLY-V BELT CINGHIA POLY-V

128225 132 SILIKONREDUZIERUNG ID60 ID45 LG 0100 1 REDUCTION SILIKON SILICON REDUCER LIMITATRICE SILICONE
128000 133 DIESELMOTOR DEUTZ TCD 3.6 DOC 1 MOTEUR DIESEL DIESEL ENGINE MOTORE DIESEL

128159 134 DAUERMAGNET D63 350N 1 AIMANT PERMANENT PERMANENT MAGNET GRADENDO LAVORATORE FISSO
200975 135 KLAMMER 1 BRIDE DE FIXATION CLAMP STAFFA

800234 136 SKT.SCHRAUBE M05X010 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800510 137 ISK.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800512 138 ISK.SCHRAUBE M08X050 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800085 139 SICHERUNGSMUTTER MO05 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800077 140 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
128336 141 DUESE G M08 D3 1 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

259257 142 KRAFTSTOFFSCHLAUCH ID8 LG 1400 1 TUYAU DE CARBURANT FUEL HOSE TUBO CARBURANTE
198535 143 G-VERSCHR. GE 08-L/R1/8-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196639 144 T-VERSCHR. ET 08-PL/OMD 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198620 145 ROHRSTUTZEN BEL NW 6-8 3 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO
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No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

199796 1 HEIZUNG STANDHEIZUNG 1 CHAUFFAGE HEATER RISCALDAMENTO

259255 2 HALTER STANDHEIZUNG 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259252 3 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

259254 4 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

128066 5 ZYLINDERVERSCHLUSS 1 FERMETURE LOCK CHIUSURA

126490 6 GASFEDER 100N 1 RESSORT GAS SHOCK MOLLA

800436 7 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 11 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800983 8 SCHEIBE 08,4X21X4 VERZ. 5 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800029 9 FEDERRING 08 VERZ. 7 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800077 10 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800040 11 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800055 12 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

801050 13 SKT.SCHRAUBE M08X040 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
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257888 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257880 1 DECKEL LI GFK M3/M5 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257870 2 DECKEL HI GFK M3 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257860 3 DECKEL RE GFK M3 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257863 4 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257865 5 HALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258998 6 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

258509 7 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257896 8 PARALLELFUEHRUNG 2 GUIDAGE PARALLEL PARALLEL GUIDE GUIDA PARALLELO

127468 9 WINKELGELENK C16 4 CHAPE DU BATI FORK HEAD TESTA DI FORCELLA
127846 10 SCHLOSS 3 SERRURE LOCK SERRATURA

127847 11 ZYLINDERSCHLOSS 3 FERMETURE DE VERIN CYLINDER LOCK SERRATURA DI CILINDRO
127470 12 SCHELLE STAUFF 4 D30 PPH 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

258647 13 MEHRGELENKSCHARNIER RE 1 CHARNIERE HINGE CERNIERA

258648 14 MEHRGELENKSCHARNIER LI 1 CHARNIERE HINGE CERNIERA

127879 15 GASFEDER 500N 2 RESSORT GAS SHOCK MOLLA

128143 16 GASFEDER 800N 1 RESSORT GAS SHOCK MOLLA

258601 17 DICHTGUMMI LG 1650 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
258602 18 DICHTGUMMI LG 4600 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
199980 19 ANSCHWEISSPLATTE APKA4X 2 PLAQUE A SOUDER WELDING PLATE PIASTRA DI FERRUMINARE
801069 20 SENKSCHRAUBE M08X035 VERZ. 6 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
800436 21 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 12 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800232 22 SCHEIBE 05,3X10X1 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800403 23 SCHEIBE 10,5X30X2,5 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800028 24 SKT.MUTTER M08 VERZ. 8 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT M08 DADO MADRE ESAGONALE
800048 25 SKT.MUTTER M10 VERZ. 6 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
800540 26 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800178 27 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800055 28 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 12 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800505 29 ISK.SCHRAUBE M06X045 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800383 30 ISK.SCHRAUBE M10X100 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800727 31 ISK.SCHRAUBE M10X070 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800136 32 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800983 33 SCHEIBE 08,4X21X4 VERZ. 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800439 34 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800210 35 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

800029 36 FEDERRING 08 VERZ. 16 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800065 37 SKT.MUTTER MO5 VERZ. 2 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
800077 38 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 3 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
801353 39 ZYLINDERSCHRAUBE M5X25 VERZ. 2 VIS TETE CYLINDRIQUE CYLINDER HEAD BOLT VITE ATESTA CILINDRICA
800399 40 ZYLINDERSCHRAUBE M05X016 VERZ. 3 VIS TETE CYLINDRIQUE CYLINDER HEAD BOLT VITE ATESTA CILINDRICA
203844 41 PUFFER D22X10 4 SILENTBLOC DAMPER GOMMA

258929 42 HALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128144 43 DAUERMAGNET D32 310N 1 AIMANT PERMANENT PERMANENT MAGNET GRADENDO LAVORATORE FISSO
128159 54 DAUERMAGNET D63 350N 1 AIMANT PERMANENT PERMANENT MAGNET GRADENDO LAVORATORE FISSO
200975 55 KLAMMER 1 BRIDE DE FIXATION CLAMP STAFFA

203274 56 FETTPRESSE 1 POMPE A GRAISSE GREASE PRESS INGRASSATORE TECALEMIT
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258501 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

127880 1 KABELBAUM MITTELTEIL M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127416 2 KABELBAUM BATTERIE 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127884 3 KABELBAUM TRENNSCHALTER M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127887 4 KABELBAUM BATTERIE ZU TRENNSCHALTER M-SE1 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127930 5 KABELBAUM PUMPENSTRANG M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127882 6 KABELBAUM MOTOR M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

126172 7 BATTERIE 2 BATTERIE BATTERY BATTERIA

199239 8 BATTERIETRENNSCHALTER 1 INTERUPTEUR SEPARATION BATTERY DISCONNECTING HATCH INTERRUTTORE SEPARAZIONE
127370 9 TAUCHROHRGEBER 1 INDICATEUR DE NIVEAU FUEL LEVEL SENSOR INDICATORE AD IMMERSIONE
199453 10 HALTER SICHERUNG 2 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

800375 11 ISK.SCHRAUBE M05X012 VERZ. 5 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800232 12 SCHEIBE 05,3X10X1 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

198515 13 MASSEBAND 50MM2/350MM 1 BANDE DE MASSE EARTHING CABLE COLLEGAMENTO A TERRA
199452 14 MASSEBAND VPE 1 1 BANDE DE MASSE EARTHING CABLE COLLEGAMENTO ATERRA
127970 15 SIGNALHORN 24V 1 CLAXON HORN AVVERTIMENTO SONORO
198601 16 FUELLSTANDSFUEHLER 1 SONDE REMPLISSAGE COOLANT LEVEL SENSOR SONDA RIEMPIMENTO
197696 17 TEMPERATURGEBER 1/2 NPT 1 INDICATEUR TEMPERATURE TEMPERATURE TRANSMITTER 1/2 NP TRANSMITATTORE DI TEMPERATURA
127649 18 SCHALTER BETANKUNGSANLAGE 1 INTERRUPTEUR SWITCH REFUELING SYSTEM INTERRUTTORE

198539 19 MAGNETSPULE 24V 1 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V BOBINA

127972 20 MAGNETSPULE DDRRZ-7030-3-2 24V DC 1 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL DDRRZ-7030-3-2 2 BOBINA

126864 21 MAGNETSPULE 24V ZU 125715 1 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V FOR 125715 BOBINA

860945 22 MAGNETSPULE 24V ZU 860938 1 MAGNET SOLENOID SOLENOID COIL 24V FOR 860938 BOBINA

128261 23 DRUCKSCHALTER RFM 1 INTERRUPTEUR DU PRESSION PRESSURE SWITCH RFM INTERRUTTORE DI PRESSIONE
199382 24 RELAIS 24V-100A/0 ANLASSER JD 1 RELAIS RELAY 24V-100A/0 STARTER JD CAMBIA

127976 25 DREHVERTEILER ELEKTROTEIL ZU 127295 1 JOINT TOURNANT OIL DISTRIBUTOR DISTRIBUTORE GIREVOLE
127900 26 FREMDSTARTPUNKT 1 SEMI-CONDUCTEUR EXTRINSEQUE IMPURITY SEMICONDUCTOR SEMICONDUTTORI ESTRINSECI
127017 27 UNTERDRUCKANZEIGE ELEKTRISCH 1 INDICATEUR PRESSION LOW PRESSURE INDICATOR INDICATORE PRESSIONE
127675 28 MASSEBAND 50MM 2 300MM 1 BANDE DE MASSE EARTHING CABLE COLLEGAMENTO A TERRA
800193 29 SKT.SCHRAUBE M06X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800055 30 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800269 31 SKT.SCHRAUBE M10X016 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800286 32 ISK.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800126 33 ISK.SCHRAUBE M10X035 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800887 34 ZYLINDERSCHR. M05X008 VERZ 3 VIS ATETE CYLINDRIQUE CHEESE-HEAD SCREW VITE ATESTA CILINDRICA
800136 35 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 6 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800436 36 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

801117 37 SCHEIBE 08.4X20X2 VERZ 1 RONDELLE WASHER 08.4X20X2 RONDELLA

800441 38 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 1 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800403 39 SCHEIBE 10,5X30X2,5 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800028 40 SKT.MUTTER M08 VERZ. 1 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT M08 DADO MADRE ESAGONALE
800091 41 SICHERUNGSMUTTER MO06 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800077 42 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800228 43 SICHERUNGSMUTTER M10 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
199265 44 DRUCKSENSOR 24V DC 2 CAPTEUR PRESSION PRESSURE SENSOR 24V DC SENSORE PRESSIONE

128241 45 KABELBAUM FREMDSTARTPUNKT 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

128196 46 KABELBAUM VERSORGUNG ECU-SICHERUNG M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

128194 47 KABELBAUM TRENNSCHALTER-ALTERNATOR M3 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

800049 48 SKT.SCHRAUBE M06X012 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW M06X012 VITE ESAGONALE

800048 49 SKT.MUTTER M10 VERZ. 1 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
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800026 50 FEDERRING 10 VERZ. 1 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

127883 101 KABELBAUM MOTOR M3 DOC 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
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127880 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

198572 1 KOMPAKTSTECKER DIGSY 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125237 2 STECKER 102 POLIG 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199487 3 STECKER AMP 42 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199819 4 STECKER 6-POL STRANG JOYSTICK 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199486 5 STECKER 2 POL 20 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125240 6 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125383 7 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125244 8 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
127875 9 STECKER DTM 04-12PB 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
127878 10 STECKER 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199022 11 STECKER 3 POL 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
198458 12 STECKGEHAEUSE 1-POLIG 1 BOITIER DE CONNECTEUR RACK CUSTODIA DEL CONNETTORE
198457 13 STECKGEHAEUSE 2-POLIGT 2 BOITIER DE CONNECTEUR RACK CUSTODIA DEL CONNETTORE
198460 14 STECKGEHAEUSE 2-POLIG 1 BOITIER DE CONNECTEUR RACK CUSTODIA DEL CONNETTORE
198841 15 SCHUTZHUELLE 6.3mm 1 ENVELOPPE DE PROTECTION PROTECTION WRAPS INVOLUCRI DI PROTEZIONE
198865 16 SCHUTZHUELLE 2.8mm 10 ENVELOPPE DE PROTECTION PROTECTION WRAPS INVOLUCRI DI PROTEZIONE
125238 17 STECKER 102 POLIG SICHERUNG R 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125239 18 STECKER 102 POLIG SICHERUNG L 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199809 19 STECKER 2 POL HALTEKEIL 20 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199025 20 STECKER 3 POL HALTEKEIL 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
127863 21 RELAISSOCKEL 2 BASE DE RELAIS RELAY BASE BASE DI CAMBIA

127566 22 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 8 2 LANGUETTE LUG ALETTA

198575 23 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 12 58 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125243 24 SOCKET-SIZE 16 3 LANGUETTE LUG ALETTA

198574 25 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 16 76 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125286 26 PIN-SIZE 20 6 LANGUETTE LUG ALETTA

125389 27 KABELSCHUH STECKER RC4-4/20 24 LANGUETTE LUG ALETTA

125390 28 KABELSCHUH STECKER RC4-4/20 6 LANGUETTE LUG ALETTA

125391 29 KABELSCHUH ZU DIGSY STECKER 61 LANGUETTE LUG ALETTA

126336 30 KABELSCHUH M3 2 LANGUETTE LUG ALETTA

198440 31 KABELSCHUH 2.8MM/0.5-1.5 2 LANGUETTE LUG ALETTA

198854 32 KABELSCHUH 4.3X0.5-1.5 1 LANGUETTE LUG ALETTA

198855 33 KABELSCHUH 5.3X0.5-1.5 1 LANGUETTE LUG ALETTA

198439 34 KABELSCHUH 6.3MM/1.5-2.5 23 LANGUETTE LUG ALETTA

199879 35 LOETKABELSCHUH 8X9.5 3 LANGUETTE LUG ALETTA

125287 36 SOCKET-SIZE 20 10 LANGUETTE LUG ALETTA

198464 37 FLACHSTECKZUNGE 6.3mm 1 FICHE PLUG PRESA

198852 38 LOETKABELSCHUH 5X4.2 1 LANGUETTE LUG ALETTA

198868 39 BLINDSTOPFEN 12-16mm 13 BOUCHON PLUG TAMPONE

198498 40 GUMMITUELLE 1 GOULOTTE CAOUTCHOUC RUBBER SPOUT GETTO DI GOMMA

125259 41 SCHUTZSCHLAUCH DI6 10 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125197 42 SCHUTZSCHLAUCH D9.9/D6.8 11 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125204 43 SCHUTZSCHLAUCH D12.9/D9.8 4 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125255 44 SCHUTZSCHLAUCH D15.7/D12.2 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125207 45 SCHUTZSCHLAUCH D21/D16.6 3 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125256 46 SCHUTZSCHLAUCH D28.4/23.0 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125257 47 SCHUTZSCHLAUCH D42.5/35.3 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
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127930 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

125575 1 STECKER SCHUTZKAPPE 2 POL 4 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE

125576 2 STECKER SCHUTZKAPPE 4 POL 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE

125529 3 STECKER DICHTUNG 0.5-1.0MM2 16 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE

199812 4 PIN-SIZE 16 11 LANGUETTE LUG ALETTA

125242 5 PIN-SIZE 16 1 LANGUETTE LUG ALETTA

125381 6 STECKER 12 POL HALTEKEIL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE

125386 7 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE

125258 8 SCHUTZSCHLAUCH DI5 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE

125382 9 SCHUTZSCHLAUCH DI14 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE

125263 10 SCHRUMPFSCHLAUCH 24/6/SW 1 TUYAU RETRACTILE SHRINK TUBE TUBO FLESSIBILE

125163 11 VERSCHMUTZUNGSANZEIGE ELEKTR. 14 INDICATEUR DE COLMATAGE CLOGGING INDICATOR INDICATORE DI INQUINAMENTO
199483 12 BUECHSENGEHAEUSE AMP 4 POL 2 BOITIER DE LA DOUILLE BUSHING BOX SCATOLA DELLA BOCCOLA
199485 13 BUECHSENGEHAEUSE 2 POL 2 COD. 1 BOITIER DE LA DOUILLE BUSHING BOX SCATOLA DELLA BOCCOLA
199484 14 BUECHSENGEHAEUSE 2 POL 1 COD. 1 BOITIER DE LA DOUILLE BUSHING BOX SCATOLA DELLA BOCCOLA

155




127883

XMT06

Kabelbaum Motor

Deutz Stecker
Schwarz
62 Pol

Harnais des cables tubes de
moteur

Cable Harness of motor

Cintura di cavi di motore 156

XMS06

B

\ Stecker Deuf.\!\
NR.0421-6072 \
\ \ é
\ \ B
\ \ O

menzi
=1mick




127883 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

198575 1 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 12 2 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125243 2 SOCKET-SIZE 16 1 LANGUETTE LUG ALETTA

198574 3 KABELSCHUH SOCKET-SIZE 16 7 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
198852 4 LOETKABELSCHUH 5X4.2 2 LANGUETTE LUG ALETTA

198855 5 KABELSCHUH 5.3X0.5-1.5 1 LANGUETTE LUG ALETTA

128197 6 KABELSCHUH M6-50MM2 2 LANGUETTE LUG ALETTA

198439 7 KABELSCHUH 6.3MM/1.5-2.5 16 LANGUETTE LUG ALETTA

199879 8 LOETKABELSCHUH 8X9.5 1 LANGUETTE LUG ALETTA

127019 9 KABELSCHUH AMP 0.5-1TMM2 4 LANGUETTE LUG ALETTA

125244 10 STECKER 12 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199484 11 BUECHSENGEHAEUSE 2 POL 1 COD. 2 BOITIER DE LA DOUILLE BUSHING BOX SCATOLA DELLA BOCCOLA
198865 12 SCHUTZHUELLE 2.8mm 2 ENVELOPPE DE PROTECTION PROTECTION WRAPS INVOLUCRI DI PROTEZIONE
125529 13 STECKER DICHTUNG 0.5-1.0MM2 4 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125279 14 STECKGEHAEUSE 2-POLIG 1 BOITIER DE CONNECTEUR RACK CUSTODIA DEL CONNETTORE
198460 15 STECKGEHAEUSE 2-POLIG 1 BOITIER DE CONNECTEUR RACK CUSTODIA DEL CONNETTORE
127863 16 RELAISSOCKEL 3 BASE DE RELAIS RELAY BASE BASE DI CAMBIA

125259 17 SCHUTZSCHLAUCH DI6 6 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125197 18 SCHUTZSCHLAUCH D9.9/D6.8 3 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125204 19 SCHUTZSCHLAUCH D12.9/D9.8 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125207 20 SCHUTZSCHLAUCH D21/D16.6 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125257 21 SCHUTZSCHLAUCH D42.5/35.3 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
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259275 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

128346 1 KABINENTUERE KPL. 2012 1 PORTE DE LA CABINE CAB DOOR PORTA DELLA CABINA

128380 2 FRONTSCHEIBE 2012 KPL. 1 PARE-BRISE FRONT SCREEN PARABREZZA

128251 3 SCHEIBE OBEN 1 RONDELLE WINDOW FRONT UPPER M3/M5 RONDELLA

128250 4 FRONTSCHEIBE UNTEN 1 PARE-BRISE WINDOW FRONT LOWER M3/M5 PARABREZZA

128256 5 SEITENSCHEIBE RECHTS 1 VITRE LATERALE WINDOW SIDE RH M3/M5 FINESTRA LATERALE

128254 6 SEITENSCHEIBE LINKS 1 VITRE LATERALE WINDOW REAR LH M3/M5 FINESTRA LATERALE

128253 7 DACHSCHEIBE 1 VITRE DU TOIT WINDOW ROOF M3/M5 FINESTRATETTO

128255 8 HECKSCHEIBE 1 GLACE ARRIERE WINDOW REAR M3/M5 FINESTRA POSTERIORE

128252 9 TUERSCHEIBE 1 FENETRE DE LA PORTE WINDOW DOOR M3/M5 FINESTRA DELLA PORTA
128384 10 REGENDACH 1 TOIT PARAPLUIE RAIN ROOF TETO PIOGGIA

128362 11 RUECKSPIEGEL PEDOL 3 RETROVISSEUR EXTERIOR REAR VIEW MIRROR SPECCHIO RETROVISORE
128411 12 SPIEGELHALTER HINTEN 1 FIXATION DU MIROIR MIRROR HOLDER FISSAGIO DI SPECCHIO

128442 13 SPIEGELHALTER LINKS 1 FIXATION DU MIROIR MIRROR HOLDER FISSAGIO DI SPECCHIO

128441 14 SPIEGELHALTER RECHTS 1 FIXATION DU MIROIR MIRROR HOLDER FISSAGIO DI SPECCHIO

128390 15 HALTER SPIEGELHALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128412 16 HALTER DREHLEUCHTE 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128439 17 DREHLEUCHTE 12-24V 1 PHARE TOURNANT TURNING LIGHT FARO GIREVOLE

128410 18 HALTER TUERE KPL. 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128372 19 POSITIONSHALTER FRONTSCHEIBE 4 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128371 20 HALTER FRONTSCHEIBE UNTEN LI 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128373 21 HALTER FRONTSCHEIBE OBEN 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128374 22 DREHSOCKEL SET OBEN 1 BASE TOURNANT SWIVEL BASE BASE GIREVOLE

128378 23 DREHFALLENSCHLOSS LINKS KPL. 1 SERRURE A LOQUET DOOR LOCK SERRATURA GIRATA DELLA PORTA
128379 24 DREHFALLENSCHLOSS RECHTS KPL. 1 SERRURE A LOQUET DOOR LOCK SERRATURA GIRATA DELLA PORTA
128381 25 FUEHRUNGSROLLEN KPL. 1 ROULEAU DE GUIDAGE GUIDE WHEEL RUOLO DI GUIDA

218375 26 KOLBENSTANGE 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

128382 27 ZENTRIERSCHUH 2 BUTEE DE POSITIONNEMENT CENTERING DEVICE BULLONE DI CENTRAGGIO
128383 28 GUMMIPUFFER M6 2 SILENTBLOC CAOUTCHOUC RUBBER BUMBER AMORTIZZATORE

128376 29 GASFEDER 350N 1 RESSORT GAS SHOCK MOLLA

128386 30 WISCHERMOTOR 1 MOTEUR D'ESSIEU-GLACE WIPER MOTOR MOTORE DEL TERGISCRISTALLO
128387 31 WISCHERARM 1 BRAS D'ESSIEU-GLACE WIPER ARM BRACCIO DEL TERGISCRISTALLO
128388 32 WISCHERBLATT 700MM 1 RACLETTE D'ESSUIE GLACE WIPER BLADE TERGITORE DEL TERGISCRISTALLO
128385 33 HALTER WISCHERBLATT 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128484 36 WASSERSCHLAUCH TRANSPARENT 1 TUYAU A EAU WATER TUBE TUBO AD ACQUA

198110 37 GRIFFSCHALE OVAL SPERRBAR 1 SERRURE DE PORTE MOLDED RECESS LOCKABLE GUSCIO

128394 38 VERSCHALUNG TUER 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128391 39 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

128392 40 VERRIEGELUNG TUERE SET 1 VEROUILLAGE LOCK CHIUSURA

128393 41 TUERHALTER SET 1 SUPPORT DE PORTE DOOR HOLDER SUPPORTO DELLA PORTA
127951 42 ASCHENBECHER 1 CENDRIER ASHTRAY PORTACENERE

128432 43 SCHEIBENHAMMER 1 MARTEAU BRISE-VITRE WINDOW HAMMER MARTELLO ROTTURA DEL VETRO
128433 44 KLEIDERHAKEN 2 PORTEMANTEAU COAT-HOOK GANCIO DEL CAPPOTTO
128434 45 SONNENROLLO 1 ROULEAU DE SOLEIL ROLL-UP SUN SCREEN ROLLO PARASOLE

128409 46 TUERNAGEL SET 1 BOULON DE CHARNIERE HINGE-PIN BULLONE DELLA CERNIERA
128443 47 DICHTGUMMI LG 4000 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
128445 48 DICHTGUMMI LG 1000 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
128446 49 DICHTGUMMI LG 5000 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
128377 50 DICHTGUMMI LG 1000 1 JOINT CAOUTCHOUC RUBBER BEARING COMMA DI GUARNIZIONI
128407 51 PEDALBLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA
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259275 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

128413 52 BLECH KABINENBODEN 1 TOLE PLATE LAMIERA

258741 53 PEDALERHOEHUNG 50MM 2 ELEVATION DU PEDAL PEDAL RAISING AUMENTAZIONE PEDALE
258743 54 PEDALERHOEHUNG 75MM 2 ELEVATION DU PEDAL PEDAL RAISING AUMENTAZIONE PEDALE
258745 55 PEDALERHOEHUNG 100MM 2 ELEVATION DU PEDAL PEDAL RAISING AUMENTAZIONE PEDALE
258896 56 PEDALABDECKUNG 1 TOLE DE RECOUVREMENT PEDAL PEDAL COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE PEDALE
259003 57 PEDALABDECKUNG 1-FACH 1 TOLE DE RECOUVREMENT PEDAL PEDAL COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE PEDALE
259004 58 PEDALABDECKUNG 2-FACH 1 TOLE DE RECOUVREMENT PEDAL PEDAL COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE PEDALE
258747 59 SITZERHOEHUNG 50MM 2 ELEVATEUR SIEGE SEAT ELEVATOR AUMENTAZIONE SIEDE
259228 60 BLECH HOSENTRAEGERGURT 1 TOLE PLATE LAMIERA

128211 61 SCHEIBE LEXAN FRONT 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128216 62 SCHEIBE LEXAN DACH 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128215 63 SCHEIBE LEXAN TURE 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128214 64 SCHEIBE LEXAN LINKS 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128212 65 SCHEIBE LEXAN RECHTS 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

126220 66 KLEBSTOFF SCHEIBE 1 ADHESIF ADHESIVE ADESIVO

126124 67 SIKA PRIMER 209 1 SIKA PRIMER 209 SIKA PRIMER 209 SIKA PRIMER 209

197309 68 AKTIVATOR PRO 30ML 1 ACTIVATEUR ACTIVATOR 30ML ATTIVATORE

126123 69 SIKAFLEX 222 UV 1 SIKAFLEX SIKAFLEX SIKAFLEX

128516 70 HALTER FRONTSCHEIBE UNTEN RE 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128522 71 HALTER SCHEIBE LEXAN OBEN 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128521 72 HALTER SCHEIBE LEXAN UNTEN 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

128518 73 TUERFESTHALTER MAENNL. 2 FIXATION DE PORTE DOOR HOLDER FISSAGGIO DELLA PORTA
128517 74 TUERFESTHALTER WEIBL. 1 FIXATION DE PORTE DOOR HOLDER FISSAGGIO DELLA PORTA
128519 75 KABLEZUG 1 ATTELAGE DE CABLE CABLE CAVO
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259276

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
128423 1 HEIZ-KLIMAGERAET 1 CHAUFFAGE/CLIMATISATION HEATER/AIR CONDITION RISCALDATORE/CLIMATIZZATORE
128424 2 STEUERUNG 1 COMMANDE CONTROL COMANDO

128477 3 TEMPERATURFUEHLER 2 SONDE PYROMETRIQUE TEMPERATURE PROBE TERMOSONDA
128365 4 VENTIL HEIZUNG 24V PEDOL 1 SOUPAPE VALVE VALVOLA

128431 5 DICHTUNG FORMSCHAUM 1 JOINT SEALING GUARNIZIONE
128440 6 DICHTUNG FORMSCHAUM 1 JOINT SEALING GUARNIZIONE
128430 7 FILTERELEMENT FRISCHLUFT 1 ELEMENT DE FILTRE STRAINER ELEMENT ELEMENTO DI FILTRO
128427 8 VERZWEIGER 1 RACCORDENT TEE RACCORDO AT
128426 9 LUFTDUESE D45 1 TUYERE A AIR AIRNOZZLE SPRUZZATORE ARIA
128425 10 LUFTDUESE D45 18° 6 TUYERE A AIR AIR NOZZLE SPRUZZATORE ARIA
128428 11 LUFTSCHLAUCH D45 LG 2000 8 TUYAU A AIR INTAKE HOSE TUBO D'ARIA

128456 12 LEITUNG RUECKLAUF 1 CONDUITE CONDUCTION CONDUITO

128457 13 LEITUNG VORLAUF 1 CONDUITE CONDUCTION CONDUITO

128459 14 SCHLAUCHHALTER 1 SUPPORT DE FLEXIBLE HOSE RETAINER FERMAGLIO PERTUBI
128458 15 SCHLAUCHHALTER 1 SUPPORT DE FLEXIBLE HOSE RETAINER FERMAGLIO PERTUBI
128429 16 ENTLUEFTUNGSVENTIL 1 SOUPAPE DE DEGAGEMENT D'AIR VENTILATING VALVE VALVOLA DI DEREARAZIONE
128465 17 SCHLAUCHVERBINDUNG D16 1 RACCORD DE FLEXIBLE HOSE CONNECTION RACCORDO DITUBO
128464 18 FORMSCHLAUCH D16 1 TUYAU HOSE TUBO

128450 19 WASSERSCHLAUCH LG 2500 1 TUYAU A EAU WATER TUBE TUBO AD ACQUA
205981 20 BRIDE 016-025 1 BRIDE CLAMP 016-025 FASCETTA
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259277

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
128395 1 VERSCHALUNG RECHTS UNTEN 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128396 2 VERSCHALUNG RECHTS OBEN 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128397 3 VERSCHALUNG HINTEN 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128398 4 VERSCHALUNG DACH 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128399 5 VERSCHALUNG HINTEN RECHTS 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128400 6 VERSCHALUNG HINTEN LINKS 1 COFFRAGE CASING RIVESTIMENTO

128401 7 ARMATURENKONSOLE VORNE 1 TABLEAU DE BORD CONSOLE DASH BOARD MENSOLA D'ARMATURA
128402 8 ARMATURENKONSOLE HINTEN 1 TABLEAU DE BORD CONSOLE DASH BOARD MENSOLA D'ARMATURA
128403 9 ARMATURENKONSOLE DACH 1 TABLEAU DE BORD CONSOLE DASH BOARD MENSOLA D'ARMATURA
128404 10 DECKEL SICHERUNGSKASTEN 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

128471 11 DECKEL ANSAUGLUFT 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

128405 12 INNENVERKLEIDUNG 1 CHAMBRANLE INTERIEUR INTERNAL CASING RIVESTIMENTO INTERIORE
128406 13 BODENMATTE 1 MATTE MAT MATTA

128408 14 EINSTIEGLEISTE 1 MARCHE-PIED FOOT-BOARD PEDANA

128472 15 RAENDELSCHRAUBE M6X25 2 VIS MOLETE KNURLED SCREW VITE PER GORDRONARE
128475 16 SCHEIBE KUNSTSTOFF D6 41 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128473 17 BLECHMUTTER 4.8 27 ECROU NUT DADO MADRE

801362 18 BLECHSCHRAUBE 4.8X19 SCHWARZ VERZ. 29 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA
801359 19 SENKSCHRAUBE M06X25 SCHWARZ VERZ. 7 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
801360 20 SENKSCHRAUBE M06X45 SCHWARZ VERZ. 5 VIS ATETE NOYEE COUNTERSUNK SCREW VITE ATESTA SVASATA
801361 21 LINSENSCHRAUBE M05X16 SCHWARZ VERZ. 8 VIS ATOLE OVAL HEAD SCREW VITE LENTICOLARE
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259227 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
128100 1 ARBEITSSCHEINWERFER COBO 10 PHARE DE TRAVAIL HEADLIGHT FARO DI LAVORO
128357 2 GLUEHLAMPE 24V 70W 10 AMPOULE ELECTRIC BULB SPIA

126600 3 ARBEITSSCHEINWERFER 148/92/80 LED24V 5 PHARE DE TRAVAIL HEADLIGHT FARO DI LAVORO
127948 4 XENONSCHEINWERFER COBO HAENGEND 6 PHARE XENON XENON HEADLIGHT FARO XENON

128099 5 XENONSCHEINWERFER COBO STEHEND 7 PHARE XENON XENON HEADLIGHT FARO XENON

127619 6 SCHALTER ARBEITSSCHEINWERFER 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE
126705 7 STECKER 10POL CARLING 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
199477 8 RELAIS 24V 1 RELAIS RELAY 24V CAMBIA

127949 9 FOPS-RAHMEN M-SERIE 1 CADRE FOPS FRAME FOPS TELAIO FOPS

128160 10 BELEUCHTUNGSKRANZ M-SERIE 1 ARRANGEMENT DE PHARE HEADLIGHT ARRANGEMENT DISPOSIZIONE DI FARO
259190 11 HALTER XENONSTEUERGERAET 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259229 12 HALTER XENONSCHEINWERFER 2 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259232 13 HALTER XENONSCHEINWERFER / STEUERGERAET 1 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259189 14 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

259230 15 HALTER ARBEITSSCHEINWERFER 2 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258945 16 SCHUTZ SCHEINWERFER LED 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

259231 17 HALTER 2 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

198130 18 GUMMIPUFFER D30X20 55 SHORE 2 SILENTBLOC CAOUTCHOUC RUBBER BUMBER AMORTIZZATORE
197160 19 O-RING 067,95X2,62 70 SHORE 4 JOINT TORIQUE O-RING 067,95X2,62 70 SHORE ANELLO TORICO
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198333 1 FAHRERSITZ KLEPP 1 SIEGE DU CONDUCTEUR OPERATORS SEAT SEDILE DEL OPERATORE

198334 2 FEDERPAKET LUFTFEDERUNG 1 JEU DE RESSORT SPRING SET SERIE DI MOLLE

256660 3 STEUERHEBELTRAEGER 2009 1 SUPPORT LEVIER DE COMMANDE CONTROL LEVER SUPPORT LEVA DI COMMANDO PORTATORE
198336 4 GASFEDER F1 N 200 1 RESSORT GAS SHOCK F1 N 200 MOLLA

199106 5 SICHERHEITSGURT M.SCHLOSS 1 CEINTURE DE SECURITE SEAT BELT CINGHIA DI SICUREZZA
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250632

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

199107 1 FAHRERSITZ GRAMMER 1 SIEGE DU CONDUCTEUR OPERATORS SEAT SEDILE DEL OPERATORE
256660 2 STEUERHEBELTRAEGER 2009 1 SUPPORT LEVIER DE COMMANDE CONTROL LEVER SUPPORT LEVA DI COMMANDO PORTATORE
198336 3 GASFEDER F1 N 200 1 RESSORT GAS SHOCK F1 N 200 MOLLA

800693 4 ISK.SCHRAUBE M08X045 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800356 5 SKT.SCHRAUBE M08X035 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800077 6 SICHERUNGSMUTTER M08 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M08 DADO-MADRE ESAGONALE
800029 7 FEDERRING 08 VERZ. 4 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

800436 8 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

199108 9 KOPFSTUETZE 1 SUPPORT DE TETE HEADREST APPOGGIO DITESTA
199110 10 GURT ZU GRAMMERSITZ 250632 1 BANDE BAND NASTRO FRENI

199109 11 POLSTERSATZ SITZHEIZUNG 1 SERIE DE REMBOURRAGE STUFFING SET SERIA D'IMBOTTITURA
252383 12 PLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA
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256660 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
256620 1 TRAEGER KPL. 1 SUPPORT SUPPORT SUPPORTO

256630 2 KORPUS RECHTS 1 PART PART PARTE

256640 3 KORPUS LINKS 1 PART PART PARTE

256650 4 FRONTMODUL LINKS 1 SUPPORT LEVIER COMMAND CONTROL LEVER SUPPORT SUPPORTO DI LEVA DI COMANDO
256659 5 DREHTEIL LINKS 1 PIECE PIVOTANTE SWIVEL PART PARTE GIREVOLE
256664 6 SCHUBSTANGE R 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
256637 7 SCHUBSTANGE L 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
256633 8 ARMLEHNE KPL. 2 ACCOUDOIR ARMREST BRACCIULO

256636 9 OBERARMLEHNE 2 ACCOUDOIR BRAS SUPERIEUR UPPER ARMREST BRACCIULO SUPERIORE
256661 10 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

256635 11 DISTANZROHR 4 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
256634 12 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

230403 13 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

800871 14 ISK.SCHRAUBE M10X065 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800489 15 ISK.SCHRAUBE M10X060 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800049 16 SKT.SCHRAUBE M06X012 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW M06X012 VITE ESAGONALE
801292 17 LINSENSCHRAUBE M5X16 8 VIS ATOLE OVAL HEAD SCREW VITE LENTICOLARE
800054 18 SKT.SCHRAUBE M10X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800574 19 SPANNSTIFT 04X028 2 GOUPILLES ELASTIQUE SPRING PIN BULLONE DI TENSIONE
800441 20 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800472 21 SICHERUNGSRING A015X1 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
800136 22 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800436 23 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

258799 24 SCHUTZ AUSSTIEG 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

800979 25 LINSENSCHRAUBE M08X020 2 VIS ATOLE OVAL HEAD SCREW VITE LENTICOLARE
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259278 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

128415 1 INNENLEUCHTE 1 ECLAIRAGE INFERIEUR CAB LIGHTING ILLUMINAZIONE INTERIORE
128435 2 RADIO KENWOOD 12V 1 RADIO RADIO RADIO

128437 3 LAUTSPRECHERPAAR 1 PAIRE DE HAUT-PARLEURS PAIR LOUD-SPEAKER PAIO ALTO PARLANTE
128436 4 ABDECKUNG LAUTSPRECHERPAAR 1 TOLE DE RECOUVREMENT COVERING PANEL RIPARO A GREMBIALE
128422 5 SPANNUNGSWANDLER 24/12V 10A 1 CONVERTISSEUR DE TENSION CURRENT CONVERTER CONVERTITORE CORRENTE
128455 6 SICHERUNGSKASTEN 1 BOITE DE FUSIBLE FUSE BOX CONTENITORE DI FUSIBILE
128414 7 KABELBAUM KABINE 2012 KPL. 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

128438 8 ANTENNE 1 ANTENNE ANTENNA ANTENNA

128349 9 SCHALTER ARBEITSSCHEINWERFER 3 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

128419 10 SCHALTER DREHLEUCHTE 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

128420 11 SCHALTER SCHEIBENWISCHER 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

128421 12 SCHALTER SCHEIBENWASCH 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

128416 13 SCHALTERRAHMEN SEITE 4 CADRE D'INTERRUPTEUR SWITCH FRAME TELAIO DELINTERRUTTORE
128417 14 SCHALTERRAHMEN MITTE 2 CADRE D'INTERRUPTEUR SWITCH FRAME TELAIO DELINTERRUTTORE
128424 15 STEUERUNG 1 COMMANDE CONTROL COMANDO

128439 16 DREHLEUCHTE 12-24V 1 PHARE TOURNANT TURNING LIGHT FARO GIREVOLE
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258500 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

127881 1 KABELBAUM KABINE M-SERIE 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

855606 2 STEUERGERAET CEB-16/21 1 APPAREIL DE COMMANDE CONTROLLER CEB-16/21 UNITA DI COMANDO
127870 3 STEUERGERAET DIGSY COMPACT F | 1 APPAREIL DE COMMANDE CONTROLLER DIGSY COMPACTF | UNITA DI COMANDO
127540 4 DISPLAY COBO AL-GATFT 1 DISPLAY DISPLAY COBO AL-GATFT DISPLAY

125226 5 HALTER STECKER DRBF-A1 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

125158 6 PEDAL ELEKTR. 5V/8V 1 PEDALE PEDAL ELECTR. 5v/8V PEDALE

258681 7 HALTER SICHERUNGSKASTEN 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

195288 8 ARMLEHNENSCHALTER 1 INTERRUPTEUR ACCOUDOIR ARMREST SWITCH INTERRUTTORE BRACCIULO
127608 9 SCHALTER MODE 1/2/3 24VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127610 10 SCHALTER SPERRE 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127609 11 SCHALTER LENKUNG 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127607 12 SCHALTER +/- GESCHWINDIGKEIT 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127624 13 SCHALTER FAHRTRICHTUNG 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127611 14 SCHALTER SCHNELLGANG 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127768 15 BLINDKAPPE MIT STECKERAUFNAHME 12 COUVERCLE COVER COPERCHIO

127964 16 BLECHSCHRAUBE M4X12 10 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA

127965 17 BLECHSCHRAUBE M4X16 4 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA

800267 18 BLECHSCHRAUBE 02,9X06,5 VERZ. 8 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA

800825 19 ISK.SCHRAUBE M05X020 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
801260 20 ISK.SCHRAUBE M06X012 VERZ. 3 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800040 21 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800982 22 SCHEIBE 04,3X09X0,8 VERZ. 14 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127766 23 3-ER-RAHMEN 6 CADRE FRAME TELAIO

127767 24 EINZELRAHMEN 3 CADRE UNIQUE SINGLE FRAME TELAIO UNICA

198816 25 SICHERUNGSKASTEN 1 BOITE DE FUSIBLE FUSE BOX CONTENITORE DI FUSIBILE
199727 26 POTENTIOMETER A81 / A91 U/MIN 1 POTENTIOMETRE POTIENTOMETER A81/A91 U/MIN POTENZIOMETRO

126322 27 ZUENDSCHLOSS A91F 1 SERRURE DE CONTACT IGNITION LOCK A91F/M3/M5 ACCENSIONE

195239 28 NOT-AUS-SCHALTER 1 ARRET D'URGENCE EMERGENCY SHUT OFF SWITCH COPERTO COMMUTATORE DISGIUNT.
125171 29 BUCHSENSTECKER 9-POL 4 FICHE PLUG PRESA

198413 30 ZIGARETTENANZUENDER 497B 24V 1 ALLUME-CIGARES LIGHTER 497B 24V ACCENDITORE

199459 31 RELAIS BLINKER 1 RELAIS RELAY BLINKER CAMBIA

199460 32 RELAIS KOMPRESSOR AC24V****¥199477 5 RELAIS RELAY CAMBIA

198420 33 RELAIS WECHSLER 24V 2 RELAIS CHANGE OVER CONTACT RELAY 24V CAMBIA

198495 34 VERTEILERDOSE 2-POLIG 3 BOITE DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR BOX CARTINA DI DISTRIBUZIONE
253093 35 KABELSTRANG JOYSTICK A61 A81 A91 1 FAISCEAU DE CABLE WIRING HARNESS JOYSTICK A61/A8 COLLEGAMENTO DI CAVO
199188 36 ARMLEHNENSTRANG 1 FAISCAU COLLECTION COLLEGAMENTO

199188 101 ARMLEHNENSTRANG 1 FAISCAU COLLECTION COLLEGAMENTO

253093 102 KABELSTRANG JOYSTICK A61 A81 A91 1 FAISCEAU DE CABLE WIRING HARNESS JOYSTICK A61/A8 COLLEGAMENTO DI CAVO
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127881 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

198816 1 SICHERUNGSKASTEN 1 BOITE DE FUSIBLE FUSE BOX CONTENITORE DI FUSIBILE
125410 2 STECKER 102 POLIG 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125411 3 STECKER 102 POLIG SICHERUNG R 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125412 4 STECKER 102 POLIG SICHERUNG L 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125171 5 BUCHSENSTECKER 9-POL 5 FICHE PLUG PRESA

126705 6 STECKER 10POL CARLING 17 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
126704 7 STECKER 10POL ZU 126700 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
198435 8 STECKER ZUENDSCHLOSS 4 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
198436 9 STECKER ZUENDSCHLOSS 6 POL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
126322 10 ZUENDSCHLOSS A91F 1 SERRURE DE CONTACT IGNITION LOCK A91F/M3/M5 ACCENSIONE

860329 11 WUERFELSTECKER B HIRSCHMANN 1 PRISE CARREE PLUG-IN CONNECTOR SPINA A ZOCCOLO

195239 12 NOT-AUS-SCHALTER 1 ARRET D'URGENCE EMERGENCY SHUT OFF SWITCH COPERTO COMMUTATORE DISGIUNT.
196903 13 POTENTIOMETER 21H E6/2,5KOHM 1 POTENTIOMETRE POTIENTOMETER POTENZIOMETRO

199460 14 RELAIS KOMPRESSOR AC24V****¥199477 5 RELAIS RELAY CAMBIA

198420 15 RELAIS WECHSLER 24V 2 RELAIS CHANGE OVER CONTACT RELAY 24V CAMBIA

199459 16 RELAIS BLINKER 1 RELAIS RELAY BLINKER CAMBIA

198442 17 KABELSCHUH 9.5MM/4.0-6.0 2 LANGUETTE LUG ALETTA

199481 18 KABELSCHUH 8.5MM 1.5-2.5MM2 3 LANGUETTE LUG ALETTA

199812 19 PIN-SIZE 16 1 LANGUETTE LUG ALETTA

199823 20 PIN-SIZE 12 1 LANGUETTE LUG ALETTA

125232 21 ADERENDHUELSE 0.75MM2 2 BOUCLE MUFF BOCCOLA

198439 22 KABELSCHUH 6.3MM/1.5-2.5 39 LANGUETTE LUG ALETTA

198865 23 SCHUTZHUELLE 2.8mm 3 ENVELOPPE DE PROTECTION PROTECTION WRAPS INVOLUCRI DI PROTEZIONE
198495 24 VERTEILERDOSE 2-POLIG 3 BOITE DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR BOX CARTINA DI DISTRIBUZIONE
198413 25 ZIGARETTENANZUENDER 497B 24V 1 ALLUME-CIGARES LIGHTER 497B 24V ACCENDITORE
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253093 Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199818 1 STECKER 6-POL ANB.JOYSTICK 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
125286 2 PIN-SIZE 20 4 LANGUETTE LUG ALETTA

199815 3 KABELSTECKER 4-POL UMPRITZT 2 CONNECTEUR DE CABLE CABLE CONNECTOR CONNETTORE DI CAVO
125197 4 SCHUTZSCHLAUCH D9.9/D6.8 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
125262 5 SCHRUMPFSCHLAUCH 12/3/SW 1 TUYAU RETRACTILE SHRINK TUBE TUBO FLESSIBILE
125263 6 SCHRUMPFSCHLAUCH 24/6/SW 1 TUYAU RETRACTILE SHRINK TUBE TUBO FLESSIBILE
125545 7 STECKER 6 POL HALTEKEIL 1 FICHE / CONNECTEUR PLUG / CONNECTOR PRESA / CONNETTORE
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259270

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

128460 1 RUECKFAHRKAMERASYSTEM RF-111 1 SYSTEME CAMERA DE RECUL REARVIEW CAM SYSTEM SISTEMA TELECAMERA DI RETROM.
259262 2 HALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

800234 3 SKT.SCHRAUBE M05X010 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800049 4 SKT.SCHRAUBE M06X012 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW M06X012 VITE ESAGONALE

800232 5 SCHEIBE 05,3X10X1 8 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800136 6 SCHEIBE 06,4X12X1,6 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 06.4X12X1.6 RONDELLA

800065 7 SKT.MUTTER MO5 VERZ. 4 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
128463 8 KAMERAKABEL VK-018 10M 1 CABLE CAMERA CAM CABLE CABLE TELECAMERA
128462 9 KAMERAKABEL VK-002 5M 1 CABLE CAMERA CAM CABLE CABLE TELECAMERA
128461 10 SPANNUNGSADAPTERKABEL 1 CABLE CABLE CABLE

128449 11 FARBKAMERA FR-109 1 CAMERA CAM CAMERA

128448 12 BILDSCHIRMHALTER VK-005 1 FIXATION DISPLAY HOLDER FISSAGGIO

128447 13 DIGITAL-FARBMONITOR FR-115 1 MONITEUR MONITOR MONITORE
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257500 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
257360 1 AUSLEGER M3 1 FLECHE BOOM BRACCIO

257490 2 STIEL M3 1 TIGE DIPPER BRACCIO

257510 3 TELESKOP M3 1 BRAS TELESCOPIQUE TELESCOPIC ARM BRACCIO TELESCOPICO
258225 4 SCHUBSTANGE LOEFFEL 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
258722 5 SCHUBSTANGE STIEL M-SERIE 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
258723 6 SCHERE STIEL M3 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

258721 7 SCHERE LOEFFEL M-SERIE 2 ETRIER ARM-BRACE CESOIA

257520 8 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257571 9 SCHLAUCHFUEHRUNG KPL. 1 SUPPORT DE FLEXIBLES HOSE GUIDE INTERRUTTORE ROSA DEI VENTI
217819 10 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

217821 11 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257527 12 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257528 13 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

257529 14 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257572 15 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

217829 16 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

257543 17 DECKEL 1 COUVERCLE COVER COPERCHIO

257499 18 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

218451 19 ANSCHLUSSBLOCK 1 TETE DE RACCORDEMENT TERMINAL BLOCK BLOCCO DI RACCORDO
218452 20 ANSCHLUSSBLOCK 1 TETE DE RACCORDEMENT TERMINAL BLOCK BLOCCO DI RACCORDO
217823 21 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257586 22 EINSTELLBLECH 1TMM 4 RONDELLE D'AJUSTAGE SHIM PLATE 1.0MM DISCO DITARATURA
257512 23 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

257523 24 BLECH 6 TOLE PLATE LAMIERA

257524 25 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257525 26 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257526 27 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

257582 28 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257583 29 BLECH 1 DOUILLE D'ECARTEMENT GAP SLEEVE BUSSOLA DISTANZA
258235 30 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

258238 31 BOLZEN KPL. 3 BOULON PIN BULLONE

258240 32 BOLZEN KPL. 1 BOULON PIN BULLONE

257534 33 DISTANZROHR 1 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
257535 34 DISTANZROHR 1 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
257541 35 DISTANZSCHEIBE 6 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
218768 36 DISTANZSCHEIBE 1,0 MM. 2 RONDELLE SPACER WASHER 1.0MM DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
257536 37 DISTANZROHR 1 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
257501 38 GLEITPLATTE 4 PLAQUE COULISANTE GUIDE PLATE PIASTRA SCORREVOLE
257502 39 HALTER GLEITPLATTE 4 PLAQUE COULISANTE GUIDE PLATE PIASTRA SCORREVOLE
197608 40 KABELDURCHFUEHRUNGSTUELLE D75 1 PASSE CALBE CABLE SLEEVE PASSA-CAVO

257587 41 EINSTELLBLECH 1.5MM 4 RONDELLE D'AJUSTAGE SHIM PLATE 1.5MM DISCO DITARATURA
257560 42 HALTER 2 BARRE STAKE SBARRA

257581 43 HALTER 1 BARRE STAKE SBARRA

800359 44 ISK.SCHRAUBE M16X100 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
127471 45 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M12 39 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
127472 46 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M16 36 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
192022 47 KLAPPSTECKER 10 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
217822 48 RING 2 RONDELLE RING ANELLO

257902 49 ROHR KPL. 1 TUBE PIPE TUBO
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257500 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

800445 50 SCHEIBE 25X44X4 VERZ. 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

800029 51 FEDERRING 08 VERZ. 14 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA

258883 52 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

800040 53 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 14 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800069 54 SKT.SCHRAUBE M10X025 VERZ. 4 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800124 55 SKT.SCHRAUBE M12X025 VERZ. 22 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800106 56 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800010 57 SKT.SCHRAUBE M12X035 VERZ. 10 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

801211 58 SKT.SCHRAUBE M12X060 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800545 59 SKT.SCHRAUBE M16X030 VERZ. 13 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800290 60 SKT.SCHRAUBE M16X035 VERZ. 10 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 61 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 14 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800441 62 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800210 63 SCHEIBE 13X24X2,5 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 13X24X2.5 RONDELLA

800414 64 SCHEIBE 17X30X3 VERZ. 12 RONDELLE WASHER 17X30X3 RONDELLA

126353 65 SCHELLE STAUFF 4 D26.9 4 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

257709 66 SCHLAUCHFUEHRUNG 1 SUPPORT DE FLEXIBLES HOSE GUIDE INTERRUTTORE ROSA DEI VENTI
610527 67 SCHMIERNIPPEL M10X1 16 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

198597 68 SCHMIERNIPPEL M10X1 45 GRAD 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800853 69 ISK.SCHRAUBE M06X075 VERZ. 2 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800505 70 ISK.SCHRAUBE M06X045 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800228 71 SICHERUNGSMUTTER M10 VERZ. 4 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800242 72 SICHERUNGSMUTTER M16 VERZ. 6 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M16 DADO-MADRE ESAGONALE
800316 73 SICHERUNGSRING A50X2 VERZ. 4 CIRCLIPS SNAP RING A50X2 ANELLO DI SICUREZZA
801102 74 SICHERUNGSRING A60X2 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING A60X2 ANELLO DI SICUREZZA
801200 75 SICHERUNGSRING A70X2.5 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
127174 76 VERSCHL.BUECHSE 60X65X50 7 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
197960 77 VERSCHL.BUECHSE 060X065X080 7 DOUILLE D'USURE BUSHING 060X065X080 BUSSOLA DI ATTRITO
199967 78 VERSCHL.BUECHSE 060X070X078.5 4 DOUILLE D'USURE BUSHING 060X070X078.5 BUSSOLA DI ATTRITO
207202 79 VERSCHL.BUECHSE 070X085X070 2 DOUILLE D'USURE BUSHING 070X085X070 BUSSOLA DI ATTRITO
257542 80 VERSCHL.BUECHSE 80X95X100 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
800067 81 ISK.SCHRAUBE M06X035 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
128142 82 SCHELLE STAUFFE 4 D32 AL 4 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

258973 83 AUSLEGERSCHUTZ M SERIE 1 PROTECTION DU FLECHE BOOM PROTECTION PROTEZIONE DEL BRACCIO
801352 84 SKT.SCHRAUBE M24X050 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

801345 85 ISK.SCHRAUBE M16X130 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
258644 86 DISTANZSCHEIBE 80.5X110X1 2 RONDELLE SPACER DISCO DI SCARAMENTO (ROSETTA)
202525 87 VERSCHLUSSTOPFEN M10X1 4 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
259183 88 SCHUTZSCHLAUCH 6 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
259170 89 GLEITPLATTE 4 PLAQUE COULISANTE GUIDE PLATE PIASTRA SCORREVOLE
259172 20 EINSTELLBLECH 1.5MM 4 TOLE D'AJUSTAGE SHIM PLATE 1.5MM LAMIERA DI TARATURA
259171 91 EINSTELLBLECH TMM 4 TOLE D'AJUSTAGE SHIM PLATE 1.00MM LAMIERA DI TARATURA
259174 92 DISTANZROHR 4 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
800189 93 SCHEIBE 10X40X2,5 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 10X40X2.5 RONDELLA

259210 94 BOLZEN KPL. 1 BOULON PIN BULLONE

259215 95 HALTER 3 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

259216 96 HALTER 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258565 201 AUSLEGER M3 INKL.BUECHSEN 1 FLECHE BOOM BRACCIO

258566 202 STIEL M3 INKL. BUECHSEN 1 TIGE DIPPER BRACCIO
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258567 203 TELESKOP M3 INKL. BUECHSEN 1 BRAS TELESCOPIQUE TELESCOPIC ARM BRACCIO TELESCOPICO
258568 204 SCHUBSTANGE LOEFFEL INKL. BUECHSEN 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
258569 205 SCHUBSTANGE M-SERIE INKL. BUECHSEN 1 BIELLE DE POUSSEE PUSH ROD BIELLA DI SPINTA
258570 206 SCHERE STIEL M3 INKL. BUECHSEN 1 ETRIER ARM-BRACE CESOIA
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257600 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
257470 1 AUSLEGERZYLINDER M3 1 VERIN FLECHE BOOM CYLINDER CILINDRO DEL BRACCIO
257340 2 STIELZYLINDER M3 1 GOUJON SHAFT CYLINDER CILINDRO DEL BRACCIO
257480 3 TELESKOPZYLINDER M3 1 VERIN TELESCOPIQUE TELESCOPIC CYLINDER CILINDRO TELESCOPICO
257333 4 LOEFFELZYLINDER M3 1 VERIN DE GODET BUCKET CYLINDER CILINDRO DELLA BENNA
219072 5 ANSCHLUSSBLOCK 1 TETE DE RACCORDEMENT TERMINAL BLOCK BLOCCO DI RACCORDO
218451 6 ANSCHLUSSBLOCK 1 TETE DE RACCORDEMENT TERMINAL BLOCK BLOCCO DI RACCORDO
193373 7 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 2 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

193372 8 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 2 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE
196436 9 KUPPLUNGSSTECKER MD-019-2 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALE MD-019-2 SPINA FRIZIONE

196435 10 SCHUTZKAPPE LP-019-5-74-KU 1 CAPOT DE PROTECTION DUST CAP LP-019-5-74-KU TAPPO DI PROTEZIONE
196673 11 DICHTRING R3/4 2 RONDELLE SEALING RING R3/4 ANELLO DI GUARNIZIONE
196672 12 DICHTRING R1/2 4 RONDELLE SEALING RING R1/2 ANELLO DI GUARNIZIONE
196674 13 DICHTRING R1 4 RONDELLE SEALING RING R1 ANELLO DI GUARNIZIONE
195388 14 O-RING 18,64X3,53 12 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

191211 15 O-RING 24.99X3.53 4 JOINT TORIQUE O-RING 24.99X3.53 ANELLO TORICO

127789 16 HYDR.SCHLAUCH T263 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127790 17 HYDR.SCHLAUCH T263 LG 1820 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127770 18 HYDR.SCHLAUCH T264 LG 2500 MTF 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127775 19 HYDR.SCHLAUCH T232 LG 6750 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127776 20 HYDR.SCHLAUCH T232 LG 6700 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127777 21 HYDR.SCHLAUCH T232 LG 6350 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127778 22 HYDR.SCHLAUCH T232 LG 6450 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127779 23 HYDR.SCHLAUCHT191 LG 7300 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127782 24 HYDR.SCHLAUCH T148 LG 6500 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127783 25 HYDR.SCHLAUCH T148 LG 6550 MTF 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127784 26 HYDR.SCHLAUCH T273 LG 4400 MTF 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

127788 27 HOCHDRUCKSCHLAUCH 8.6X2.3 LG 650 1 FLEXIBLE HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE TUBE TUBO AD ALTA PRESSIONE
199140 28 ROHRSTUTZEN 6MM 90 GRAD 1 MANCHON SLEEVE MOSCHETTO

199138 29 SCHRAUBHUELSE 6 MM 2 MANDRIN COLLET ANELLO METALLICO
199150 30 UEBERWURFMUTTER 6LL 1 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
204713 31 FLANSCHVERSCHR. WFS 63/20S 4 RACCORD FILETE FLANGE CONNECTION WFS 63/20S BRIGLIA AVITE

195387 32 FLANSCHHAELFTE SAE1/2"6000P 24 DEMI FLASQUE HALF A FLANGE MEZZA FLANGIA

800289 33 FLANSCHHAELFTE SAE3/4"6000P 8 DEMI FLASQUE FLANGE HALF SAE 3/4" 6000P MEZZA FLANGIA

196789 34 G-VERSCHR. GE 06-LLM 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195915 35 G-VERSCHR. GE 16-S/R3/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
195941 36 G-VERSCHR. GE 20-S/R1-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
203142 37 G-VERSCHR. GE 28-LR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198302 38 G-VERSCHR. R1/2-R1 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196670 39 G-VERSCHR. BSP R3/4-R1/2 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
196671 40 G-VERSCHR. BSP R1-R1 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
190298 41 VERSCHLUSSTOPFEN R03/4 2 BOUCHON DE FERMETURE PLUG TAPPO DI CHIUSURA
800029 42 FEDERRING 08 VERZ. 8 RONDELLE RESSORT LOCK WASHER ANELLO A MOLLA
800436 43 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 8 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800125 44 ISK.SCHRAUBE M08X030 VERZ. 10 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800513 45 ISK.SCHRAUBE M08X055 VERZ. 8 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800126 46 ISK.SCHRAUBE M10X035 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800040 47 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 8 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

610527 48 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
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257470 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257467 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

257461 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

257465 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

257463 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
257464 5 DAEMPFUNGSRING DI85 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
257466 6 DAEMPFUNGSBUECHSE DA85 1 DOUILLE BUSHING BUSSOLA

860868 7 VENTIL 1 SOUPAPE VALVE VALVOLA

128508 8 VERSCHL.BUECHSE 060X075X070 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

801092 9 SICHERUNGSRING J105X4 1 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA

197967 10 ABSTREIFER DA 22 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO

197969 11 STANGENDICHTUNG 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127252 12 STANGENDICHTUNG 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127253 13 FUEHRUNGSRING 70X75X9,7 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

127254 14 FUEHRUNGSRING 1 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

198882 15 HOCHDRUCKDICHTUNG 132X123,8X6,2 2 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
197968 16 O-RING 140X3 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

197974 17 FUEHRUNGSRING 130X122X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

197975 18 FUEHRUNGSRING 130X125X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

127256 19 KOLBENDICHTUNG 130X109X8,1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

197966 20 O-RING 56X4 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

127244 21 STUETZRING 57X63.6X1.5 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

801013 22 GEWINDESTIFT M08X012 2 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

257636 24 DICHTSATZ ZU 257470 1 JEU DE JOINTS PACKING KIT FOR 257470 ASSORTIMENTO ANELLI

259264 25 ADAPTERBUECHSE D105 D75 2 DOUILLE BUSHING BOCCOLA

195889 27 SCHMIERNIPPEL M10X1 90 GRAD 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE
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257340 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257338 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

257345 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

257344 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

257348 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
219817 5 DAEMPFUNGSRING 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
219818 6 DRUCKFEDER 1 RESSORT DE PRESSION PRESSURE SPRING MOLLA DI COMPRESSIONE
801193 7 SICHERUNGSRING A032X2 1 CIRCLIPS SNAP RING A032X2 ANELLO DI SICUREZZA

257511 8 DAEMPFUNGSRING 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
257349 9 DAEMPFUNGSBUECHSE DA75 1 DOUILLE BUSHING BUSSOLA

801318 10 SICHERUNGSRING J095X3 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA

128508 11 VERSCHL.BUECHSE 060X075X070 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

259264 12 ADAPTERBUECHSE D105 D75 2 DOUILLE BUSHING BOCCOLA

125761 13 ABSTREIFER 60X70X6 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO

125760 14 STANGENDICHTUNG 60X75,1X6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127243 15 STANGENDICHTUNG 60X75.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127242 16 FUEHRUNGSRING 65X60X9.7 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

199073 17 FUEHRUNGSBAND 65X60X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198998 18 HOCHDRUCKDICHTUNG 122X113,8X6 2 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
199042 19 O-RING 122X3 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

208016 20 FUEHRUNGSBAND 120x112x9,7 2 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

208017 21 FUEHRUNGSRING 120X115X9,7 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

127225 22 SYMBOL STOP BETANKUNG 1 SYMBOLE SYMBOL SIMBOLO

197995 23 O-RING 52,00X4,00 90 SHORE 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198594 24 STUETZRING 52X58,2X1,7 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

801013 25 GEWINDESTIFT M08X012 2 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

610527 26 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

257614 27 DICHTSATZ ZU 257340 1 JEU DE JOINTS PACKING KIT FOR 257340 ASSORTIMENTO ANELLI
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257480

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257472 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO
257481 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

257486 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

257485 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
219817 5 DAEMPFUNGSRING 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
219818 6 DRUCKFEDER 1 RESSORT DE PRESSION PRESSURE SPRING MOLLA DI COMPRESSIONE
801193 7 SICHERUNGSRING A032X2 1 CIRCLIPS SNAP RING A032X2 ANELLO DI SICUREZZA
257484 8 DAEMPFUNGSRING D163 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
257483 9 DAEMPFUNGSBUECHSE DA63 1 DOUILLE BUSHING BUSSOLA

860191 10 SICHERUNGSRING 80X2,5 1 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
257487 11 PLATTE 1 PLAQUE PLATE LASTRA

801319 12 SICHERUNGSRING 115X4 1 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
125761 13 ABSTREIFER 60X70X6 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
125760 14 STANGENDICHTUNG 60X75,1X6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127243 15 STANGENDICHTUNG 60X75.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127242 16 FUEHRUNGSRING 65X60X9.7 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

199073 17 FUEHRUNGSBAND 65X60X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198878 18 HOCHDRUCKDICHTUNG 92X83.8X6.2 2 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
801323 19 O-RING 99X3 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

207058 20 FUEHRUNGSBAND 90X82X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

207059 21 FUEHRUNGSRING 90X85X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

127262 22 KOLBENDICHTUNG 60X69X8.1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

198784 23 O-RING 049,21X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198801 24 STUETZRING 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO
801013 25 GEWINDESTIFT M08X012 2 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

197962 26 VERSCHL.BUECHSE 050X055X060 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
197961 27 VERSCHL.BUECHSE 050X055X080 1 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
610257 28 BOLZEN 1 BOULON PIN BULLONE

257613 29 DICHTSATZ ZU 257480 1 JEU DE JOINTS PACKING KIT FOR 257480 ASSORTIMENTO ANELLI
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257333 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257327 1 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

257337 2 KOLBENSTANGE KPL. 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

257336 3 KOLBEN 1 PISTON PISTON PISTONE

257335 4 KOLBENSTANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
219817 5 DAEMPFUNGSRING 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
219818 6 DRUCKFEDER 1 RESSORT DE PRESSION PRESSURE SPRING MOLLA DI COMPRESSIONE
801193 7 SICHERUNGSRING A032X2 1 CIRCLIPS SNAP RING A032X2 ANELLO DI SICUREZZA

258436 8 DAEMPFUNGSRING 1 RING DAMPER RING ANELLO AMMORTIZZATORE
258434 9 DAEMPFUNGSBUECHSE DA53 1 DOUILLE BUSHING BUSSOLA

800147 10 SICHERUNGSRING J68X2,5 1 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA

197984 11 GELENKLAGER MASSREIHE G 1 PALIER ROTATIF BUSHING SUPPORTO D'ARTICOLATO
801092 12 SICHERUNGSRING J105X4 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA

198958 13 ABSTREIFER 50X58X5 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO

198885 14 STANGENDICHTUNG 50x65,1x6,3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

127267 15 STANGENDICHTUNG 50X65.1X6.3 1 JOINT CAOUTCHOUC SOUPLE STEPSEAL GUARNIZIONE

198775 16 FUEHRUNGSRING 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

197713 17 FUEHRUNGSBAND 50X55X9,7 1 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

198878 18 HOCHDRUCKDICHTUNG 92X83.8X6.2 2 JOINT HAUTE PRESSION HIGH PRESSURE STEPSEAL GUARNIZIONE ALTO PRESSIONE
198887 19 O-RING 95X2 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

198889 20 FUEHRUNGSRING 90X85X5,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

207059 21 FUEHRUNGSRING 90X85X9,6 2 BANDE DE GUIDAGE GUIDE WASHER ANELLO DI GUIDA

127262 22 KOLBENDICHTUNG 60X69X8.1 1 JOINT DE PISTON PISTON PACKING GUARNIZIONE

198411 23 O-RING 40,87X3,53 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

127266 24 STUETZRING 42X47.4X1.4 2 JOINT ANTI-EXTRUSION BACK UP RING ANELLO DI APPOGGIO

198125 25 VERSCHL.BUECHSE 060X065X040 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO

801068 26 GEWINDESTIFT M08X010 2 TIGE FILETEE GRUB SCREW PERNO FILETTATO

610527 27 SCHMIERNIPPEL M10X1 3 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

257638 28 DICHTSATZ ZU 257333 1 JEU DE JOINTS PACKING KIT FOR 257333 ASSORTIMENTO ANELLI
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207153 Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

207154 2 ZYLINDERROHR KPL. 1 TUBE DE VERIN CYLINDRE PIPE TUBO DEL CILINDRO

207157 3 KOLBENSTANGE 1 TIGE DE VERIN PISTON ROD BIELLA DI PISTONE

207158 4 STANGENFUEHRUNG 1 TETE DE GUIDAGE PISTON ROD GUIDE GUIDA DELLA BIELLA DEL PISTONE
207160 5 KOLBENMUTTER 1 ECROU A PISTON PISTON NUT DADO PISTONE

800576 6 SPANNSTIFT 05X024 1 GOUPILLES ELASTIQUE SPRING PIN BULLONE DI TENSIONE

207161 8 O-RING 036,17X2,62 1 JOINT TORIQUE O-RING ANELLO TORICO

203053 9 FUEHRUNGSBAND 2 BANDE DE GUIDAGE RIBBON GUIDING BANDA GUIDOVIA

203050 10 NUTRING 025X35X10 NI300 1 JOINT ANNULAIRE PISTON SEAL GIUNTO ANULARE

203049 11 ABSTREIFER 25-35-7-10 1 JOINT RACLEUR WIPER SEAL ANELLO RASCHIA-OLIO
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Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
258530 1 Tiefloeffel M3 400 1 Godet standard Standard bucket Benna estandard
199279 2 Zahnspitze MG10L 18 Dent Tooth Denta

199281 3 Sicherungskeil 2MGO8P 18 Coin de securite Safety wedge Cuono di sicurezza
199282 4 Sicherungsgummi 2MG5/8MR 18 Gomme de securite Safety rubber Gomma di sicurezza
258535 5 Tiefloeffel M3 600 1 Godet standard Standard bucket Benna estandard
258510 6 Tiefloeffel M3 800 1 Godet standard Standard bucket Benna estandard
258525 7 Tiefloeffel M3 1000 1 Godet standard Standard bucket Benna estandard
256990 8 Humusloeffel A91 1300 1 Godet nivelleur Grading bucket Benna per terreno rigido
258550 9 Humusloeffel M3 1400 hydr. 1 Godet nivelleur Grading bucket Benna per terreno rigido
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257100 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257110 1 SCHAUFEL 1 GODET BUCKET BENNA

257120 2 SCHWENKKOPF A91 1 TETE ORIENTABLE SLEWING HEAD TESTA ORIENTABILE

257130 3 SCHWENKLOEFFELZYLINDER A71 A81 A91 1 CYLINDRE DU GODET ORIENTABLE SWIVEL BUCKET CYLINDRE CILINDRO DI CUCCHIAIO GIREVOLE
257123 4 BOLZEN KPL. 1 BOULON PIN BULLONE

257121 5 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

218777 6 LAGERSCHEIBE 2 RONDELLE DE PALIER BEARING WASHER RONDELLA DI CUSCINETTO
257151 7 DISTANZBUECHSE 1 DOUILLE D'ECARTEMENT SPACER BUSSOLA DI SCARTAMENTO
208610 8 SCHEIBE 1 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

207354 9 VERSCHL.BUECHSE 070X085X100 2 DOUILLE D'USURE BUSHING BUSSOLA DI ATTRITO
200632 11 SICHERUNGSMUTTER M48X3 H49 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800441 12 SCHEIBE 10,5X20X2 VERZ. 2 RONDELLE WASHER 10,5X20X2 RONDELLA

800414 13 SCHEIBE 17X30X3 VERZ. 1 RONDELLE WASHER 17X30X3 RONDELLA

800025 14 SKT.SCHRAUBE M10X025*******x*x*800069 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800279 15 SKT.SCHRAUBE M16X040 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

206522 18 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/2-ED/ 3 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202392 19 HYDR.SCHLAUCHTO001 LG 0850 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

202295 20 HYDR.SCHLAUCHTO001 LG 1100 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

216887 21 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 0600 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
198234 22 SCHOTTVERSCHR. WSV 10-PS/OMD 2 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
198957 23 HYDR.SCHLAUCH T076 LG 1650 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

215512 24 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 1500 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
193373 25 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

193372 26 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE

126877 27 HA-DUESETYP G M12 1.80MM 1 TUYERE NOZZLE SPRUZZATORE

257228 28 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/2-ED/OMD MIT M12 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
198101 29 DICHTUNGSSATZ ZU 217072 1 POCHETTE DE JOINTS PACKING KIT SERIE DI GUARNIZIONE
206522 30 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/2-ED/ 1 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
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257985 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257809 1 GRUNDPLATTE KPL 1 PLAQUE DE BASE GROUND PLATE PIASTRA DI FONDAZIONE
257811 2 SCHNELLWECHSLERZYLINDER 1 CYLINDRE D'ATTACHE RAPIDE QUICK CHANGER CYLINDER CILINDRO SISTEMA CAMBIO RAPIDO
257813 3 SCHIEBER 1 GRATTOIR SLIDE SPINTORE

257812 4 WELLE 2 ARBRE SHAFT ALBERO

257524 5 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

257814 6 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

257815 7 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

610527 8 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800305 9 SICHERUNGSRING J30X1,2 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
800540 10 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800248 11 SICHERUNGSMUTTER M36 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800040 12 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800106 13 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800337 14 SKT.SCHRAUBE M12X050 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 15 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

127471 16 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M12 6 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
220622 17 SCHEIBE D38X78-8 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

204202 18 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-5/R1/4- RACCORDO FILETATO

127432 19 DICHTSATZ ZU 257811 & 603745 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
127476 20 HYDR.SCHLAUCH T076 LG 1450 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

204201 21 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO

128244 22 SCHUTZ WENDEL LG 2000 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

199031 23 KUPPLUNGSSTECKER FLAT-FACE 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALE SPINA FRIZIONE

199032 24 KUPPLUNGSDOSE FLAT-FACE 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALE SCATOLA FRIZIONE

127477 25 TYPENSCHILD SCHNELLWECHSLER 1 PLAQUE SIGNALETIQUE TYPE PLATE SCRIVA A PIASTRA A MACHINA
126507 26 SCHELLE NORMA RSGU 1.32/20 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

800178 27 SKT.SCHRAUBE M08X016 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

980010 30 SCHNELLWECHSLER MSWHO050 1 ATTACHE RAPIDE QUICK CHANGER SYSTEMA CAMBIO RAPIDO
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259064

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

257809 1 GRUNDPLATTE KPL 1 PLAQUE DE BASE GROUND PLATE PIASTRA DI FONDAZIONE
257811 2 SCHNELLWECHSLERZYLINDER 1 CYLINDRE D'ATTACHE RAPIDE QUICK CHANGER CYLINDER CILINDRO SISTEMA CAMBIO RAPIDO
257813 3 SCHIEBER 1 GRATTOIR SLIDE SPINTORE

257812 4 WELLE 2 ARBRE SHAFT ALBERO

257524 5 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

257815 6 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

257814 7 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

610527 8 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800305 9 SICHERUNGSRING J30X1,2 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
800540 10 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800248 11 SICHERUNGSMUTTER M36 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800040 12 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800056 13 ISK.SCHRAUBE M08X040 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800106 14 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800337 15 SKT.SCHRAUBE M12X050 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 16 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 3 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

220622 17 SCHEIBE D38X78-8 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127471 18 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M12 6 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
127432 19 DICHTSATZ ZU 257811 & 603745 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
128217 20 HYDR.SCHLAUCHT194 LG 1800 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

128234 21 SCHUTZ WENDEL LG 1200 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

198630 22 SCHELLE STAUFF 2 D15 DOPPEL 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

198234 23 SCHOTTVERSCHR. WSV 10-PS/OMD 2 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
204202 24 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
199232 25 W-VERSCHR. EV 10-S/OMD 45GRAD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202268 26 W-VERSCHR. EW 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201858 27 W-VERSCHR. EW 08-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION EW 08-S/OMD RACCORDO FILETATO
202428 28 REDUZ.VERSCHR. RED 10/08-S/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
127477 29 TYPENSCHILD SCHNELLWECHSLER 1 PLAQUE SIGNALETIQUE TYPE PLATE SCRIVA A PIASTRA A MACHINA
980010 101 SCHNELLWECHSLER MSWHO050 1 ATTACHE RAPIDE QUICK CHANGER SYSTEMA CAMBIO RAPIDO
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258950 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258949 1 GRUNDPLATTE KPL 1 PLAQUE DE BASE GROUND PLATE PIASTRA DI FONDAZIONE
257811 2 SCHNELLWECHSLERZYLINDER 1 CYLINDRE D'ATTACHE RAPIDE QUICK CHANGER CYLINDER CILINDRO SISTEMA CAMBIO RAPIDO
258946 3 SCHIEBER 1 GRATTOIR SLIDE SPINTORE

257812 4 WELLE 2 ARBRE SHAFT ALBERO

257524 5 BLECH 2 TOLE PLATE LAMIERA

257814 6 BOLZEN 2 BOULON PIN BULLONE

257815 7 BLECH 1 TOLE PLATE LAMIERA

610527 8 SCHMIERNIPPEL M10X1 2 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

800305 9 SICHERUNGSRING J30X1,2 VERZ. 2 CIRCLIPS SNAP RING ANELLO DI SICUREZZA
800540 10 SICHERUNGSMUTTER M12 VERZ. 1 ECROU DE SECURITE LOCK NUT M12 DIN 985 DADO-MADRE ESAGONALE
800248 11 SICHERUNGSMUTTER M36 VERZ. 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
800040 12 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 3 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800056 13 ISK.SCHRAUBE M08X040 VERZ. 1 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800106 14 SKT.SCHRAUBE M12X030 VERZ. 6 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800337 15 SKT.SCHRAUBE M12X050 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800436 16 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 3 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

220622 17 SCHEIBE D38X78-8 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

127471 18 KEILSICHERUNGSSCHEIBE M12 6 RONDELLE D'ARRET SAFETY WASHER ROSETTA DI SICUREZZA
204202 19 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
199232 20 W-VERSCHR. EV 10-S/OMD 45GRAD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202268 21 W-VERSCHR. EW 10-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
201858 22 W-VERSCHR. EW 08-S/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION EW 08-S/OMD RACCORDO FILETATO
127432 23 DICHTSATZ ZU 257811 & 603745 1 JEU DE JOINTS SEALING SET ASSORTIMENTO ANELLI
128217 24 HYDR.SCHLAUCH T194 LG 1800 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

128234 25 SCHUTZ WENDEL LG 1200 1 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

198630 26 SCHELLE STAUFF 2 D15 DOPPEL 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

198234 27 SCHOTTVERSCHR. WSV 10-PS/OMD 2 TRAVERSEE DE CLOISON BULKHEAD FITTING MONTAGGIO DI PARATIA
202428 28 REDUZ.VERSCHR. RED 10/08-S/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
127477 29 TYPENSCHILD SCHNELLWECHSLER 1 PLAQUE SIGNALETIQUE TYPE PLATE SCRIVA A PIASTRA A MACHINA
980011 101 STAHLBAU SCHNELLWECHSLER MSWH049 M-SERIE1 1 CONSTRUCTION ACIER STEEL STRUCTURE COSTRUZIONE ACCIAIO
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252495

Menzi Muck M5

No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
252496 1 POWERTILT KPL. PTA-09 A91 1 POWERTILT POWERTILT POWERTILT

217819 2 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

199967 3 VERSCHL.BUECHSE 060X070X078.5 2 DOUILLE D'USURE BUSHING 060X070X078.5 BUSSOLA DI ATTRITO
192022 4 KLAPPSTECKER 10 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
610527 5 SCHMIERNIPPEL M10X1 1 GRAISSEUR GREASE NIPPLE INGRASSATORE

202311 6 G-VERSCHR. GE 08-SR-ED/OMD 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 08-SR-ED/O RACCORDO FILETATO
193373 7 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

193372 8 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE
200632 9 SICHERUNGSMUTTER M48X3 H49 2 ECROU DE SECURITE LOCK NUT DADO-MADRE ESAGONALE
196470 10 REDUZ.STUTZEN RI1/2-EDX1/4 2 PIECE DE REDUCTION REDUCER MOSCHETTO LIMITATRICE
257255 11 DISTANZROHR 1 TUBE D'ECARTEMENT SPACER TUBO DI SCARTAMENTO
125909 12 HYDR.SCHLAUCH T213 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

216410 13 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 1300 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
253427 14 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

208610 15 SCHEIBE 2 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

126042 16 HYDR.SCHLAUCHT213 LG 1500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
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251573 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
199437 1 POWERTILT TT9 SW MARTIN A91 1 POWERTILT POWERTILT POWERTILT

217819 2 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

192022 3 KLAPPSTECKER 10 4 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
204202 4 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 4 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
202311 5 G-VERSCHR. GE 08-SR-ED/OMD 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 08-SR-ED/O RACCORDO FILETATO
202428 6 REDUZ.VERSCHR. RED 10/08-S/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
196470 7 REDUZ.STUTZEN RI1/2-EDX1/4 2 PIECE DE REDUCTION REDUCER MOSCHETTO LIMITATRICE
202265 8 UEBERWURFMUTTER M 10-S 2 ECROU RACCORD UNION NUT ACCOPPIAMENTO A VITE
199457 9 HYDR.SCHLAUCHT212 LG 2000 2 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199438 10 HYDR.SCHLAUCHT031 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
199456 11 HYDR.SCHLAUCH T031 LG 1500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO
215512 12 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 1500 2 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
198630 13 SCHELLE STAUFF 2 D15 DOPPEL 1 COLLIER DE SERRAGE CLIP CAMPANELLA

196733 14 DECKPLATTE 2 1 COUVERCLE COVER PLATE PIASTRA DI COPERTURA
800193 15 SKT.SCHRAUBE M06X025 VERZ. 1 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
193373 16 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

193372 17 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE
199032 18 KUPPLUNGSDOSE FLAT-FACE 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALE SCATOLA FRIZIONE
199031 19 KUPPLUNGSSTECKER FLAT-FACE 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALE SPINA FRIZIONE

202264 20 SCHNEIDRING DPR 10-S 2 OLIVE CUTTING RING ANELLO DITAGLIO
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251618 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

199168 1 POWERTILT TTB-09A A91 1 POWERTILT POWERTILT POWERTILT

217819 2 BOLZEN KPL. 2 BOULON PIN BULLONE

192022 3 KLAPPSTECKER 10 2 GOUPILLE DE SECURITE SAFETY BOLT PERNO DI SICUREZZA
199456 4 HYDR.SCHLAUCHTO031 LG 1500 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

199438 5 HYDR.SCHLAUCH T031 LG 1600 1 FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIC HOSE TUBO IDRAULICO

195920 6 G-VERSCHR. GE 08-S/R3/8-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETATO
202370 7 REDUZ.STUTZEN RI1/2X3/8 2 PIECE DE REDUCTION REDUCER MOSCHETTO LIMITATRICE
193372 8 KUPPLUNGSDOSE GESCHR.TYP A 1 RACCORD RAPIDE QUICK CONNECT, FEMALETYPE A SCATOLA FRIZIONE
193373 9 KUPPLUNGSSTECKER GESCHR.TYPS 1 FICHE D'ACCOUPLEMENT QUICK CONNECT, MALETYPE S SPINA FRIZIONE

215747 10 KABELSCHUTZSCHLAUCH LG 1050 1 TUYAU PROTECTIVE PROTECTIVE HOSE CAVO DI PROTEZIONE
204202 11 G-VERSCHR. GE 10-S/R1/4-ED/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION GE 10-S/R1/4- RACCORDO FILETATO
202428 12 REDUZ.VERSCHR. RED 10/08-S/ 2 RACCORD FILETE SCREW CONNECTION RACCORDO FILETTATO
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258755 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258775 1 BELEUCHTUNG M3 KPL. 1 ECLAIRAGE LIGHTING ILLUMINAZIONE

219040 2 PRATZENBLECH 2 TOLE DES PATTES PADS PLATE LAMIERA

257690 3 BG HYDR.STRASSENZ. M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

126557 4 KABELBAUM POSITIONSLICHT CH 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

199750 5 AUFKLEBER GESCHW. 10KM/H 1 AUTOCOLLANT DECAL AUTOADESIVO

199979 6 AUFKLEBER GESCHW. 15KM/H 1 AUTOCOLLANT DECAL AUTOADESIVO

252458 7 AUFKLEBER PRATZE ROT-WEISS 2 AUTOCOLLANT DECAL AUTOADESIVO

208781 8 HALTER FRONTSPIEGEL L 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

208780 9 HALTER FRONTSPIEGEL R 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258015 10 HALTER FRONTSPIEGEL 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

126121 11 HECKMARKIERUNG 1 SIGNALISATION ARRIERE REAR SIGNALISATION SIGNALISAZIONE

127986 12 NUMMERNRAHMEN CH HI HOCH 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

127987 13 NUMMERNRAHMEN CH HI LANG 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

127985 14 NUMMERNRAHMEN CH VO 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

195473 15 PANNENDREIECK 1 TRIANGLE DE PANNEE BREAKDOWN TRIANGLE TRIANGOLO DI RIPARTIZIONE
127971 16 RADKEIL KLAPPBAR 1 COIN POUR ROUE DRY WEDGE CUNEO DELLA RUOTA
128362 17 RUECKSPIEGEL PEDOL 1 RETROVISSEUR EXTERIOR REAR VIEW MIRROR SPECCHIO RETROVISORE
195581 18 RUECKSTRAHLER 2 CATAPHOTE REFLECTOR RIFLETTORE

127615 19 SCHALTER BLINKER 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127617 20 SCHALTER STANDLICHT 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127616 21 SCHALTER WARNBLINKER 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

195535 22 SPIEGELOBERTEIL 274X149 2 DESSUS DE MIROIR UPPER PART OF MIRROR PARTE SUPERIORE DEL SPECCHIO
198239 23 STERNGRIFF 1 POIGNEE ETOILE STAR KNOB IMPUGNATURA STELLA
800825 24 ISK.SCHRAUBE M05X020 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800232 25 SCHEIBE 05,3X10X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA
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258756 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione

258775 1 BELEUCHTUNG M3 KPL. 1 ECLAIRAGE LIGHTING ILLUMINAZIONE

258796 2 SCHUTZ BERGSTUETZENPRATZE 2 PROTECTION PROTECTION PROTEZIONE

257690 3 BG HYDR.STRASSENZ. M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO

126557 4 KABELBAUM POSITIONSLICHT CH 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI

127980 5 AUFKLEBER PRATZE ROT-WEISS 2 AUTOCOLLANT DECAL AUTOADESIVO

199750 6 AUFKLEBER GESCHW. 10KM/H 1 AUTOCOLLANT DECAL AUTOADESIVO

208781 7 HALTER FRONTSPIEGEL L 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

208780 8 HALTER FRONTSPIEGEL R 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

198593 9 GUMMI 2 CAOUTCHOUC RUBBER GOMMA

258015 10 HALTER FRONTSPIEGEL 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

126121 11 HECKMARKIERUNG 1 SIGNALISATION ARRIERE REAR SIGNALISATION SIGNALISAZIONE

127986 12 NUMMERNRAHMEN CH HI HOCH 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

127987 13 NUMMERNRAHMEN CH HI LANG 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

127985 14 NUMMERNRAHMEN CH VO 1 CADRE PLAQUE D'IMMATRICULATION LICENSE PLATE FRAME CUADRO

195473 15 PANNENDREIECK 1 TRIANGLE DE PANNEE BREAKDOWN TRIANGLE TRIANGOLO DI RIPARTIZIONE
127971 16 RADKEIL KLAPPBAR 1 COIN POUR ROUE DRY WEDGE CUNEO DELLA RUOTA
128362 17 RUECKSPIEGEL PEDOL 1 RETROVISSEUR EXTERIOR REAR VIEW MIRROR SPECCHIO RETROVISORE
195581 18 RUECKSTRAHLER 2 CATAPHOTE REFLECTOR RIFLETTORE

127615 19 SCHALTER BLINKER 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127617 20 SCHALTER STANDLICHT 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

127616 21 SCHALTER WARNBLINKER 24 VOLT 1 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUTTORE

195535 22 SPIEGELOBERTEIL 274X149 2 DESSUS DE MIROIR UPPER PART OF MIRROR PARTE SUPERIORE DEL SPECCHIO
198239 23 STERNGRIFF 1 POIGNEE ETOILE STAR KNOB IMPUGNATURA STELLA
800118 24 SKT.MUTTER MO06 VERZ. 2 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT DADO MADRE ESAGONALE
800825 25 ISK.SCHRAUBE M05X020 VERZ. 4 BOULON A SIX PANS CREUX ALLEN SCREW VITE ESAGONO INTERNO
800162 26 SKT.SCHRAUBE M06X030 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE

800232 27 SCHEIBE 05,3X10X1 4 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA
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258775 Menzi Muck M5
No. Pos. Bezeichnung Quant Dénomination Denomination Denominazione
258765 1 AUSSENROHR KPL. 1 TUBE EXTERIEUR OUTSIDE BEAM TUBO ESTERNO
258770 2 INNENROHR KPL. LINKS 1 TUBE INTERIEUR INNER BEAM TUBO INTERIORE
258769 3 INNENROHR KPL. RECHTS 1 TUBE INTERIEUR INNER BEAM TUBO INTERIORE
258702 4 HALTER BELEUCHTUNG LINKS 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258701 5 HALTER BELEUCHTUNG RECHTS 1 FIXATION HOLDER FISSAGGIO

258773 6 ROHR 2 TUBE PIPE TUBO

258774 7 WASSERSCHLAUCH ID25.4 LG30 2 TUYAU A EAU WATER TUBE TUBO AD ACQUA
127977 8 KOMBILEUCHTE HI LI 1 LAMPE UNIVERSELLE DUAL LIGHT LAMPA UNIVERSALE
127978 9 KOMBILEUCHTE HI RE 1 LAMPE UNIVERSELLE DUAL LIGHT LAMPA UNIVERSALE
127973 10 KOMBILEUCHTE VO LI 1 LAMPE UNIVERSELLE DUAL LIGHT LAMPA UNIVERSALE
127974 11 KOMBILEUCHTE VO RE 1 LAMPE UNIVERSELLE DUAL LIGHT LAMPA UNIVERSALE
127975 12 POSITIONSLEUCHTE VO/HI 2 LAMPE DE POSITION POSITION LIGHT LAMPA DI POSIZIONE
198239 13 STERNGRIFF 2 POIGNEE ETOILE STAR KNOB IMPUGNATURA STELLA
800028 14 SKT.MUTTER M08 VERZ. 4 ECROU SIX PANS HEXAGON NUT M08 DADO MADRE ESAGONALE
127979 15 BLECHSCHRAUBE M03X10 4 VIS PARKER TIN SCREW VITE PER LAMIERA
800040 16 SKT.SCHRAUBE M08X020 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800055 17 SKT.SCHRAUBE M08X025 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
801046 18 SKT.SCHRAUBE M08X090 VERZ. 2 VIS A SIX PANS HEXAGON-HEAD SCREW VITE ESAGONALE
800436 19 SCHEIBE 08,4X16X1,6 VERZ. 4 RONDELLE WASHER 08.4X16X1.6 RONDELLA

800439 20 SCHEIBE 08,4X24X2 VERZ. 6 RONDELLE ROUND BRASS BUSHING/WASHER RONDELLA

128208 21 KABELBAUM BELEUCHTUNG VO LI 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
128209 22 KABELBAUM BELEUCHTUNG VO RE 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
128207 23 KABELBAUM BELEUCHTUNG HINTEN 1 HARNAIS DE CABLES CABLE HARNESS CINTURA DI CAVI
126537 24 GLUEHLAMPE 24V 5W 4 AMPOULE ELECTRIC BULB SPIA

126536 25 GLUEHLAMPE 24V 21W ORANGE 4 AMPOULE ELECTRIC BULB SPIA

195488 26 STECKDOSE 2-POLIG KOMBI 1 PRISE DE COURANT PLUG SOCKET SPINA

127845 27 GUMMITUELLE D25 1 GOULOTTE CAOUTCHOUC RUBBER SPOUT GETTO DI GOMMA
980282 101 BG STAHLBAU BELEUCHTUNG M3 1 ENSEMBLE ASSEMBLY MODULO
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